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The purposes of this study were to (1) study the culture – specific word recognition strategies 

used by Mathayom suksa five students in the educational region one and (2) investigate the differences 
among three English reading comprehension abilities groups ; namely, advanced , intermediate , and low 
reading levels in their strategy use of the culture – specific word recognition. 

A total of 60 mathayom suksa five students were asked to take the culture – specific word 
recognition strategies test that was constructed by the researcher and approved by five specialists. The 
students verbalized their thoughts, using the think–aloud technique. The data were tape recorded,  
transcribed, then  coded by the researcher and two research  assisstants. Chi–square analysis  and one – 
way analysis of variance were performed to test the hypotheses. 

 
The results of this study were as follows :  
1. Mathayom suksa five students significantly differed in their text–initiated , interactive , and 

reader–initiated strategy use of culture–specific word recognition at the .05 level. The results also 
indicated that Mathayom suksa five students used the reader – initiated word recognition strategies more 
frequently than any other strategies. They reported that they used the least interactive word recognition 
strategies. 

2. Mathayom suksa five students with advanced , intermediate , and low English reading 
comprehension abilities significantly differed in their use of both the text–initiated word recognition 
strategies and the reader–initiated word recognition strategies at the .05 level. The result 
demonstrated that there was no statistically difference in their reported use of the interactive word 
recognition strategy. 
 
 
 
 
 
 
Department         Secondary Education            Student's signature …………………………… 
Field of study            Teaching  English                        Advisor's signature …………………………….. 
Academic year          2002                              Co-advisor's signature ……………………….. 



กิตติกรรมประกาศ 
 
วิทยานิพนธฉบับนี้ สําเร็จลุลวงไดดวยความกรุณาอยางสูงจาก ผูชวยศาสตราจารย ดร.  

อาภัสรา  ชินวรรโณ อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธ ที่กรุณาเสียสละเวลาในการใหคําปรึกษา คําแนะ
นํา ตรวจแกไขขอบกพรองตาง ๆ เกี่ยวกับวิทยานิพนธฉบับนี้ พรอมกับใหคําแนะนําที่เปนประโยชน
กับผูวิจัยทั้งในเรื่องการเรียน การทํางาน และการดําเนินชีวิต ดวยความเมตตา และเอาใจใสมาโดย
ตลอด ขอกราบขอบพระคุณอาจารยเปนอยางสูง มา ณ ที่นี้ดวย 
 ขอกราบขอบพระคุณ  รองศาสตราจารย ดร. สุวัฒนา  อุทัยรัตน  ผูชวยศาสตราจารย ดร. 
จันทรทรงกลด  คชเสนี สุทธิพิบูลย  และ ผูชวยศาสตราจารย ดร. สุมาลี ชิโนกุล กรรมการสอบ 
วิทยานิพนธ ที่ไดกรุณาใหคําแนะนําแกไขขอบกพรองตาง ๆ เพื่อใหวิทยานิพนธฉบับนีม้คีวามถกูตอง
สมบูรณยิ่งขึ้น 
 ขอกราบขอบพระคุณผูทรงคุณวุฒิทุกทาน   ที่ไดกรุณาตรวจและใหขอเสนอแนะทางดาน
ความเหมาะสม และ ความถูกตองของเครื่องมือที่ใชในการวิจัย และขอขอบพระคุณ อาจารย ดร. 
เอมอร จังศิริพรปกรณ  ที่ใหคําแนะนําเกี่ยวกับสถิติ และ การวิเคราะหขอมูล 
 ขอขอบพระคุณผูบริหาร คณาจารย โรงเรียนมัธยมศึกษาในเขตการศึกษาที่ 1 ซึ่งไดแก 
โรงเรียนศรีบุณยานนท  โรงเรียนพระปฐมวิทยาลัย  โรงเรียนปทุมวิไล  โรงเรียนบางพลรีาษฎรบาํรุง 
และ โรงเรียนสมุทรสาครบูรณะ และขอบคุณนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่เปนตัวอยางประชากร 
ที่ใหความอนุเคราะหและรวมมือในการเก็บรวบรวมขอมูลในการวิจัยครั้งนี้ และขอขอบคุณบัณฑิต
วิทยาลัย ที่ไดสนับสนุนทุนบางสวนในการทําวิทยานิพนธคร้ังนี้ 
 ทายนี้ ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณคุณพอ  คุณแม  รุนพี่ทุก ๆ คน และ เพื่อนคุณแมทุก ๆ 
คน และขอขอบคุณ นองสาว และ  เพื่อน ๆ ที่ไดสนับสนุนชวยเหลือในหลาย ๆ ดาน และเปนกําลัง
ใจใหแกผูวิจัยมาโดยตลอด 
 
        อภิรดี  จริยารังษีโรจน  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
สารบัญ 

 
          หนา 
 
บทคัดยอภาษาไทย………………………………………………………………….       ง       
บทคัดยอภาษาอังกฤษ………………………………………………………………          จ 
กิตติกรรมประกาศ…………………………………………………………………..           ฉ 
สารบัญ………………………………………………………………………………          ช 
สารบัญตาราง……………………………………………………………………….          ฌ 
สารบัญแผนภูมิ……………………………………………………………………..       ญ  
บทที่ 

1. บทนํา…………………………………………………………………              
     ความเปนมาและความสําคัญของปญหา……………………….                     1        

      วัตถุประสงคของการวิจัย……………………………….………..                    5 
      สมมติฐานการวิจัย……………………………………….………                    6 
      ขอบเขตของการวิจัย……………………………………….……..                   6 
      คําจํากัดความที่ใชในการวิจัย…………………………….………                   7 
   

2. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ………………………………………              
           กระบวนการอานภาษาตางประเทศ……………………………                     11             

      กลวิธีการอานภาษาตางประเทศ……………………………….                    14 
      การรูคําศัพทภาษาตางประเทศ………………………………...                    23             
      กลวิธีการรูคําศัพทภาษาตางประเทศ………………….………..                   26  
      เทคนิคการเก็บรวบรวมขอมูลเกี่ยวกับกลวิธี……………..………                   29 
งานวิจัยที่เกี่ยวของ 
       งานวิจัยในตางประเทศที่เกี่ยวกับกลวิธีการอาน………….…….                   33              
       งานวิจัยในประเทศไทยที่เกี่ยวกับกลวิธีการอาน………….…….                   35 
       งานวิจัยในตางประเทศที่เกี่ยวกับกลวิธีการรูคําศัพท…….…….                    36 
       งานวิจัยในประเทศไทยที่เกี่ยวกับกลวิธีการรูคําศัพท…….…….                    37              

 
 
 



 
สารบัญ (ตอ) 

 
บทที่              หนา 

3.   วิธีดําเนินการวิจัย………………………………………………………             
         การศึกษาเอกสารที่เกี่ยวของ…………………………………….             39 

การสุมตัวอยางประชากร…………………………………………            40              
การสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย……………………………….             40 
การเก็บรวบรวมขอมูล…………………………………………...             51   
การวิเคราะหขอมูล………………………………………………             53  

4. ผลการวิเคราะหขอมูล…………………………………………………           61 
5. สรุปผลงานวิจัย  อภิปรายผล  และขอเสนอแนะ……………………..            78 

รายการอางอิง………………………………………………………………………            96 
ภาคผนวก…………………………………………………………………………. 
       ภาคผนวก  ก  รายนามผูทรงคุณวุฒิ  ……………………………………….             105 
       ภาคผนวก  ข  หนังสือขอเชิญเปนผูทรงคณุวุฒิและขอความรวมมือในการวิจัย           107 
       ภาคผนวก  ค  รายชื่อโรงเรียนกลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัย…………………              110 
       ภาคผนวก  ง   การวิเคราะหความยากงายของบทอาน……………………..              112  
       ภาคผนวก  จ  เครื่องมือที่ใชในการวิจัย  ……………………………………              115 
       ภาคผนวก  ฉ  การหาคาความสอดคลองระหวางผูวิจัย และ ผูชวยวิจัย……       120 
ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ…………………………………………………………             124 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



สารบัญตาราง 
 
ตารางที่           หนา 

1. แสดงจํานวนตัวอยางประชากรจําแนกตามโรงเรียน และ ระดับความสามารถ 
      ในการอานภาษาอังกฤษ……………………………………………………..      62  
2. แสดงความถี่ รอยละ และคาไค-สแควร ในการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับ 

ศัพททางวัฒนธรรมที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ และกลวิธี 
การรูคําศัพทที่มาจากผูอาน…………………………………………………      63    

3. แสดงความถี่ รอยละ ของการใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอานของนักเรียน 
ชั้นมธัยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับ 
ปานกลาง และระดับตํ่า…………………………………………………….    65 

4.   แสดงคาเฉลี่ย และ สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานของการใชกลวิธีการรูคําศัพทที่ 
     มาจากบทอานโดยใชสถิติเชิงบรรยายจําแนกตามระดับความสามารถในการ 

อานภาษาอังกฤษ………………………………………………………….     65 
5.  แสดงการวิเคราะหความแปรปรวนทางเดียวของการใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภท 

กลวิธีที่มาจากบทอานของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ 
ระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า…………………………………………..   66 

6.    แสดงการเปรียบเทียบความแตกตางของกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวธิีการรู 
คําศัพทที่มาจากบทอานกับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเปนรายคูโดย 
วิธีTamhane…………………………………………………………………….   66 

7. แสดงความถี่ และ รอยละ ของการใชกลวิธีปฏิสัมพันธของนักเรียนชั้นมัธยม 
ศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง  
และระดับตํ่า………………………………………………………………    68 

 8.  แสดงการวิเคราะหคาเฉลี่ย และ สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานของการใชกลวิธีการรู 
 คําศัพทปฏิสัมพันธโดยใชสถิติเชิงบรรยายจําแนกตามระดับความสามารถในการ 
 อานภาษาอังกฤษ……………………………………………………………..     68 

 9.  แสดงการวิเคราะหความแปรปรวนทางเดียวของการใชกลวิธีการรูคําศัพท 
  ประเภทกลวิธีปฏิสัมพันธของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ 
 ระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า………………………………………….   69 
10.  แสดงการเปรียบเทียบความแตกตางของกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธี 

ปฏิสัมพันธกับความสามารถในกาอานภาษาอังกฤษเปนรายคู 
โดยวิธี Scheffe……………………………………………………….    69 



ตารางที่          หนา 
11. แสดงความถี่ และ รอยละ ของการใชกลวิธีที่มาจากผูอานของนักเรียนชั้นมัธยม 

ศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง  
และระดับตํ่า………………………………………………………….    71 

 12. แสดงการวิเคราะหคาเฉลี่ย และ สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานของการใชกลวิธีการรู 
 คําศัพทที่มาจากผูอานโดยใชสถิติเชิงบรรยาย จําแนกตามระดับความสามารถ 
 ในการอานภาษาอังกฤษ………………………………………………..      71 

 13. แสดงการวิเคราะหความแปรปรวนทางเดียวของการใชกลวิธีการรูคําศัพท 
 ประเภทกลวิธีที่มาจากผูอานของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษา 
 อังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า………………………………   72 
14. แสดงการเปรียบเทียบความแตกตางของกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธี  

ที่มาจากผูอานกับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเปนรายคูโดยวิธี  
Tamhane………………………………………………………….     72 
 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 
 
  



 สารบัญแผนภูมิ 
 
แผนภูมิที่          หนา 
1. แสดงขั้นตอนการสรางแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม    42 
2. แสดงในการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่มาจากบทอาน  

กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน………………    63 
3. แสดงคาเฉลี่ยของความถี่ในการใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีที่มาจาก 

บทอานของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง 
ระดับปานกลาง และระดบัตํ่า…………………………………………………    64 

4. แสดงคาเฉลี่ยของความถี่ในการใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีปฏิสัมพันธ 
ของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง  
และระดับตํ่า………………………………………………………………….    67 

5. แสดงคาเฉลี่ยของความถี่ในการใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีที่มาจาก 
ผูอานของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับ 
ปานกลาง และระดับตํ่า………………………………………………………    70 

 
 
 



บทที่ 1

บทนํา

ความเปนมาและความสําคัญของปญหา

 ในปจจุบันนี้เปนยุคแหงขอมูลขาวสาร   การติดตอส่ือสารสามารถเปนไปไดอยางรวดเร็ว       
เนื่องมาจากความเจริญกาวหนาทางเทคโนโลยีมากมาย  และ ในการสื่อสารนี้ ภาษาเปนเครื่องมือ
ที่สําคัญที่สุด  ซึ่งภาษาที่ชาติอ่ืนยอมรับใหเปนภาษากลางที่ผูคนทั่วโลกใชในการติดตอส่ือสาร คอื 
ภาษาองักฤษ  ปจจบุนัจะเหน็ไดวาในเอกสารสาํคญัตาง ๆ   จะใชภาษาองักฤษในการถายทอดขอมลู
ขาวสาร   ภาษาองักฤษจงึกลายเปนภาษาสากล  ดงันัน้การเรยีนการสอนภาษาองักฤษจงึเปลีย่นเปน
การสอนภาษาองักฤษแบบภาษาสากล   (English as an international language)

 สาํหรบัประเทศทีม่กีารเรยีนการสอนภาษาองักฤษเปนภาษาตางประเทศนัน้ ทกัษะการอาน 
เปนทกัษะทีเ่ปนประโยชนมากทีส่ดุในการเรยีนรูภาษาองักฤษ    เนือ่งจากเปนทกัษะทีเ่ยาวชนและ
ประชาชนท่ัวไปจะมโีอกาสใชมากทีสุ่ดในชวีติประจาํวนั   ทัง้จากการอานหนงัสอืเรียน  หนงัสอืพมิพ  
และ  ปายประกาศตาง ๆ  Dubin และ Bycina (1991 : 195-215) กลาววา ทกัษะการอาน เปนเปา
หมายในการเรยีนภาษาองักฤษสาํหรบัผูเรียนภาษาองักฤษเปนภาษาตางประเทศ   Katib (1997 : 2)  
กลาววา  ทกัษะการอานเปนทกัษะทีช่วยในการเรยีนรูภาษา ซึง่นกัเรยีนไทยจะใชทกัษะการอานตัง้แต
การเริม่เรียนภาษาองักฤษในระดบัตน ๆ    การอานเปนทกัษะทีช่วยใหผูเรียนสามารถศกึษาความรู
ดวยตนเองตลอดเวลา  และเปนทกัษะทีจ่ะตดิตวัผูเรียนไปตลอดชวีติ  จากการศกึษางานวจิยัของ 
อัจฉรา วงศโสธร  (2531)  ทีว่เิคราะหเกีย่วกบัความสามารถในการใชภาษาองักฤษแบบองิปริเฉทของ
นกัเรยีนระดบัมธัยมศกึษาตอนตน  ระดบัมธัยมศกึษาตอนปลาย และนกัศกึษาระดบัอุดมศกึษา พบ
วา ความสามารถในการอานของผูเรียนทัง้สามระดบัอยูในเกณฑทีต่องปรับปรุงแกไขทัง้สิน้

   จากปญหาที่ระดับความสามารถในการอานของนักเรียนยังอยูในระดบัที่ตองปรับปรุงนั้น 
อาจมสีาเหตมุากมายดวยกนั    เปนเพราะวา  ทกัษะการอานมอีงคประกอบทีส่าํคญัทีจ่ะทาํใหประสบ
ผลสําเรจ็ไดหลายประการ  ตามที ่Coady (1979) และ Bernhardt (1991) ไดกลาวไว Coady (1979 : 
5-12) ไดกลาวถงึองคประกอบ 3 องคประกอบทีม่ผีลตอความสามารถในการอาน  คอื ความสามารถ
ในการสรางแนวความคดิ   (conceptual abilities) กระบวนการในการใชกลวิธ ี (processing 
strategies)  และ   พืน้ความรูเดมิ  (background knowledge)  สวน Bernhardt (1991 : 31-44)   ได
กลาวถงึองคประกอบทีม่คีวามเกีย่วของกบัความสามารถในการอาน คอื ความรูทางดานภาษาทีใ่ชใน
บทอาน   ไดแก ความรูทางคาํศพัท  โครงสรางไวยากรณ และการใชภาษา  ความรูความสามารถใน
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การเขาใจส่ิงทีต่นกาํลงัอาน (literacy) และองคประกอบสดุทาย คอื พืน้ความรูเดมิ    เนือ่งจากการ
อานเปนกระบวนการทีซ่บัซอน ประกอบดวยองคประกอบทีม่ากมาย  ดงันัน้สาเหตทุีผู่เรียนไมประสบ
ผลสําเรจ็ในการอานอาจมาจากองคประกอบในกระบวนการอานทีแ่ตกตางกนั เชน สาเหตจุากความรู
ความสามารถทางดานภาษา     ผูเรียนทีม่คีวามสามารถทางดานภาษาในวงจาํกดัจะเปนอปุสรรค
ประการหนึง่ในการอาน อยางไรกด็นีกัการศกึษาไดศกึษา   เพือ่หาสาเหตทุีส่าํคญัทีส่ดุทีส่งผลตอผล
สัมฤทธิใ์นการอานทีแ่ทจริง

จากแนวความคิดหลักของสมมติฐานระดับภาษา (linguistic threshold hypothesis) ซึ่ง
เปนสมมติฐานที่เกี่ยวของกับกระบวนการอานภาษาที่สอง  ไดตอบปญหาอยางชัดเจนถึงสาเหตทุี่
สงผลตอความสามารถในการอานภาษาที่สอง Clarke (1979) เปนผูตั้งสมมติฐานนี้ในการศึกษา
ความสามารถการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนที่พูดภาษาสเปนเปนภาษาที่หนึ่ง   โดยสนับสนุน
วา   นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาสเปนไดเปนอยางด ี ไมสามารถถายโอนกระบวนการ
อานในภาษาทีห่นึง่นัน้มาใชในภาษาทีส่องได    เนือ่งจากมคีวามสามารถทางภาษาทีส่องไมเพยีงพอ  
Alderson (1984) สนบัสนนุวา  ในกระบวนการอานนัน้ไมวาผูอานจะมคีวามสามารถในการอานดี
มากเทาใด หรือผูอานจะมคีวามรูเดมิในเรือ่งทีอ่านมากเทาใดกต็าม ผูอานกไ็มสามารถอานบทอาน
นัน้ไดอยางเขาใจ ถาผูอานไมมคีวามรูความสามารถทางภาษาทีใ่ชในบทอานนัน้  เชนเดยีวกบัที ่ Lee  
และ   Shallert  (1997)    ไดทาํการวจิยัและพบวา ผูอานจะไมสามารถอานบทอานไดอยางเขาใจ  ถา
ผูอานไมมคีวามสามารถทางภาษาเกีย่วกบับทอานนัน้เพยีงพอ  จากผลการวจิยัเหลานีท้ีศ่กึษาเพือ่
ทดสอบสมมตฐิานระดบัภาษา  แสดงใหเหน็วา องคประกอบสาํคญัทีส่งผลตอความสามารถในการ
อานตามที่  Bernhardt และ Coady กลาวไว คือ องคประกอบเกี่ยวกับความรูความสามารถทาง
ภาษาที่สอง (Bernhardt, 1991 และ Coady, 1979) นั่นหมายถึง ผูอานภาษาที่สองจะตองมีความ
รูความสามารถทางภาษาที่สองในระดับที่พอเหมาะ และเทาเทียมกับระดับภาษาของบทอานนั้น   
จึงจะทําใหการอานภาษาที่สองประสบผลสําเร็จ  และตรงตามเปาหมายของผูเขียน

 คาํศพัทเปนสวนหนึง่ทีส่าํคญัในองคประกอบเกีย่วกบัความรูความสามารถทางภาษาทีส่อง 
(Coady, 1997)  และ Nation (1990 : 1-2)  กลาวเกีย่วกบัความสาํคญัของคาํศพัทวา  ทัง้ผูเรียนและ
นกัวจิยัเหน็วา  คาํศพัทเปนสวนประกอบทีส่าํคญัมากในการเรยีนภาษา     และผูเรียนพบวา  ปญหาที่
เกดิขึน้ในระหวางการใชทกัษะรบัสาร หรือสงสารในภาษาตางประเทศ   เกดิมาจากการมปีริมาณคาํ
ศพัททีไ่มเพยีงพอ  นอกจากนี ้Haynes และ Baker (1993 : 130-152) ไดกลาวไวเชนกนัวา  ปญหาที่
สําคญัทีผู่อานภาษาทีส่องไมประสบผลสําเรจ็ในการอาน   เนือ่งจากผูอานมคีาํศพัทในปริมาณทีไ่ม
เพยีงพอในการอานบทอานนัน้ จากผลการวจิยัของ Brisbois (1995) ทีศ่กึษาความสมัพนัธระหวาง
ความสามารถในการอานภาษาทีห่นึง่  ความรูทางคาํศพัท และโครงสรางไวยากรณภาษาที่สอง และ
ความสามารถในการอานภาษาทีส่อง พบวา  ความรูดานคาํศพัทในภาษาทีส่องมคีวามสมัพนัธกบั
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ความเขาใจในการอาน   มากกวาความสามารถในการอานภาษาทีห่นึง่ และทกัษะทางโครงสราง
ไวยากรณภาษาทีส่อง  Laufer (1997) กลาวสนบัสนนุวา ความเขาใจในตัวบทอานไมวาจะเปนภาษา
ทีห่นึง่ หรือ ภาษาทีส่องจะไมสามารถเกดิขึน้ได ถาผูเรียนไมเขาใจความหมายของคาํศพัททีอ่ยูในบท
อานนัน้ และเนนใหเหน็วา  คาํศพัทมคีวามสาํคญัตอความเขาใจในการอานมากกวาองคประกอบ
อ่ืน ๆ ในการอานไวดวย   นอกจากนี ้Laufer ไดกลาวเกีย่วกบัปริมาณคาํศพัททีผู่อานภาษาทีส่องควร
จะมตีามระดบัทีเ่หมาะสม  เพือ่จะสามารถอานบทอานภาษาทีส่องไดอยางประสบผลสาํเรจ็วา  ผูอาน
ภาษาทีส่องควรจะมปีริมาณคาํศพัท (threshold level)  ในระดบัตํ่าสดุประมาณ 3000 คาํ    ผูเรียนที่
มคีวามรูทางดานคาํศพัทมาก  จะเปนผูทีส่ามารถอานเรือ่งไดเขาใจมากกวาผูเรียนทีม่คีวามรูทางดาน
คาํศพัทไมเพยีงพอ    (Harmon,1999 : 304-334 )   จากทีก่ลาวมานีส้รุปไดวา คาํศพัทเปนปจจยัพืน้
ฐานทีม่คีวามสาํคญัตอความสามารถและกระบวนการอานเปนอยางมาก     ปญหาเกี่ยวกับการ
เรียนรูคําศัพท    จึงเปนปญหาที่นักวิจัยทางการอานภาษาตางประเทศควรใหความสนใจในการ
ศึกษาเปนอยางยิ่ง

ในการศึกษาเกี่ยวกับคําศัพทและความสามารถในการอาน   แสดงใหเห็นวาปญหาที่เกี่ยว
ของกบัคําศพัททีเ่กดิขึน้ระหวางการอาน (while – reading) คอื  ผูเรียนไมรูความหมายของคาํศพัท  
ทาํใหไมสามารถอานเรือ่งไดอยางเขาใจ  การรูความหมายของคาํศพัทเปนพืน้ฐานทีจ่ะศกึษาและนาํ
ไปสูการพฒันาการเรยีนการสอนการอานเพือ่ความเขาใจคาํศพัท   นกัการศกึษาทีศ่กึษาเกีย่วกบัการรู
คาํศพัท  Hoover และ Tunmer (1993 : 1-19) อธบิายความหมายของการรูคาํศัพท  (word 
recognition) คอื การรู การจาํคาํทีเ่ปนตวัพมิพได และ บอกความหมายของคาํนัน้ได  Koda (1996 : 
450-460 ) ไดกลาวถงึการรูคาํศพัทไวเชนกนัวา เปนกระบวนการทีเ่กีย่วของกบัการรับรูทั้งรูปแบบการ
ออกเสียง และบริบทอื่น ๆ ที่อธิบายความหมายของศัพทที่เปนตัวพิมพนั้น นั่นหมายความวา  ใน
ขณะที่ผูเรียนอานบทอาน ผูเรียนพบคําศัพทมากมายในบทอาน ผูเรียนสามารถรูความหมายของ
ศัพทนั้นดวยกลวิธีตาง ๆ ของผูเรียน ดังนั้นการรูคําศัพท นับวาเปนสิ่งที่สําคัญในกระบวนการอาน
ภาษาที่สองเปนอยางมาก    เนื่องจากในเนื้อเร่ืองที่อานประกอบไปดวยคําศัพทเปนจํานวนมาก  
ถาผูอานมีความสามารถในการรูคําศัพทเปนอยางดี จะชวยใหผูอานสามารถอานบทอานไดอยาง
เขาใจและรวดเร็ว  ผลการวิจัยของ Coady และคณะ (1993) แสดงใหเห็นวา เมื่อนักเรียนมีความ
สามารถทางคําศัพทที่เพิ่มข้ึน  จะทําใหความสามารถในการอานเพิ่มข้ึนดวย  จากที่กลาวมานี้จะ
เห็นไดวา  คําศัพทมีความสําคัญตอกระบวนการอานเปนอยางมาก  ซึ่งผูสอนกระบวนการอาน
ภาษาที่สองไมควรจะละเลย  และมองขามไปสูขั้นตอนอื่นกอน

ดงันัน้จะเหน็ไดอยางชดัเจนแลววา   คาํศพัทเปนปจจยัหลกัทีส่าํคญัในกระบวนการอาน
ภาษาทีส่อง   อยางไรกต็ามปญหาเกีย่วกบัคําศพัททีผู่เรียนประสบในการอานคอื  การพบคาํศพัททีไ่ม
รูจกัในบทอานซึง่เปนสาเหตใุหผูเรียนไมประสบผลสาํเรจ็ในการอาน  Bernhardt (1991 : 31-44) ได
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กลาวถงึองคประกอบกระบวนการในการใชกลวธิ ี (processing strategies) วาเปนองคประกอบที่มี
ความสําคัญ  เนื่องจากจะชวยใหผูสอนเขาใจและแกไขปญหาการไมรูคําศัพทในการอานบทอาน
ภาษาที่สองของนักเรียนได   Oxford และ Crookall (1989 : 404-419)  ใหความหมายของกลวิธี
ไววา   กลวิธี หมายถึง   เทคนิคการเรียนรูที่ผูเรียนนํามาใช   เพื่อชวยแกปญหาในการเรียนภาษา 
Chamot  และ  El-Dinary (1999 : 319-338) ไดกลาวเกี่ยวกับกลวิธีวา  กลวิธีเปนกระบวนการ
ทางจิตใจที่ชวยในการเรียนรู

การศึกษาเกี่ยวกับกระบวนการใชกลวิธีที่ผูเรียนภาษาใชในกระบวนการอาน และ การรูคํา
ศัพทเปนวิธีการที่เหมาะสมที่จะทําใหผูสอน และผูเรียนตระหนักถึงวิธีการ กระบวนการที่ผูเรียนใช
ในการแกปญหาในการอาน เชน ปญหาเกี่ยวกับการไมรูคําศัพท  เนื่องจากกระบวนการในการใช
กลวิธีหรือเทคนิคการแกปญหาที่ผูเรียนใชนั้นเปนสิ่งที่เกิดขึ้นภายในสมอง  ไมสามารถมองเห็นได 
ทําใหผูสอนไมทราบวาผูเรียนที่เกงและออนใชวิธีใดในการแกปญหา     ดังนั้นการศึกษาเกี่ยวกับ
กลวิธีที่ผูเรียนใชในกระบวนการอาน   จึงเปนสิ่งที่จําเปนมากในการศึกษา  ซึ่งจะชวยใหผูสอนและ
ผูเรียนคํานึงถึงสิ่งที่เกิดขึ้นจริง  และสิ่งที่เปนปญหาในกระบวนการอาน

การศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีการรูคําศัพท (word recognition strategies) คือ การศึกษาเพื่อ
ใหเห็นวิธีการที่ผูอานใชในการแกปญหาที่ไมเขาใจ  หรือกลวิธีการหาความหมายของคําศัพทที่ไม
คุนเคย Barnett (1988) และ Jimenez (1997) ไดเห็นพองกันเกี่ยวกบัความสําคัญของการศึกษา
กลวิธีการรูคําศัพทวา การที่ผูอานมีกลวิธีการรูคําศัพทนํามาใชไดอยางรวดเร็วและถูกวิธี  จะชวย
ใหการอานจับใจความภาษาที่สองประสบความสําเร็จตรงตามเปาหมายที่ผูเขียนตั้งไว   ในการ
ศึกษากลวิธีการรูคําศัพทแสดงใหเห็นวา  ผูเรียนมีวิธีการใชในการแกปญหาเกี่ยวกับคําศัพทที่ไม
รูจักมากมาย ทําใหนักวิจัยที่ไดทําการศึกษาไปแลวนั้นไดเขาใจสภาพของผูเรียนของตน   ซึ่ง
เปนเปาหมายแรกของการศึกษาเกี่ยวกับกระบวนการใชกลวิธี  เนื่องจากในบางครั้งขณะที่ผูเรียน
กําลังอานบทอานอยูนั้น    ผูเรียนไมไดคํานึงถึงวิธีการที่ผูเรียนใชในการแกปญหาการไมรูความ
หมายคําศัพท    ดังนั้นถาผูสอนไดศึกษาและพบเห็นวิธีการที่ผูเรียนใชแกปญหาและมีการแนะนํา
แกผูเรียน  จักเปนประโยชนแกผูเรียนเปนอยางมาก

จากที่กลาวมาทั้งหมดนี้ สรุปไดวาการอานเปนกระบวนการที่มีความสําคัญสําหรับผูเรียน
ภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ   อยางไรก็ตามผูเรียนยังมีปญหาในกระบวนการอาน ซึ่ง
สาเหตขุองปญหาทีสํ่าคญัคอื การไมรูความหมายคาํศพัทของผูเรียน   จากการศกึษางานวจิยัผูวจิยั
เหน็วา   ในการศกึษาปญหาเกีย่วกบัการรูคาํศพัทใหดนีัน้ ควรศกึษากลวธิทีีผู่เรียนใชจริงในการแก
ปญหาการไมรูคาํศพัท   จงึทาํใหผูวจิยัมคีวามสนใจทีจ่ะศกึษากลวธิทีีผู่เรียนภาษาใชในการรูคาํศพัท  
โดยศึกษาความแตกตางของการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมของนักเรียนชั้น
มธัยมศกึษาปที ่5  ทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษตางกนั  ทัง้นีเ้พราะนกัเรียนในระดบัช้ัน
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ดงักลาวไดเรียนรูคาํศพัทในระดบัทีเ่หมาะสมกบังานวจิยัครัง้นี ้ และเนือ่งจากในวงการศกึษาการเรยีน
การสอนภาษาของนกัเรยีนไทย   ยงัไมเคยมผีูใดศกึษาวจิยัเกีย่วกบัเร่ืองนีก้บันกัเรยีนระดบัมธัยม
ศกึษาตอนปลายมากอน

ในงานวจิยันี ้   ผูวจิยัไดจาํกดัขอบเขตในการเลอืกคาํศพัททีน่าํมาใชในงานวจิยัใหมเีนือ้หา
เกีย่วของกบัวฒันธรรม  เนือ่งจากการทีผู่วจิยัไดศกึษาเอกสาร  ตาํรา  และพบวา  คาํศพัท และ  การรู
ความหมายคาํศพัทมคีวามสมัพนัธ และเชือ่มโยงกบัพืน้ความรูเดมิทางวฒันธรรม    (cultural 
schemata)  ดังที ่ Cameron (2001 : 80-81) ไดกลาวเกีย่วกบัความสมัพนัธระหวางคาํศพัทและพืน้
ความรูเดมิทางวฒันธรรมวา    เมือ่ผูเรียนภาษาตางประเทศเรยีนรูคาํศพัทภาษาตางประเทศ  ผูเรียน
จะเชือ่มโยงคาํศพัทนัน้กบัคําศพัทภาษาทีห่นึง่และพืน้ความรูเดมิทางวฒันธรรมภาษาทีห่นึง่  แตใน
การเชือ่มโยงคาํศพัทภาษาตางประเทศกบัคําศพัทภาษาทีห่นึง่   และพืน้ความรูเดมิทางวฒันธรรม
ภาษาทีห่นึง่นี ้ ทาํใหเกดิขอผดิพลาด  เนือ่งจากวฒันธรรมของภาษาทีห่นึง่และวฒันธรรมของภาษาที่
สองมคีวามแตกตางกนั Cameron (2001) ไดยกตวัอยางทีแ่สดงใหเหน็ความสาํคญัของพื้นความรู
เดิมทางวัฒนธรรมที่ตางกนั  ซึ่งสงผลตอการแปลความหมายคําศัพทที่ตางกัน  เชน  คนที่อาศัยใน
ประเทศอังกฤษพูดวา “I’ll go and fetch the milk.“ พวกเขาหมายถึง  การที่เขาเดินไปที่ประตูหนา
บานและรับขวดนมที่คนสงนม (milkman) นํามาสงให  ดังนั้นคําศัพทคําวา “milk” เชื่อมโยงกบัพืน้
ความรูเดมิเกีย่วกบัการบริการสงถงึที ่(doorstep deliveries) สวนคนทีไ่มไดอยูในประเทศองักฤษ เขา
จะไมนกึถงึสิง่นี ้แตเขาจะหมายถงึการเดนิทางไปซปุเปอรมารเกตแทน  ดงันัน้จะเหน็ไดวาการรูความ
หมายของคาํศพัทภาษาตางประเทศนัน้  มคีวามเกีย่วของกบัเนือ้หาทางวฒันธรรมของคาํศพัทนัน้  
และพืน้ความรูเดมิทางวฒันธรรมของผูเรียนดวย  นอกจากนีค้วามรูทางดานวฒันธรรมมสีวนเกีย่ว
ของกบักระบวนการอานของผูเรยีนเปนอยางมาก     เนือ่งจาก Carrell (1987) กลาววา
ผูเรียนทีม่พีืน้ความรูเดมิทางวฒันธรรม  จะชวยพฒันาความเขาใจในการอานภาษาทีส่องใหดยีิง่ขึน้ 
Parry (1987) กลาวสนบัสนนุเกีย่วกบัความสาํคญัของความรูทางดานวฒันธรรมเชนกนัวา  การที่
ผูเรียนไมรูความหมายคาํศพัท  เปนเพราะผูเรียนขาดพืน้ความรูเดมิทางวฒันธรรมทีเ่หมาะสม   ดวย
เหตผุลเหลานี ้   ผูวจิยัจงึสนใจศึกษากลวธิกีารรูคาํศพัทของผูเรียนโดยจาํกดัขอบเขตการเลอืกใชคาํ
ศัพทที่มีเนื้อหาทางวัฒนธรรมของภาษาที่สอง

วัตถุประสงคของการวิจัย

1. เพื่อศึกษาการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมของนักเรียนชั้นมัธยม
ศึกษาปที่ 5

2.   เพื่อเปรียบเทียบการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมของนักเรียนชั้น
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มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับ
ต่ํา

ขอบเขตของการวิจัย

1. ประชากรสาํหรบังานวจิยัในครัง้นี ้เปนนกัเรยีนในระดบัชัน้มธัยมศึกษาปที ่5
เขตการศกึษาที1่ ไดแก จงัหวดันนทบรีุ จงัหวดันครปฐม จงัหวดัปทมุธาน ี จงัหวดัสมทุรปราการ และ
จังหวัดสมุทรสาคร

2. ตัวแปรที่ศึกษาประกอบดวย
ตัวแปรตน  คือ  ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษในระดับสูง  ระดับปานกลาง  และ

ระดับตํ่า
ตัวแปรตาม  คือ กลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม

สมมติฐานของการวิจัย

 Katib (1997)  ไดศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีที่นักศึกษาไทยใชในการอานเพื่อความเขาใจ  จาก
ผลการวิจัยพบวา   ผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับที่ตางกัน  จะใชกลวิธีการอานแตก
ตางกัน  คือ  ผูเรียนที่มคีวามสามารถทางภาษาระดับตํ่า  จะใชกลวิธีการอานซ้ํา (rereading)   
และกลวิธีการแสดงความตองการที่จะกลับไปอานสวนตนเรือ่งมากกวาผูเรียนทีม่คีวามสามารถทาง
ภาษาระดบัสูง  สวนผูเรียนทีม่คีวามสามารถทางภาษาในระดบัสูง  จะใชกลวธิกีารใชพื้นความรูเดิม
มากกวาผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตํ่า

Harmon (1999)  ศกึษาเกีย่วกบักลวธิทีีผู่เรียนใชในการรูความหมายคาํศพัท   ในขณะที่
ผูเรียนอานบทอานอยางอสิระ  จากผลการวจิยัพบวา  ผูเรียนจะใชกลวธิมีากกวาหนึง่กลวธิใีนการรู
ความหมายคําศัพทหนึ่งคํา  และนักเรียนใชกลวิธีการใชบริบทที่อยูใกลมากกวาบริบทที่อยูไกล

Pratyaniwet  (2001)  ศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีที่ผูเรียนใชในการรูคําศัพทที่มีเนื้อหาที่คุนเคย  
และที่มีเนื้อหาที่ไมคุนเคย  จากผลการวิจยัพบวา  กลวิธีที่ผูเรียนใชในการรูคําศัพทมากที่สุดทั้งใน
บทอานที่มีเนื้อหาที่คุนเคย และที่มีเนื้อหาที่ไมคุนเคย  คือ  กลวิธีการใชบริบทภายในประโยค  
สวนความถี่ของกลวิธีที่ผูเรียนใชในการรูคําศัพทในบทอานที่คุนเคยมากเปนอันดับที่สอง  คือ
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กลวิธีการใชพื้นความรูเดิม  และอันดับที่สาม  คือ  กลวิธีการใชโครงสรางคําศัพท  และความถี่ของ
กลวิธีที่ผูเรียนใชในการรูคําศัพทในบทอานที่ไมคุนเคยมากเปนอันดับที่สอง  คือ  กลวิธีการใชโครง
สรางคําศัพทและอันดับที่สาม  คือ กลวิธีการใชพื้นความรูเดิม

จากผลการวิจัยทําใหผูวิจัยตั้งสมมติฐานในงานวิจัยวา
สมมติฐานการวิจัยขอที่1 นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปที่ 5 ใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับ

ศัพททางวัฒนธรรมที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มา
จากผูอานแตกตางกัน

สมมตฐิานการวจิยัขอที2่   นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง ระดบั
ปานกลาง และระดบัตํ่าใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมทีม่าจากบทอาน กลวธิกีารรู
คาํศพัทปฏิสัมพนัธ และ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานตางกนั

2.1 นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยว
กับศัพททางวัฒนธรรมที่มาจากบทอานตางจากนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
ระดับปานกลาง และ ระดับตํ่า

2.2 นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงใชกลวิธีการรูคําศัพท
เกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมปฎิสัมพันธตางจากนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
ระดับปานกลาง และ ระดับตํ่า

2.3 นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูงใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบั
ศัพททางวัฒนธรรมที่มาจากผูอานตางจากนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบั
ปานกลาง และ ระดบัตํ่า

คําจํากัดความที่ใชในการวิจัย

กลวธิกีารรูคาํศพัท (word recognition strategies)  หมายถงึ  เทคนคิ  หรอื วธิกีารทีผู่เรียน
ใชในการรูความหมายคาํศพัท   เมือ่ผูเรียนพบคาํศพัททีไ่มเขาใจจากแบบวดักลวธิกีารรูคาํศัพทเกี่ยว
กับศัพททางวัฒนธรรมที่ผูวิจัยสรางขึ้น  โดยวัดไดจากการที่ใหผูเรียนทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพท
เกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม   โดยใชเทคนิคการแสดงความคิดออกมาเปนถอยคําแบบมีการ
กระตุน  (prompted think – aloud  technique) ซึ่งผูวิจัยไดบันทึกเทปคําพูดไวและนํามาถอดเทป
ภายหลัง  เพื่อสรุปเปนกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่ผูเรียนใช

งานวิจัยนี้ผูวิจัยไดแบงกลวิธีการรูคําศัพท  โดยยึดเกณฑการแบงกลวิธีของ Jimenez   
Garcia  และ Pearson (1996) ซึ่งแบงเปนประเภทไดดังนี้

1. กลวิธีที่มาจากบทอาน (text - initiated strategies) กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบท
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อาน เปนกลวิธีที่เมื่อนักเรียนพบคําศัพทที่นักเรียนไมรูจักในประโยค หรือ วลีใดใด และ นักเรียนรู
ความหมายคําศัพทนั้นไดโดยใชสวนตาง ๆ จากประโยค วลี หรือ สวนตาง ๆ ของบทอานที่อยูใกล
เคียงกับคําศัพทนั้น เพื่อชวยในการเขาใจความหมายของคําศัพท

1.1 กลวิธีการมุงเนนที่คําศัพท (focusing on vocabulary) กลวิธีการมุงเนน
ที่คําศัพท คือ กลวิธีที่นักเรียนตรวจสอบความไมเขาใจของตนเองเกี่ยวกับคําศัพท

1.2 กลวิธีการใชบริบท (using context) นักเรียนรูความหมายคําศัพทที่
นักเรียนไมรูจักในประโยค ไดโดยดูจากคําศัพทใกลเคียง หรือ วลี หรือ ประโยคใกลเคียง

2. กลวิธีปฏิสัมพันธ (interactive strategies) คอื กลวธิทีีเ่มือ่นกัเรยีนพบคาํศพัทที่
นกัเรยีนไมเขาใจ นกัเรยีนใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอาน และ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากตวั
ผูเรียนเองมาผนวกกนั เพือ่ใหเขาใจความหมายของศัพทนั้น

2.1 กลวิธีการอางอิง (inferencing) คือ กลวิธีที่เมื่อนักเรียนไมเขาใจคําศัพท และ 
นักเรียนใชวิธีการเดา หรือ คาดคะเนอยางมีหลักการ เชื่อมโยงความรูทั้งที่กลาวไว และ ไมไดกลาว
ไวในบทอานเขาดวยกัน และจึงสรุปวานาจะเปนอยางนี้

2.2 กลวิธีการตั้งคําถาม (questioning) คือ กลวิธีที่นักเรียนใชวิธีการตั้งคําถาม
กับตัวเอง

3. กลวิธีที่มาจากผูอาน (reader -  initiated strategies) กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจาก
ผูอานเปนกลวิธีที่เมื่อนักเรียนพบคําศัพทที่ไมรูจักในประโยค และนักเรียนใชวิธีการที่เกี่ยวของกับ
นักเรียนเองเพื่อที่จะใหรูความหมายคําศัพทนั้น เชน นักเรียนใชพื้นความรูที่นักเรียนมีอยูเดิมใน
เร่ืองนั้น หรือ นักเรียนใชการตรวจสอบตนเองวานักเรียนเขาใจหรือไมเขาใจ หรือ นักเรียนใชวิธีการ
แปลประโยคที่มีคําศัพทนั้นอยูจากภาษาที่สองเปนภาษาที่หนึ่ง

3.1 กลวธิีการใชพื้นความรูเดิม (using background knowledge) คือ การที่
นักเรียนใชความรูที่มีอยูเดิมเกี่ยวกับคําศัพท หรือ เร่ืองราวที่มีความเกี่ยวของกับคําศัพทนั้น

3.2 กลวิธีการแปล (translating) คือ การที่นักเรียนแปลประโยค หรือ คําศัพท
จากภาษาที่สองเปนภาษาที่หนึ่ง

คาํศพัททางวฒันธรรม (culture – specific words) หมายถงึ คาํศพัททีม่เีนือ้หาเกีย่วกบั
วฒันธรรมตางประเทศ (Carrell, 1991) ซึง่ผูวจิยัไดจากการวเิคราะหคาํศพัททีเ่กีย่วของกบัวฒันธรรม
ตางประเทศ จากคาํศพัททัง้หมดในหนงัสอืเรียน Blueprint (Abbs & Freebairn, 2536) เลมที ่ 1 , 2 
และ 3  ซึง่เปนหนงัสอืเรียนภาษาองักฤษหลกัในระดบัมธัยมศึกษาตอนปลาย   หลกัสตูรมธัยมศกึษา
ตอนปลาย พทุธศกัราช 2524 (ฉบับปรับปรุง 2533) โดยเลอืกคาํศพัททีเ่กีย่วกบัวฒันธรรมตาง
ประเทศ ไดแก คาํศพัทเกีย่วกบัคน คาํศพัทเกีย่วกบัสถานที ่ และ คาํศพัทเกีย่วกบัอาหาร



9

ความสามารถในการอานภาษาองักฤษ   หมายถงึ  ความสามารถในการเขาใจความหมาย    
จบัใจความสาํคญั และรายละเอยีดของขอความภาษาองักฤษทีอ่านได  สามารถตคีวามหมายของคํา
ศัพทที่ปรากฏในบริบท  และความหมายของประโยคได  และสามารถเห็นความสัมพันธระหวาง
ประโยคในขอความที่อานได  ซึ่งความสามารถในการอานภาษาอังกฤษนี้วัดไดจากผลสัมฤทธิ์การ
ทําแบบสอบในวิชาทักษะการอานภาษาอังกฤษ  ประจําภาคการศึกษาปลายปการศึกษา 2544  
งานวิจัยนี้ไดแบงความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเปน  3 ระดับ  เพื่อใชในการจัดระดับ
ความสามารถในการอานภาษาองักฤษของกลุมตัวอยาง  ซึ่งไดแก

กลุมที่ 1 นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง คือ นักเรียน
ที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาทักษะการอานภาษาอังกฤษเกรด 4

กลุมที ่2 นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบักลาง คอื นกัเรยีน
ทีม่ผีลสัมฤทธิท์างการเรยีนวชิาทกัษะการอานภาษาองักฤษเกรด 2

กลุมที่ 3 นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า คือ นักเรียน
ที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาทักษะการอานภาษาอังกฤษเกรด 1



บทที่ 2

เอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวของ

ในการวิจัยเรื่อง “การศึกษากลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมของนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษตางกัน” ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและ
งานวิจัยที่เกี่ยวของ โดยนําเสนอตามหัวขอดังตอไปนี้

เอกสารที่เกี่ยวของ
1. กระบวนการอาน

1.1 ความหมายของการอาน และ แนวความคิดเกี่ยวกับการอาน
1.2 องคประกอบที่สําคัญในกระบวนการอาน
1.3 สมมติฐานระดับภาษาและความสามารถในการอาน

2. กลวิธีการอาน
 2.1 ความหมายและความสําคัญของกลวิธีการอาน
 2.2 ประเภทของกลวิธีการอาน

3. คําศัพท
3.1 ความหมายและความสําคัญของคําศัพทตอความสามารถในการ
      อาน

4. กลวิธีการรูคําศัพท
4.1 ความหมายและความสําคัญของกลวิธีการรูคําศัพท
4.2 ประเภทของกลวิธีการรูคําศัพท

5. เทคนิคการเก็บรวบรวมขอมูลเกี่ยวกับกลวิธีโดยใชเทคนิคการแสดงความคิด
เปนถอยคํา

 
งานวิจัยที่เกี่ยวของ

1.   งานวิจัยในประเทศไทย
                     2. งานวิจัยในตางประเทศ
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เอกสารที่เกี่ยวของ

1. กระบวนการอาน

1.1 ความหมายของการอานและแนวความคิดเกี่ยวกับการอาน

การอานเปนทักษะที่นาสนใจและมีมานานแลว  นักจิตวิทยา และ นักภาษาศาสตร ศึกษา
และ ใหคําอธิบายเกี่ยวกับการอานไวมากมาย เชน Goodman และคณะ (1969) ใหทัศนะเกี่ยวกับ
การอาน โดยสรุปไดวา การอานเปนกระบวนการทางจิตวิทยาภาษาศาสตรที่ซับซอน ผูอานจะตอง
สรางความหมายขึ้นมาจากสิ่งที่ผูเขียนไดสื่อไวในรูปตัวอักษร ซึ่งความหมายนี้ไดมาจากการมีปฏิ
สัมพนัธกันระหวางตัวอักษร กับกระบวนการทางความคิด และการใชตัวชี้แนะทางภาษาโดยอาศัย
ความสามารถของผูอานเปนพื้นฐานในการใชตัวชี้แนะ เพื่อการเดาและการทํานายSmith (1988 :
276) ไดอธิบายเกี่ยวกับการอานไววา  การอาน  คือ ความสามารถในการทําความเขาใจภาษา
เขียน มากกวาการถอดรหัสตัวพิมพไปสูเสียง การอานเปนการใชเหตุผลและมีวัตถุประสงค ซึ่งขึ้น
อยูกับความรูเดิม และการคาดหวังของผูอาน   Anderson (1994 : 177-194) กลาวเกี่ยวกับการ
อาน และ ความสามารถในการอานไววา เปนความสามารถในการคนหาความหมายในหลาย
ระดับ คือ ผูอานตองใชความสามารถตั้งแตระดับตัวอักษร โครงสรางภาษา ไปจนถึงระดับความ
หมาย ดังนั้นความเขาใจเรื่องที่อาน จึงเกิดจากการปฏิสัมพันธระหวางเนื้อหา โครงสรางของเรื่อง
และ ความรูเดิม เพื่อสรางสมมติฐานเกี่ยวกับเร่ืองที่อานใหผูอานสามารถทํานายและอางอิงขอมูล
จากการอานได

จากการใหคําอธิบายเกี่ยวกับความหมายของการอานของนักการศึกษาทั้งหลายนั้น 
สามารถสรุปไดวา การอานเปนกระบวนการทีต่องอาศยัความสามารถในหลาย ๆ ดาน ไมใชเพยีง
ความสามารถในการถอดรหสัตัวอกัษรใหเกดิความหมายขึน้เทานัน้ แตยงัตองอาศยัความสามารถใน
การใชกลวิธีการใชพื้นความรูเดิม กระบวนการคิดตาง ๆ เพื่อใหเขาใจส่ิงที่ผูเขียนตองการสื่อความ
ไดอยางถูกตอง

เนือ่งจากการอานเปนกระบวนการทีม่คีวามซบัซอน  ผูอานตองใชความสามารถหลายดาน 
แนวความคดิเกีย่วกบักระบวนการสรางความเขาใจในการอานในชวงตน มแีนวคดิเกีย่วกบัการอาน
วาเปนกระบวนการวิเคราะหจากบทอานสูสมอง (bottom-up process)  ผูอานจะไดความหมาย
จากการอาน  โดยเริ่มจากสวนเล็ก ๆ  เชน  ตัวอักษร  คํา  วลี ไปจนถึงสวนที่ใหญขึ้น เชน ประโยค 
ผูอานจะเปนผูถอดรหัสของขอความที่อานตามตัวอักษรที่ปรากฏ และนําขอมูลยอย ๆ ที่แปลไดมา
เชื่อมโยงเขาดวยกันเพื่อใหเกิดความเขาใจในเรื่องที่อาน   แนวความคิดนี้ไดมีการพัฒนาเรื่อยมา 
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จนกระทัง่มนีกัการศกึษากลุมหนึง่ทีม่คีวามคดิเกีย่วกบักระบวนการอานตางออกไป  เชน  Goodman 
และคณะ (1969) และ  Smith (1988) นกัการศกึษากลุมนีไ้ดมองการอานทีแ่ตกตางจากกลุมแรก คอื 
เนนทีต่วัผูอานมากขึน้  โดยเหน็วาการอานเปนกระบวนการวเิคราะหจากสมองสูบทอาน (top-down 
process)  ผูอานไมไดเปนเพยีงผูถอดรหสัคํา วล ีหรือ ประโยค ในบทอานใหเกดิความหมายเทานัน้ 
แตผูอานมบีทบาทมากขึน้ คอื  ผูอานจะอานบทอานเสมอืนกบักาํลงัเลนเกม เนือ่งจากมคีวามเชือ่วา  
ในขณะทีอ่านผูอานมกีารใชการเดา เพือ่ใหเขาใจความหมายอยูตลอดเวลา  ผูอานที่ดี ก็คือ ผูที่
สามารถเดาความหมายไดด ี ผูอานจะเดาโดยมกีารใชประสบการณ หรือ ความรูทีม่มีากอน หรือที่
เรียกวา พืน้ความรูเดมิ มาประกอบในการอานใหเขาใจสิง่ทีอ่านใหดยีิง่ขึน้  อยางไรกต็าม แนวความ
คดิและทฤษฎเีกีย่วกบักระบวนการอานไดพฒันาเรือ่ยมาจนกระทัง่ถงึปจจบุนั การอานไมไดถกูมองวา
เปนเพยีงการสรางความหมายจากหนวยเลก็  ไปสูหนวยใหญ หรือ การสรางความหมายจากการเดา
จากประสบการณความรูของผูอานเทานัน้    แตการอานเปนกระบวนการปฏสิมัพนัธ (interactive 
process) ดงัที ่ Grabe (1991 : 375-406) อธบิายเกีย่วกบักระบวนการอานเชิงปฏสิมัพนัธวา เปน
กระบวนการที่เกิดจากการปฏสิมัพนัธกนัระหวางผูอานกบัตัวบทอาน ผูอานไดความหมายของสิง่ที่
อานจากการวเิคราะหขอมลูทีป่รากฏ  และขณะเดยีวกนักใ็ชความรูเดมิของผูอานประกอบไปดวย  ดงั
นัน้จะเหน็ไดวาในปจจบุนันี ้ เมือ่กลาวเกีย่วกบัการอาน  จะไมไดหมายถงึตวับทอาน หรือ ผูอานเพยีง
ฝายใดฝายเดยีว แตจะเนนใหเหน็ความสาํคญัของทัง้สองฝายวา   กระบวนการอานจะตองเกดิจาก
การมปีฏิสมัพนัธรวมกนัระหวางผูอานและตวับทอาน

1.2 องคประกอบที่สําคัญในกระบวนการอาน

การอานที่จะประสบผลสําเร็จได ขึ้นอยูกับองคประกอบมากมาย ดังที่ Coady (1979) 
และ  Bernhardt (1991) ไดกลาวไว

Coady (1979 : 5-12) กลาววา องคประกอบที่สําคัญในกระบวนการอานภาษาที่สอง
ประกอบดวย 3 องคประกอบดวยกัน คือ 1. ความสามารถในการสรางแนวความคิด (conceptual 
abilities)   2. กระบวนการในการใชกลวิธี (processing strategies)  หมายถึง  การที่ผูเรียนมี
ความรูในเรื่องของระบบภาษา และ มีความสามารถในการใชความรูนั้น  และองคประกอบสุดทาย 
คือ พื้นความรูเดิม ( background knowledge)

Bernhardt (1991 : 31-44)  ไดกลาววา  องคประกอบที่สําคัญในการอานภาษาที่สองมี 3 
องคประกอบ คอื 1. องคประกอบทางดานภาษา หมายถงึ องคประกอบทีส่ามารถเหน็ไดจากบทอาน  
ไดแก  ความรูทางดานคาํศพัท โครงสรางคาํศพัท ความหมายของคาํศพัท โครงสรางไวยากรณใน
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บทอาน และการใชภาษา องคประกอบทีเ่ขาไดกลาวไวอีกอยางหนึง่ คอื ความรูความสามารถในการ
เขาใจสิ่งที่ตนกําลังอาน (literacy) และองคประกอบสุดทาย คือ พื้นความรูเดิม  ซึ่งเหมือนกับที่ 
Coady ไดกลาวไว

จากองคประกอบที่สําคัญในกระบวนการอานภาษาที่สองที่ Coady และ Bernhardt ได
กลาวไวนี ้แสดงใหเหน็วา กระบวนการอานจะประสบผลสาํเรจ็ไดนัน้ ตองขึน้อยูกบัองคประกอบหลาย
สวนดวยกนั และ องคประกอบตาง ๆ นีก้ม็คีวามสาํคญัและบทบาทไมเทากนั จงึเปนสาเหตทุาํให
นกัการศกึษาทีศ่กึษาเกีย่วกบักระบวนการอานมคีวามสนใจทีจ่ะศกึษาวา  องคประกอบใดเปนปจจยั
ทีสํ่าคญัทีส่ดุ  ทีส่งผลตอความสามารถในการอานอยางแทจริง   จงึทาํใหเกดิคาํถามวา กระบวนการ
อานในภาษาทีส่องนัน้  เปนปญหาเกีย่วกบัภาษา หรือ เปนปญหาเกีย่วกบัการอาน  นัน้คอื    การอาน
ทีไ่มประสบผลสําเรจ็  เกดิจากปญหาเกีย่วกบัตัวภาษา การทีผู่เรียนมคีวามสามารถทางภาษาทีส่อง
ไมดพีอ  หรือ เกดิจากการทีผู่เรียนมปีญหาในดานการอาน หรือ กลวธิกีารอาน   สมมติฐานหนึง่ทีไ่ด
อธบิายเกีย่วกบัปญหานีไ้ว  คอื  สมมติฐานระดบัภาษา (linguistic threshold hypothesis)

1.3 สมมติฐานระดับภาษาและความสามารถในการอาน

แนวความคดิหลกัของสมมตฐิานระดบัภาษา (linguistic threshold hypothesis) มคีวาม
เก่ียวของกับกระบวนการอานภาษาทีส่อง  โดยแสดงใหเหน็องคประกอบของกระบวนการอานทีม่ี
ความสาํคญัอยางยิง่ตอความเขาใจในการอาน Alderson และ Urguhart (1984) กลาวเกีย่วกบั
สมมตฐิานระดบัภาษา  โดยสรปุไดวา  ในกระบวนการอานนัน้  ไมวาผูอานจะมคีวามสามารถในการ
อานดมีากเทาใด หรือ  ผูอานจะมคีวามรูในเร่ืองทีอ่านมากเทาใดกต็าม ผูอานกไ็มสามารถอาน
บทอานนั้นไดอยางเขาใจชัดเจน ถาผูอานมีความรูเกี่ยวกับภาษาที่ใชในบทอานนั้นในระดับที่ดีไม
เพยีงพอ เชนเดยีวกบัที ่Lee และ  Shallert  (1997 : 713-739) กลาวไววา ผูอานจะไมสามารถอาน
บทอานไดอยางเขาใจ  ถาผูอานยงัไมมคีวามสามารถเกีย่วกบัภาษาในบทอานนัน้ Carrell (1991 : 
159 -179) อธบิายสมมตฐิานเกีย่วกบัระดับภาษาไวเชนกนัวา กอนทีผู่อานภาษาทีส่องจะสามารถ
ถายโอนความสามารถในการอาน และ  กลวิธีในการอานจากภาษาที่หนึ่ง หรือนําพื้นความรูเดิมใน
ภาษาที่หนึ่ง  มาปรับปรุงความเขาใจในการอานภาษาที่สองไดนั้น ผูอานจะตองมีความสามารถ
ทางภาษาถึงในระดับที่เหมาะสม

นักการศึกษาที่ศึกษาเพื่อทดสอบสมมติฐานนี้  เชน Alderson (1984) พบวา ปญหาใน
การอานภาษาที่สองไมประสบผลสําเร็จนั้น  เกิดจากปญหาในเรื่องระดับความสามารถทางภาษา
ทีส่อง  และ  ความสามารถในการอาน  อยางไรกด็ ี  Alderson (1984 : 122-135)  กลาววา  ความ
สําเรจ็ในการอานภาษาทีส่องนัน้  เกดิจากความสามารถทางภาษาทีส่อง  มากกวาความสามารถใน
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การอาน   นอกจากนี ้Bernhardt และ Kamil  (1995) ไดศกึษาเพือ่ทดสอบปญหานีเ้ชนเดยีวกนั  โดย
ทดสอบกับผูเรียนชาวอังกฤษที่เรียนภาษาสเปนเปนภาษาที่สอง ซึ่งพบเชนเดียวกับ Alderson วา 
ความเขาใจในการอาน  เกิดจากปญหาทางดานภาษาและปญหาทางดานการอาน  แตปญหาทาง
ดานภาษาจะมีความชัดเจนมากกวา Lee  และ  Shallert  (1997) ไดศึกษาเกี่ยวกับปจจัยดาน
ความสามารถทางภาษาทีส่อง  และ  ปจจยัดานความสามารถในการอานภาษาทีห่นึง่ตอความ
สามารถในการอานภาษาทีส่อง  พบวา  ปจจยัดานความสามารถทางภาษาทีส่อง  มคีวามสาํคญั 
และสงผลตอความสามารถในการอานภาษาที่สอง  มากกวาปจจยัดานความสามารถในการอาน
ภาษาทีห่นึง่ ผูเรียนจาํเปนจะตองมคีวามรูทางภาษาทีส่อง  กอนทีจ่ะนาํความสามารถในการอาน
ภาษาทีห่นึง่   มาชวยในการอานภาษาที่สองได

จากทีก่ลาวมาเกีย่วกบัสมมติฐานระดบัภาษา  และงานวจิยัทีไ่ดศกึษาเพือ่ทดสอบสมมตฐิาน
นี ้แสดงใหเหน็วา  การทีผู่อานจะสามารถอานบทอานภาษาทีส่องไดอยางเขาใจนัน้ปจจยัแรกทีสํ่าคญั
ทีส่ดุ  คอื ผูอานตองมคีวามรูทางภาษาทีส่อง  ในระดบัทีเ่ทาเทยีมกนักบัระดับภาษาของบทอานนัน้ 
ดงันัน้จะเหน็ไดวา  องคประกอบทีส่าํคญัในกระบวนการอานภาษาทีส่องที ่ Coady (1979) และ 
Bernhardt (1991) ไดกลาวไว องคประกอบความรูทางภาษาเปนองคประกอบทีสํ่าคญัเปนอนัดบัแรก
ทีจ่ะสรางใหผูอานเกดิความเขาใจในการอานได

2. กลวิธีการอาน

2.1 ความหมายและความสําคัญของกลวิธีการอาน

ในการศึกษาเกี่ยวกับกระบวนการอานภาษาที่สองนั้น นอกจากความรูทางภาษาที่สองที่
เปนองคประกอบที่สําคัญในกระบวนการอานแลว ยังมีปจจัยอ่ืนที่มีความสําคัญตอกระบวนการ
อานอีก Casanave (1988) กลาววา การประสบความสําเร็จในการอานนอกจากจะขึ้นอยูกับความ
สามารถของผูอานในการประเมินโครงสรางความรูเดิมทางดานเนื้อหา และ รูปแบบแลว ยังขึ้นอยู
กบัความสามารถในการตรวจสอบสิง่ทีต่นเขาใจและเลอืกใชกลวธิทีีเ่หมาะสม   Bernhardt (1991) ได
กลาวถงึองคประกอบกระบวนการในการใชกลวธิ ี(processing strategies) วาเปนองคประกอบหนึง่ที่
มคีวามสาํคญัทีค่วรใหความสนใจเชนกนั  Casanave (1988) ไดเสนอวาความรูดานกลวธิเีปนความรู
ทั่วไปทีผู่อานมอียูแลวเกีย่วกบัการควบคมุการอานใหเปนปกต ิ และ กลวธิกีารแกไขเมือ่มสัีญญาณชี้
บงความไมเขาใจ ดงันัน้จะเหน็ไดวากระบวนการใชกลวธิขีองผูอานเปดเผยใหเหน็กระบวนการทีเ่กดิ
ขึน้ภายในสมองของผูเรียนในขณะทีก่าํลงัอานบทอาน
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ในปจจบุนันี ้การศกึษาเกีย่วกบักลวธิ ี เปนแขนงหนึง่ทีม่นีกัการศกึษามากมายใหความสนใจ  
จงึมนีกัการศกึษาทีใ่หความหมายของกลวธิ ีและ กลวธิกีารอานไวดงัตอไปนี ้  Van Dijk และ Kintsch 
(1983 : 64-65) กลาวถงึความหมายของกลวธิไีววา  กลวธิ ีคอื ความคดิทีเ่ปนวธิกีารทีด่ทีีส่ดุ  ทีแ่สดง
ออกมา  เพือ่นาํไปสูเปาหมายของความสาํเรจ็  Oxford และ Crookall (1989 : 404-419)  ใหความ
หมายของกลวธิวีา หมายถงึ เทคนคิการเรยีนรูทีผู่เรียนนาํมาใช  เพือ่ชวยในการแกปญหาในการเรียน
ภาษา  Pritchard (1990 : 273-295) ไดกลาวถงึความหมายของกลวธิกีารอานไววา  กลวธิกีารอาน  
หมายถงึ  การกระทาํทีม่จีดุมุงหมายทีผู่อานตัง้ใจใชเพือ่พฒันาความเขาใจในการอาน ซึง่สอดคลอง
กบัความคดิของ Kletzein (1991) ซึง่กลาววา กลวธิ ี คอืวธิทีีใ่ชโดยมจีดุมุงหมายในการสรางความ
หมายจากบทอานเมื่อความเขาใจลมเหลว  นอกจากนี้ Anderson (1991 : 460-472) ใหคาํจาํกดั
ความของกลวธิใีนการอานวา เปนกระบวนการทางความคิด และความเขาใจที่ผูอานตั้งใจปฏิบัติ   
เพื่อชวยในการเรียนรู เก็บขอมูล และเรียกใชขอมูลใหมเมื่อตองการ Chamot และ El-Dinary 
(1999 : 319-338) อธิบายเกี่ยวกับกลวิธีไววา กลวิธีเปนกระบวนการทางจติใจทีช่วยในการเรยีนรู  
พลชยั วริิยะสมบตั ิ(2539) สรุปความหมายของกลวธิวีา  กลวธิ ี คอื  การนาํเอาเทคนคิขอมลู  ความรู
ทีม่อียู  มาใชเพือ่ชวยแกปญหาเมือ่ผูอานเผชญิกบัปญหา  จากการทีน่กัการศกึษาไดใหคาํจาํกดั
ความของกลวธิ ีและ กลวธิกีารอานไวอยางมากมาย สามารถสรปุไดวา กลวธิ ีคอื เทคนคิ วธิกีารที่
ผูเรียนนาํมาใชเพือ่แกปญหาตาง ๆ ทีเ่กดิขึน้ในการเรยีนเพือ่ใหบรรลุเปาหมายในการเรยีน และ กลวธิี
การอาน คอื เทคนคิ วธิทีีผู่อานนาํมาใชแกปญหาทีเ่กดิขึน้ในขณะทีผู่อานอานบทอาน เพือ่ใหเขาใจ 
และ บรรลวุตัถปุระสงคของผูเขยีน โดยทีเ่ทคนคิวธิทีีผู่อานนาํมาใชแกปญหาขณะทีอ่านนัน้ ผูอานจะ
ใชวธิกีารทีห่ลากหลาย และ แตกตางกนั

ตามแนวคดิทีเ่หน็วาการอานเปรยีบเสมอืนกจิกรรมหนึง่ทีเ่ปนการแกไขปญหา เมือ่ผูอานอาน
บทอาน ผูอานตองเผชญิกบัตัวภาษา คาํศพัทในบทอาน และ แนวความคดิของผูเขยีนในบทอาน  
เหลานีเ้ปนปญหาทีผู่อานจะตองแกไขในระหวางการอาน  เพือ่ใหเกดิความเขาใจในการอานบทอาน
นัน้ และนาํความเขาใจในการอานนัน้ไปใชตอไป ดงันัน้ในการเรยีนการสอนกระบวนการอาน ผูสอน
จะตองคํานึงถึงกระบวนการแกไขปญหาของผูเรียน Cohen และ Hosenfeld (1981) แสดงใหเห็น
ความสาํคญัของการศกึษาเกีย่วกบักระบวนการในการแกไขปญหาวา  ผูสอนควรจะศกึษาส่ิงทีผู่เรียน
ภาษาทีส่องนัน้ปฏิบตัจิริง  หรือ  สิง่ทีผู่เรียนคดิ   กอนทีจ่ะตัดสนิวาผูเรียนตองเรียนอะไรบาง

การศึกษากลวิธีที่ใชในกระบวนการอาน จะชวยใหผูสอนเขาใจสิ่งที่ผูเรียนปฏิบัติจริงขณะ
ทีผู่เรียนกาํลงัอานบทอาน ตัง้แตป 1980 นกัทฤษฎเีกีย่วกบัการเรยีนรูภาษา  โดยเฉพาะนกัการศกึษา
ทีศ่กึษาเกีย่วกบักระบวนการอาน ใหความสาํคญัเกีย่วกบัการศกึษากลวธิเีปนอยางมาก  เนือ่งจาก
เหน็วา  การศกึษาเกีย่วกบักลวธิ ี  จะแสดงใหเหน็ปญหาทีแ่ทจริงทีเ่กดิขึน้กบัผูอานได และแสดงให
เห็นถึงวิธีการที่ผูอานใชในการแกไขปญหาที่เกิดขึ้นในระหวางการอาน ดังนั้นผูสอนจะไดเขาใจ
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ปญหา และวธิกีารแกไขปญหาของผูเรียนและนาํไปศกึษาเพือ่ทีจ่ะนาํกลวธิทีีเ่หมาะสมไปสอนใหแกผู
เรียน เนือ่งจากมคีวามเชือ่วา  การทีผู่เรียนเรียนรูวธิกีารแกไขปญหาทีถ่กูตองแลว  จะชวยใหนกัเรยีน
พฒันาความสามารถในการอานใหดยีิง่ขึน้ได  และ เนือ่งจากกลวธิทีีใ่ชในกระบวนการอานเปนสิง่ที่
เกดิขึน้ภายในสมอง  ผูเรียนอาจจะไมไดคาํนงึถงึสิง่นีอ้ยางจรงิจงัในขณะทีอ่าน  ดงันัน้เมือ่ผูสอนสอน
การอาน  และเนนใหผูเรียนเหน็ความสาํคญัของการใชกลวธิกีารอาน จะชวยใหผูเรียนตระหนกั  และ
เลือกใชกลวิธีที่ถูกตองในการแกไขปญหาของกระบวนการอานไดเปนอยางดี และการที่ผูเรียนได
ตระหนักถึงความสาํคัญของกลวิธีการอานจะทาํใหผูเรียนสามารถปรับปรุงวิธีการเรียนรูของตนเอง
และเปนแนวทางทีส่าํคญัทีจ่ะนาํไปสูการเรยีนรูดวยตนเอง

2.2 ประเภทของกลวิธีการอาน

นกัการศกึษามากมายทีศ่กึษาเกีย่วกบักลวธิทีีใ่ชในการอาน พบวา  ผูเรียนใชกลวธิทีีแ่ตกตาง
กนัในการแกไขปญหาในการอาน   เชน  กลวธิกีารเดาความหมายคาํศพัทจากบรบิท กลวธิกีาร
ประเมนิตนเอง  กลวธิกีารทาํนาย  กลวธิกีารเชือ่มโยงคาํศัพททีไ่มรูจกักบัคําศพัททีคุ่นเคย  กลวธิกีาร
ใชพืน้ความรูเดมิ  และกลวธิอ่ืีน ๆ อีกมาก นกัการศกึษาทีศ่กึษาเกีย่วกบักลวธิกีารอาน  จงึไดสรุป
ประเภทของกลวธิกีารอานไวหลายรปูแบบ  ดงัจะไดนาํเสนอตอไปนี้

Sarig (1987 : 105-120) ไดศกึษากลวธิกีารอานของนกัเรยีนทีเ่ปนผูใชสองภาษา ทัง้ภาษา
ฮบิบรูและภาษาองักฤษ โดยไดสรุปกลวธิกีารอานทีผู่เรียนใช และจดัแบงประเภทกลวธิเีปน 3 ประเภท 
คอื

1. กลวิธีการใชเทคนิคการอานตาง ๆ (technical – aids moves)  หมายถึง  การใชวิธีการ
อานแบบตาง ๆ เพื่อใหเขาใจส่ิงที่อาน ซึ่งประกอบดวย กลวิธีดังตอไปนี้

1.1 การอานแบบขาม (skimming)
1.2 การอานเฉพาะจุด (scanning)
1.3 การอานแบบละเวนสวนที่ไมเขาใจ (skipping)

2. กลวิธีการคนหาความสัมพันธของเนื้อเร่ือง (coherence – detecting moves)
หมายถึง  ความพยายามของผูอานที่จะใชตัวแนะของบทอานในการตีความหมาย ประกอบดวย
กลวิธีดังตอไปนี้ ยกตัวอยางเชน

2.1 การมองภาพรวมของเรื่องที่อาน (identification of macroframe)
2.2 การใชพืน้ความรูเดมิเพือ่ชวยทาํความเขาใจบทอาน (use of content schema)
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2.3 การวิเคราะหขอมูลที่สําคัญในบทอาน (identification of key information in 
text)

3. กลวธิกีารทาํใหเกดิความกระจางชดัเจน และ เขาใจงายในการอาน (clarification and
simplification monitoring)  หมายถงึ   วธิกีารถอดความใหเปนภาษาทีเ่ขาใจงาย เพือ่ใหเขาใจบท
อานใหชดัเจนขึน้ ซึง่ประกอบดวยกลวธิดีงัตอไปนี้

3.1 การปรับโครงสรางภาษาใหเขาใจงาย (syntactic simplification)
3.2 การประเมินตนเอง (self evaluation)
3.3 การอานซ้ํา (repeated reading)

Barnett (1988 : 150-162) ไดศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีการอานภาษาที่สองไวเชนกัน โดยแบง
กลวิธีการอานเปน 2 กลุม ไดแก

1. กลวิธีการอานระดับเนื้อเร่ือง (text level strategies) หมายถึง กลวิธีที่สัมพันธกับการ
อานตลอดทั้งเรื่อง ไดแก

1.1 การใชพื้นความรูเดิม (background knowledge)
1.2 การทํานาย (predicting)
1.3 การวิเคราะหชื่อเร่ืองเพื่อสรางความเขาใจ (using titles and illustration to 

understand)
1.4 การอานอยางมีจุดมุงหมาย (reading with a purpose)
1.5 การอานแบบขาม (skimming)
1.6 การอานเฉพาะจุด (scanning)

2. กลวิธีการอานระดับคําศัพท  (word level strategies)
2.1 การใชบริบทในการเดาความหมายคําศัพท (using context to guess word 

meanings)
2.2 การวิคราะหลักษณะไวยากรณของคําศัพท (identifying the grammatical 

category of words)
2.3 การใชคาํศพัททีคุ่นเคยและใกลเคยีง และโครงสรางของคาํศพัทในการรูความ

หมาย (following reference words and recognizing meaning through 
word families and formation)
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Carrell (1989 : 121-134) ไดศึกษาการตระหนักถึงการใชกลวิธีในการอานภาษาที่สอง
โดยใชแบบสอบถามและแบงกลวิธีออกเปน 2 ระดับดังนี้

1. กลวิธีการอานในระดับมหภาค (global strategies) ไดแก กลวิธีที่ตองใชความรูเดิม
เชน การทํานายเนื้อหา การอานซ้ํา

2. กลวิธีเฉพาะแหง (local strategies) ไดแก การใชลักษณะของระบบเสียง การถอด
ความสัมพันธระหวางเสียง ตัวอักษร ความหมายของคํา

Kletzein (1991 : 67-86) ไดแบงกลวิธีการอานที่ผูอานเกง และ ผูที่อานไมเกงใช มีความ
แตกตางกันดังนี้

1. การใชโครงสรางทางไวยากรณ หรือ เครื่องหมายวรรคตอน
2. การใชรูปแบบเฉพาะในการเขียนของผูเขียน
3. การใชวลีที่รูแลว
4. การอานซ้ําขอความตอนที่ผานมาแลว
5. การอานซ้ําขอความที่ตามมา
6. การตระหนักถึงโครงสรางของปริเฉท
7. การตระหนักถึงโครงสรางความรูเดิม
8. การสรางจินตภาพ
9. การใชใจความหลัก
10. การสรุปอางอิง
11. การถอดความ
12. การคนหาคําศัพทหรือวลีสําคัญ
13. การไมตระหนกัถึงกลวิธี
14. การไมใชกลวิธี

Anderson (1999 : 82-83)  ไดศึกษากลวิธีที่ใชในกระบวนการอานเชนเดียวกัน โดยได
แบงกลุมกลวิธีที่ใชในกระบวนการอานเปน 3 กลุมใหญดวยกัน คือ

1.   กลวิธีการอานโดยใชความรูความคิด (cognitive reading strategies) ประกอบดวย
กลวิธีการอานมากมาย เชน

1.1 การทาํนายเนือ้หาตอไปของบทอาน (predicting the content of an upcoming  
passage or section of the text)
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1.2 การใชพื้นความรูเดิมภาษาที่สองในการชวยเดาความหมายคําศัพทที่ไมรูจัก 
หรือ เนื้อหาที่ไมเขาใจ (guessing the meanings of unfamiliar words or 
phrases to let you use what you already know about english)

1.3 การเขียนสรุปส้ัน ๆ เพื่อใหเขาใจความคิดหลักของสิ่งที่อาน (writing a short 
summary of what you read to help you understand the main ideas)

2.   กลวิธีการอานโดยใชเมตตาคอกนิทีฟ (metacognitive reading strategies)
2.1 การตัง้เปาหมายเพือ่ชวยกาํหนดขอบเขตสิง่ทีส่าํคญัในการอาน (setting goals 

for yourself to help you improve areas that are important to you)
2.2 การประเมินสิง่ทีเ่รียนรู และความเขาใจในการอาน (evaluating what you 

have learnt and how well you are doing to help you focus your reading)
3. กลวธิกีารอานแบบทดแทน (compensating reading strategies) ประกอบดวยกลวธิี

ตาง ๆ
3.1 การจดขอความเพือ่ชวยระลกึรายละเอยีดทีส่าํคญัของบทอาน (taking notes to 

help you recall important details)
3.2 การใชการเคลือ่นไหวรางกายเพือ่ใหจาํขอมลูทีอ่านได (using physical action 

to help you remember information you have read)
3.3 การแบงกลุมคําศัพทตามความหมายเพื่อใหจําคําศัพทไดดีขึ้น (classifying 

words into meaningful groups to help you remember them more 
clearly)

Jimenez , Garcia และ Pearson (1996, 111-112) ไดแบงกลวธิกีารรูคาํศพัท ออกเปน 3 
กลุมใหญ ๆ ดงันี ้คอื 1. กลวธิทีีม่าจากบทอาน (text - initiated strategies) 2. กลวธิปีฏิสัมพนัธ
(interactive Strategies) และ 3. กลวธิทีีม่าจากผูอาน (reader- initiated Strategies)

1. กลวิธีที่มาจากบทอาน (text – initiated strategies) เปนกลวิธีที่เมื่อนักเรียนพบคํา
ศพัททีน่กัเรยีนไมรูจกัในประโยค นกัเรียนใชสวนตาง ๆ จากบทอานนัน้ชวยในการเขาใจความหมาย
ของคาํศพัท  เชน  ใชคาํศพัทอ่ืน ๆ ในประโยคทีน่กัเรยีนรูความหมาย  กลวธิทีีม่าจากบทอาน แบงได
เปน 2 กลวธิยีอย ๆ คอื

1.1 กลวิธีการมุงเนนที่คําศัพท (focusing on vocabulary) นักเรียนมุงเนนความ
สนใจที ่คาํศพัททีไ่มเขาใจ หรือ คาํศพัททีไ่มรูจกัในประโยคโดยเฉพาะ กลวธินีี้
อาจจะมคีวามคลาดเคลือ่นกบักลวธิกีารตรวจสอบ (monitoring) ซึง่เปนกลวธิทีี่
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นกัเรยีนตรวจสอบความไมเขาใจของตนเองในการอานบทอาน หรือ คาํศพัท แต
เปนการตรวจสอบ โดยทัว่ไป สวนกลวธิกีารมุงเนนที่คําศัพทนั้น ผูอานจะเนน
ไปที่คําศัพทที่ตนไมเขาใจโดยเฉพาะ

ตัวอยาง
I don’t know what the word palidece is. It might be shines or 
something, I don’t know
palidece or is it or may be, I don’t know, ….
(Jimenez, Garcia and Pearson , 1996 , 111)

1.2 กลวิธีการใชบริบท (using context) นักเรียนรูความหมายคําศัพทที่นักเรียน
ไมรูจักโดยดูจากคําศัพทใกลเคียง หรือ วลี หรือ ประโยค ที่ใกลเคียงกับคําศัพท
นั้น

ตัวอยาง
Let’s see, wantonly Probably they were killed because people 
didn’t know they were killing them, they just didn’t know they 
were gonna exterminate them so probably because the next 
sentence it says that, I’m trying as it were  … I’m trying as it were 
to make , Oh OK so he wants to do this because people, he 
thinks people were like really mean and stupid and everything, 
now I know.
(Jimenez, Garcia and Pearson , 1996 , 111)

2. กลวธิปีฏิสมัพนัธ (interactive strategies) คอื กลวธิทีีเ่มือ่นกัเรยีนพบคาํศพัททีน่กัเรียนไม
เขาใจ นกัเรยีนใชวธิกีารทีสั่มพนัธกนัระหวางกลวธิทีีม่าจากบทอาน และ กลวธิทีีม่าจากตวัผูเรียนเอง 
ซึง่กลวธิปีฏิสัมพนัธนีส้ามารถ แบงเปน 2 กลวธิยีอย ๆ คอื

2.1 กลวิธีการอางอิง (inferencing) เมื่อนักเรียนไมเขาใจคําศัพท นักเรียนใชวิธี
การเดา หรือคาดคะเนอยางมีหลักการ นักเรียนจะเชื่อมโยงความรู ทั้งที่กลาว
ไว หรือ ไมไดกลาวไวในบทอาน เขาดวยกัน และจึงสรุป คาดคะเนวานาจะ
เปนอยางนั้น อยางนี้  มักจะมีคําวา เดาวา บางที อาจจะเปนอยางนั้น คิดวา
นาจะ
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ตัวอยาง
And now they have these , tiger cubs. I don’t know how they get 
them there because when they get bigger they will be really 
protective of their area and they ‘ll probably have to release them 
in a real open area because it would love to roam around.
(Jimenez, Garcia and Pearson , 1996 , 111)

2.2 กลวิธีการตั้งคําถาม (questioning) เมื่อนักเรียนไมเขาใจคําศัพท หรือ เนื้อ
ความตาง ๆ ผูเรียนใชวิธีการตั้งคําถามแกตนเอง มักจะมีคําที่อยูในลักษณะ
การตั้งคําถาม เชน อะไร หรือเปลา อยางไร ทําไม

ตัวอยาง
That’s weird, why would a man need to take care of , I mean why 
would someone like a man need to be taken care of by someone 
like a biologist ?
(Jimenez, Garcia and Pearson, 1996, 111)

3.  กลวิธีที่มาจากผูอาน (reader – initiated strategies) เปนกลวิธีที่เมื่อนักเรียนพบคํา
ศัพทที่ไมรูจักในประโยค นักเรียนใชวิธีการที่เกี่ยวของกับตัวนักเรียนเองในการรูความหมายคํา
ศัพทนั้น เชน นักเรียนใชพื้นความรูที่นักเรียนมีอยูเดิมในเรื่องนั้น หรือ นกัเรยีนใชการตรวจสอบตน
เองวานกัเรยีนเขาใจหรอืไมเขาใจ หรอืใชวธิกีารแปลประโยคทีม่คีาํศพัทนั้นอยูจากภาษาที่สองเปน
ภาษาที่หนึ่ง

3.1 กลวิธีการใชพื้นความรูเดิม (using background knowledge) นักเรียนใช
ความรูที่มีอยูเดิมเกี่ยวกับคําศัพท หรือ เร่ืองราว ที่มีความเกี่ยวของกับคํา
ศัพทนั้น เพื่อชวยในการรูความหมายคําศัพท

ตัวอยาง
It’s true because 100 times the length of its own body , 100 times. 
Mankind hasn’t been able to do that , a man couldn’t jump 100 
times its length. So then, to jump that, well, it must have powerful 
legs, that much is certain here.
(Jimenez, Garcia and Pearson, 1996, 111)

3.2 กลวิธีการตรวจสอบ (monitoring) นักเรียนตรวจสอบตัวนักเรียนเองวาเขาใจ 
หรือ ไมเขาใจสิ่งที่อานอยางไร
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ตัวอยาง
I’m thinking that I should go back and look to see if, I know what 
a star is but I’m going to look for a word here that I don’t know.
(Jimenez, Garcia and Pearson, 1996, 112)

3.3 กลวิธีการตระหนักรู (demonstrating awareness) นักเรียนแสดงถึงความ
ตระหนักรูวาตัวเองเปนผูอาน หรือ ตระหนักรูถึงประโยชนของกลวิธีการอานที่
แตกตางกัน กลวิธีนี้ ผูเรียนมักจะกลาวถึงความรูสึกของตนเอง และกระบวน
การอานของตนเอง

ตัวอยาง
Now sometimes I get mixed up when I‘m reading. I start here and 
I kind of learn something, so I go back over it … See it says 
there’s 50 kinds of octopuses and they are mostly as big as your 
fist. I always they would be larger. I imagine octopuses as really 
humongous things, so I go over that so I can remember that. 
Then I go over how much they measure.
(Jimenez, Garcia and Pearson , 1996 , 112)

3.4 กลวิธีการเชื่อมโยงคําศัพท (searching for cognates) นักเรียนสรางภาพ 
ความสัมพันธระหวางภาษาหนึ่งกับอีกภาษาหนึ่ง เพื่อที่จะใหเขาใจ บทอาน หรือ 
คําศัพทที่ไมเขาใจไดมากขึ้น การใชกลวิธีนี้ อยางนอยผูใชจะตองมีความรู และ 
เห็นความสัมพันธที่เกิดขึ้นระหวางสองภาษา

ตัวอยาง
Like from the Greek, octopus, eight, eight like in Spanish ocho 
pies, octopus. Pus might be pies and octo eight.
(Jimenez, Garcia and Pearson, 1996, 112)

3.5 กลวิธีการแปล (translating) นักเรียนแปลประโยค หรือ คําศัพท จากภาษาที่
สอง เปนภาษาของตนเอง โดยมักจะมีคําวา “แปลวา”

ตัวอยาง
And then it says that it disappears and forms an agujero jero 
negro and those two words sound like black hole and then what 
follows, because agujero  it’s like a hole and negro is black and it 
has to be black hole.
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(Jimenez, Garcia and Pearson, 1996, 112)
3.6 กลวธิกีารถายโอน (transferring) นกัเรยีนถายโอนความรูทีไ่ดมาจากประสบ

การณ การอาน การสอน ในภาษาหนึง่มายงัอกีภาษาหนึง่ โดยมกัจะมคีาํพดูที่
กลาววา “ในภาษา …“

ตัวอยาง
The novas remind me of the books that I read in English, the 
stars.

จากการจัดประเภทของกลวิธีการอานของนักการศึกษาดังที่ไดกลาวไปนี้  แสดงใหเห็นวา  
ผูอานภาษาที่สองใชกลวิธีการอานที่แตกตางกันเมื่อเผชิญปญหาที่เกิดขึ้นในขณะที่กําลังอาน และ
ยังแสดงใหเหน็วา นกัการศกึษาทางการเรยีนการสอนภาษาตระหนกัถงึความสาํคญัของกลวธิทีีผู่อาน
ใชในการอานบทอานภาษาทีส่อง เนือ่งจาก ประสบการณในการอานภาษาทีส่องแสดงใหเหน็วา
ผูอานทีใ่ชกลวธิกีารอานทีม่ปีระสิทธภิาพ สามารถเขาใจเรือ่งทีอ่านไดเปนอยางด ี ซึง่ตางจากผูเรียนที่
ไมไดใชกลวธิกีารอาน หรือ ใชกลวธิกีารอานทีไ่มถกูตอง ดงันัน้จงึสามารถสรปุไดวา  การศกึษาเกีย่ว
กบักลวธิกีารอาน  เปนสิง่ทีส่าํคญัมากในวงการวจิยั และการเรยีนการสอนภาษาองักฤษเปนภาษา
ตางประเทศ

3. คําศัพท

3.1 ความหมายและความสําคัญของคําศัพทตอความสามารถในการอาน

สมมติฐานเกี่ยวกับระดับภาษา แสดงใหเห็นวา องคประกอบความรูทางภาษาที่ Coady 
(1979) และ Bernhardt (1991) ไดกลาวไว  เปนองคประกอบแรกที่สําคัญที่สุดในกระบวนการ
อานภาษาที่สอง องคประกอบความรูทางภาษา คือ สวนประกอบของบทอานที่สามารถมองเห็นได
ซึ่งไดแก คําศัพท โครงสรางของคําศัพท ความหมายของคําศัพท โครงสรางไวยากรณ และการใช
ภาษา (Coady, 1997) คําศัพทเปนสวนหนึ่งของความรูทางภาษาที่มีความสําคัญมากในกระบวน
การอานภาษาที่สอง Laufer (1997 : 20-34) ไดกลาวถึงความสําคัญของคําศัพทในกระบวนการ
อานไววา ความเขาใจในตัวบทอานไมวาจะเปนภาษาที่หนึ่ง หรือภาษาที่สอง  จะไมสามารถเกิด
ข้ึนได ถาผูเรียนเขาใจความหมายของคําศัพทที่อยูในบทอานนั้นไมเพียงพอ  และยังเนนใหเห็นวา 
คําศัพทนั้นมีความสําคัญตอความเขาใจในการอาน   มากกวาสวนประกอบอื่น ๆ ในกระบวนการ
อาน เชน พื้นความรูเดิมในเรื่องที่อาน หรือ กลวิธีที่ใชในการอาน จากผลการวิจัยของ Coady  และ
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คณะ (1993 : 217-228)  พบวา  เมื่อนักเรียนมีความสามารถทางคําศัพทเพิ่มข้ึน  จะทําใหความ
สามารถในการอานเพิ่มข้ึนดวย  นอกจากนี้ Haynes และ Baker (1993 : 130-152) ไดสรุปถึง
ความสําคัญของคําศัพทในกระบวนการอานไวเชนกันวา ปญหาที่สําคัญที่ผูอานภาษาที่สองไม
ประสบความสําเร็จในการอาน  ไมใชเพราะผูอานไมมีกลวิธีในการอานที่ดี แตเนื่องจากผูอานมีคํา
ศัพทในปริมาณที่ไมเพียงพอในการอานบทอานนั้น  และ  Harmon (1999 : 518-529)  ไดกลาวถึง
ความสําคัญของคําศัพทที่มีตอกระบวนการอานวา   ผูเรียนที่มีความรูทางดานคําศัพทมาก  จะ
เปนผูที่มีความสามารถในการอาน  มากกวาผูเรียนที่มีความรูทางดานคําศัพทในวงจํากัด และ 
Zhihong (2000) ไดกลาววาคาํศพัทมคีวามสาํคญัในการสือ่สาร ชวยใหนกัเรยีนแสดงความเหน็ได
อยางมปีระสทิธภิาพ ความรูดานคาํศพัททีม่จีาํกดัเปนอปุสรรคตอการเรียนรูภาษาของนกัเรยีน ทาํให
ความสนใจในการเรยีนภาษาลดลง

จากคํากลาว และ ผลการวิจัยของนักการศึกษาทางภาษาที่ไดกลาวมานี้แสดงใหเห็นวา 
คําศัพทมีความสําคัญตอความเขาใจในการอานเปนอยางมาก  และถือไดวาเปนปจจัยแรกที่ชวย
ใหเกิดความเขาใจในการอาน อยางไรก็ดีไดมีนักวิจัยที่ไดกลาวสนับสนุน   และทําการศึกษา  เพื่อ
ใหเห็นความสําคัญของคําศัพทในกระบวนการอานภาษาที่สอง  Laufer (1991) ไดศึกษาเกี่ยวกับ
ปริมาณคําศัพทที่จําเปนในการอานภาษาที่สองอยางชัดเจนมากขึ้น  โดยศึกษากับนักเรียนที่เรียน
ภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ  จํานวน 92 คน โดยใหนักเรียนทดสอบระดับความสามารถ
ทางคําศัพท  และ ความเขาใจในการอาน  จากผลการทดสอบ Laufer ไดแบงระดับความสามารถ
ทางคําศัพทของนักเรียนเปน 5 ระดับที่แตกตางกนั คือ นักเรียนที่มีระดับความสามารถทางคําศัพท
จํานวน  2000 คํา , 3000 คํา , 4000 คํา  และ  5000 คํา   และไดนําคะแนนระดับความสามารถ
ทางคําศัพท และ คะแนนจากแบบสอบความเขาใจในการอานของนักเรียนแตละระดับมาเปรียบ
เทียบกัน   จากผลการวิจัย Laufer (1991 : 126-132) สรุปวา ผูเรียนภาษาที่สอง   ควรจะมีระดับ
คําศัพททางการศึกษาในระดับตํ่าที่สุดที่จะสามารถอานบทอานไดอยางเขาใจ  คือ ระดับ 3000 คํา

จากการศกึษาของนกัการศกึษาขางตน ชีใ้หเหน็ถงึความสาํคญัของคาํศพัทในกระบวนการ
อานวา  มคีวามสาํคญัเปนอนัดบัแรกทีผู่สอนภาษาควรจะเนนในการสอน การศกึษาระดบัปริมาณคาํ
ศพัทของ Laufer  (1991) ยงัสนบัสนนุความสาํคญัของคาํศพัทใหมากยิง่ขึน้ดวยวา ผูเรียนภาษาควร
จะมรีะดบัความสามารถของปริมาณคาํศพัทภาษาตางประเทศในระดบัตํ่าสดุ คอื 3000 คาํ  เพือ่จะ
สามารถอานบทอานไดอยางเขาใจ  และ สามารถนาํกลวธิใีนการอานภาษาทีห่นึง่มาปรับใชในการ
อานภาษาที่สอง ดังนั้นในการสอนกระบวนการอาน  กอนที่ผูสอนภาษาจะใหนักเรียนหาความคิด
หลัก  หรือ  ใจความสําคัญของบทอาน  สิ่งเบื้องตนที่ผูสอนควรใหความสําคัญในการอานครั้งนั้น  
คือ  คําศัพทในบทอาน
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4. กลวิธีการรูคําศัพท

4.1 ความหมายและความสําคัญของกลวิธีการรูคําศัพท

ในการสรปุกลวธิกีารอานของนกัการศกึษาทัง้หลายทีไ่ดกลาวไปแลว แสดงใหเหน็กลวธิทีี่
ผูอานภาษาทีส่องใช   เพือ่แกไขปญหาในการอานไวมากมาย ปญหาหนึง่ทีสํ่าคญัในการอานเปน
อันดบัแรกทีไ่ดกลาวไป  คือ  ปญหาเกีย่วกบัคําศพัท จากกลวธิกีารอานทีไ่ดสรุปมาของนกัการศกึษา
ทัง้หลาย  จะเหน็วากลวธิทีีผู่อานใชในการแกไขปญหาในการอาน เมือ่พบคําศพัทยาก ไมเขาใจ  หรือ
เปนคําศัพทที่ผูอานเคยพบมากอน  แตลืมความหมายไปนั้นประกอบอยูในกลวิธีการอานดวย      
เนือ่งจากคาํศพัทเปนสวนหนึง่ทีส่าํคญัของกระบวนการอาน   การศกึษากลวธิกีารรูคาํศพัท  จงึเปน
การศกึษาแขนงทีย่อยลงมาจากการศกึษากลวธิกีารอาน และเปนการศกึษาทีม่นีกัการศึกษาทางการ
เรียนการสอนกระบวนการอานใหความสนใจเปนอยางมากเชนกัน

การศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีที่ใชในการรูคําศัพท (word recognition strategies) คือ การ
ศึกษาเกี่ยวกับวิธีการ เทคนิคที่ผูอานใชแกปญหาเมื่อเผชิญกับคําศัพทที่ไมรูจัก หรือที่ไมคุนเคย ใน
ขณะที่กําลังอานบทอาน เชน เมื่อนักเรียนกําลังอานบทอาน และ นักเรียนพบคําศัพทที่ไมรูจัก และ 
เปนปญหาในการอาน นักเรียนใชวิธีการรูความหมายคําศัพทนี้จากการดูประโยคขาง ๆ คําอธิบาย
ตอไป หรือ ขางหนาคําศัพทนั้น นั่นแสดงวา  นักเรียนใชวิธีการใชบริบท  เพื่อชวยในการรูคําศัพท

การศกึษาเกีย่วกบักลวธิทีีใ่ชในการรูคาํศพัท มปีระโยชนมากตอกระบวนการอาน  และความ
สามารถในการอานของนกัเรยีน เนือ่งจากจะทาํใหผูสอนเขาใจวธิกีาร เทคนคิตาง ๆ ทีผู่อานใชเพือ่
แกไขปญหาในการรูคาํศพัทในขณะทีก่าํลงัอาน  ดงัเชนที ่ Barnett  (1988) ไดแยกกลวธิใีนระดบัคํา
ศพัทออกมาเปนสวนหนึง่ของกลวธิกีารอาน  เมือ่ผูอานพบคาํศพัททีไ่มเขาใจในบทอาน  ผูอานจะใช
กลวิธีการใชบริบทชวยในการเดาความหมายคาํศัพท  ใชกลวิธีการวิเคราะหลักษณะทางไวยากรณ
ของคําศัพท  ใชคําศัพทที่ใกลเคียงกับที่ผูเรียนคุนเคย หรือ วิเคราะหโครงสรางของคําศัพท

นอกจากนี้   Anderson (1999) ไดกลาวถึงกลวิธีที่ผูเรียนภาษาใชในการรูคําศัพทไวเชน
กัน  เมื่อผูเรียนภาษาพบคําศัพทที่ไมคุนเคย  จะใชวิธีการแกปญหาโดยเดาคําศัพทนั้น  เพื่อให
สามารถเขาใจได  หรือ  ผูเรียนจะใชการเชื่อมโยงสิ่งที่ผูเรียนรูในภาษาที่หนึ่ง กับคําศัพทในภาษาที่
สอง  Oxford (1990) ไดกลาวถงึกลวธิทีีผู่เรียนใชในการรูคาํศพัทไวในแบบสอบถามเกีย่วกบักลวธิกีาร
เรียนรูภาษาองักฤษ    สาํหรบัผูพดูภาษาอืน่เปนภาษาทีห่นึง่ (strategy inventory for language 
learning) กลาวคอื ผูเรียนจะใชกลวธิกีารแบงคาํศพัทเปนสวน ๆ  เพือ่ใหรูความหมายของคําศัพทนั้น 
ผูเรียนเชื่อมโยงเสียงของคําศัพทกับรูปภาพที่เกี่ยวของ ทําใหรูความหมายของคําศัพทได   ในการ
อานบางครั้งเมื่อผูเรียนพบคําศัพทใหม ผูเรียนใชวิธีการขาม การละคําศัพทที่ไมเขาใจ   ในการ
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ศึกษากลวิธีการรูคําศัพท   นอกจากจะทําใหผูสอนเขาใจวิธีการที่แทจริงที่นักเรียนใชในการแก
ปญหาคําศัพทที่ไมเขาใจในขณะอานบทอานภาษาที่สองแลว  ยังทําใหผูสอนสามารถนําวิธีการแก
ปญหาของนักเรียนที่มีความสามารถสูง  ไปปรับสอนกับนักเรียนที่มีความสามารถต่ํากวา   เพื่อให
มีการพัฒนาเพิ่มข้ึนไดเชนกัน

4.2 ประเภทของกลวิธีการรูคําศัพท

นักวิจัยและนักการศึกษาเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศให
ความสนใจ และ ศกึษาเกีย่วกบักลวธิทีีใ่ชในการรูคาํศพัทเปนจาํนวนมาก เนือ่งจากตระหนกัเหน็
ความสาํคญัของคาํศพัททีม่ตีอกระบวนการอาน  ซึง่นกัวจิยั และ นกัการศกึษาทีศ่กึษาเกีย่วกบักลวธิี
การรูคาํศพัทนี ้   ไดกลาวถงึประเภทของกลวธิกีารรูคาํศพัททีแ่ตกตางกนัเชน

Nation (1990 : 160-170) กลาวถงึกลวธิทีีส่าํคญั 2 กลวธิ ีกลวธิแีรก คอื  กลวธิกีารใชบริบท 
(guessing words in context) และกลวิธีที่สอง คือ กลวิธีการวิเคราะหสวนประกอบของคาํ 
(recognizing word parts)  Nation ไดกลาวเกีย่วกบักลวธิกีารใชบริบทวา เปนกลวธิหีนึง่ทีส่าํคญัที่
ชวยในการรูคาํศพัท   นกัเรยีนจะใชขอความทีม่มีากอน  หรือ  ทีอ่ยูหลงัคาํศพัทคาํนัน้ในการชวยรู
ความหมายคาํศพัท   การใชบริบทนัน้ Nation ไดอธบิายวา มทีัง้บรบิททีอ่ยูใกลกบัคําศพัททีน่กัเรยีน
ไมรูจกั (immediate context)  และ  บริบททีอ่ยูหางออกไปจากคาํศพัทนัน้ (wider context)

Nuttall (1996 : 69-73) กลาวถงึกลวธิทีีสํ่าคญั 3 กลวธิ ีกลวธิแีรก คอื กลวธิกีารใชโครงสราง
ภาษา (structural clues)  หมายถงึ การทีผู่อานใชการวเิคราะหหนาทีไ่วยากรณของคําศพัทคาํนัน้ 
การดตูาํแหนงของคาํศพัทในประโยค  และ  การวเิคราะหโครงสรางของคาํศพัทเอง การดอุูปสรรค 
(prefix) และ ปจจยั (suffix) ของคําศพัทนัน้  กลวธิทีีส่อง คอื  กลวธิกีารใชบริบท (inference from 
context) และ   กลวธิทีีส่าม  คอื  การใชพจนานกุรม

กลวิธีการใชบริบท  เปนกลวิธีที่มีนักการศึกษาสนใจ  และไดกลาวถึงมานาน เนื่องจาก
การใชบริบท  เปนวิธีการแกปญหาการรูความหมายคําศัพทที่เกิดขึ้นจากตัวบทอานเอง นักการ
ศึกษาที่สนใจ และ ศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีการใชบริบทในการรูความหมายคําศัพท  เชน Dubin และ 
Olshtain (1993 : 181-200)  ไดศึกษาการเดาความหมายคําศัพทโดยการใชบริบท โดยใหนักเรียน
ทําแบบสอบที่มีลักษณะเปนแบบ cloze เพื่อดูวานักเรียนใชบริบทอยางไรมาชวยเติมคําที่ขาดหาย
ไป  จากการวิจัยพบวา  นักเรียนจะใชบริบทที่อยูใกล ๆ ชวยในการเติมคําที่ขาดไปมากกวาบริบทที่
อยูไกลจากคําศัพท   นอกจากนี้ Huckin  และ  Bloch (1993) ไดศึกษาเกี่ยวกับการใชกลวิธีการใช
บริบทในการรูคําศัพทเชนเดียวกัน งานวิจัยชี้ใหเห็นวา   นักเรียนจะรูความหมายของคําศัพทโดย
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การวิเคราะหที่ตัวคําศัพทนั้น   กอนที่จะใชกลวิธีการใชบริบท  และการใชบริบทนั้นนักเรียนจะดูที่
คําสําคัญที่อยูในบริบทที่ใกลกับคําศัพทเปาหมาย

นอกจากกลวธิกีารใชโครงสรางภาษา   กลวธิกีารใชบริบท  กลวธิกีารวเิคราะหสวนประกอบ
ของคาํแลวนัน้ นกัการศกึษาคนอ่ืน ๆ  ยงัไดกลาวถงึกลวธีิการรูคาํศพัท และ  แบงประเภทกลวธิกีารรู
คาํศพัทไวแตกตางกนั

 Pratyaniwet (2001 : 12-23) ไดศกึษาเกีย่วกบักลวธิกีารรูคาํศพัทของนกัเรียนเมือ่นกัเรียน
พบคาํศพัททีม่เีนือ้หาทีคุ่นเคย และทีม่เีนือ้หาทีไ่มคุนเคย โดยแบงกลวธิทีีน่กัเรยีนใชในการรูคาํศพัท
เปน 9 กลวธิ ีดงัตอไปนี้
 1. กลวิธีการใชความรูทางไวยากรณ (using grammar knowledge)
        2. กลวิธีการใชบริบทภายในประโยค (using context within a sentence)
             3. กลวิธีการใชบริบทระหวางประโยค (using context between a sentence)
       4. กลวิธีการใชบริบทภายในยอหนา (using context within paragraph)

5.  กลวิธีการใชบริบทระหวางยอหนา (using context between paragraph)
6. กลวิธีการเชื่อมโยงความสัมพันธระหวางประโยค (forming relationships between
     sentences)
7. กลวิธีการใชพื้นความรูเดิม (using background knowledge)
8. กลวิธีการใชความรูของโครงสรางคําศัพท (applying knowledge of word structure)
9. กลวิธีการใชการออกเสียง (using sound pattern)

Harmon (1999 : 304-334)  ไดศึกษากลวิธีที่นักเรียนใชในการรูคําศัพทในการอานอยาง
อิสระ   โดยแบงกลวิธีที่นักเรียนใชในการรูคําศัพท เปน 3 กลุมใหญ คือ

1. กลวิธีที่มาจากบทอาน (text based references)
1.1 กลวิธีการใชบริบทที่อยูไกล (distant context)
1.2 กลวิธีการใชบริบทที่อยูใกล (local context)

2. กลวิธีที่เชื่อมโยงกับเนื้อหา (content connection)
2.1 กลวิธีเกี่ยวกับความคิดในบทอาน (ideas beyond the text)
2.2 กลวิธีการใชความรูของโครงเรื่อง  (knowledge of storyline)
2.3 กลวิธีการใชเหตุการณที่เกิดขึ้นทันทีทันใด (focus on immediate events and 

language structure)
3. กลวิธีเกี่ยวกับการวิเคราะหคําศัพท (word level analysis)
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Siriganjanawong (1998) ศกึษาผลของการใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่ตีอความเขาใจในการ
อาน ไดแบงกลวธิทีีน่กัเรยีนใชในการรูคาํศพัทไว  9 กลวธิ ีดงันี้

1. กลวิธีการใชพื้นความรูเดิม (using background knowledge)
2. กลวิธีการเดาความหมายคําศัพทที่ไมรูจักจากการใชบริบท (using meanings of 

unknown words from contextual clues)
3. กลวิธีการใชความรูทางไวยากรณ (using knowledge of grammar)
4. กลวิธีการละคําศัพท (skipping unknown words)
5. กลวิธีการแสดงความไมเขาใจคําศัพท (stating failure to understand words)
6. กลวิธีการประเมิน (evaluating)
7. กลวิธีการเชื่อมโยงศัพทที่ไมรูจักกับศัพทที่รูจัก (relating unknown words to known 

words)
8. กลวธิกีารเชือ่มโยงศพัททีไ่มรูจกักบัศัพททีม่เีสยีงคลายกนั (relating unknown words to 

words that have similar sound)
9. กลวิธีการแสดงความตองการใชพจนานกุรม

ตตยิา เมฆประยรู (2544) ไดศกึษาการใชกลวธิกีารเรยีนรูคาํศพัทภาษาองักฤษ โดยไดดดั
แปลงมาจาก Vocabulary Learning Questionnaire ของ Gu และ Johnson (1996) ไดแบงกลวิธี
การเรียนรูคําศัพทไวดังนี้

1. กลวิธีประเภทเมตาคอกนิตีฟ
1.1 ดานการตั้งใจเลือกเรียนรู
1.2 ดานการริเร่ิมการเรียนรูดวยตนเอง

2. กลวิธีประเภทการใชความรูความคิดเพื่อความเขาใจ
2.1 ดานการคาดเดาความหมายคําศัพท

2.1.1 กลวิธีการใชความรูเดิมหรือปริบทที่อยูหางคําศัพทนั้นออกไป
2.1.2 กลวิธีการใชตัวชี้แนะทางภาษา หรือปริบทที่มีอยูใกลคําศัพทนั้น

2.2 ดานการใชพจนานุกรม
2.2.1 กลวิธีการใชพจนานุกรมเพื่อความเขาใจ
2.2.2 กลวิธีการใชพจนานุกรมเพื่อเพิ่มพูนขอมูล
2.2.3 กลวิธีการคนหาความหมายคําศัพทในพจนานุกรม

2.3 ดานการจดบันทึก
2.3.1 กลวิธีการจดบันทึกตามความหมาย
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2.3.2 กลวิธีการจดบันทึกตามการใชคํา
2.4 ดานการจําโดยการฝก

2.4.1 กลวิธีการฝกโดยการใชรายการศัพท
2.4.2  กลวิธีการฝกโดยการออกเสียงซ้ําๆ
2.4.3 กลวิธีการฝกโดยการเห็นคําศัพทซ้ําๆ

2.5 ดานการจําโดยการใสรหัส
2.5.1 กลวิธีการใชการเชื่อมโยง การขยายความ
2.5.2 กลวิธีการใชการสรางจินตภาพ
2.5.3 กลวิธีการระลึกลักษณะคําศัพท
2.5.4 กลวิธีการใชเสียงของคําศัพท
2.5.5 กลวิธีการใชโครงสรางคํา
2.5.6 กลวิธกีารใชผังความหมาย
2.5.7 กลวิธีการใชบริบท

2.6 ดานการกระตุนการใชคําศัพทเพิ่มข้ึน

จากทีก่ลาวมานีเ้กีย่วกบัประเภทของกลวธิทีีผู่อานใชในการแกไขปญหาในการรูความหมาย
คาํศพัททีน่กัการศกึษา และ นกัวจิยัไดศกึษามา แสดงใหเหน็วา ผูอานมวีธิกีารในการแกปญหาในการ
รูความหมายคาํศพัททีต่างกนั   ดงันัน้ผูสอนกระบวนการอานภาษาทีส่อง   จงึตองสนใจ และศกึษา
กลวธิกีารรูคาํศพัท   เพือ่นาํไปพฒันากระบวนการอานของนกัเรียนใหดยีิง่ขึน้

5. เทคนิคการเก็บรวบรวมขอมูลเกี่ยวกับกลวิธี

ในงานวิจัยที่ตองการศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีที่ผูเรียนใชในการเรียนภาษา เชน การวิจัยเกี่ยว
กับการศึกษากลวิธีที่ผูอานใชในการอานภาษาที่สอง และกลวิธีการรูคําศัพท งานวิจัยประเภทนี้จะ
แตกตางจากงานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับทักษะทางภาษา  เนื่องจากวิธีการในการเก็บรวบรวมขอมูล
นั้นแตกตางกัน ในการศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีนั้น ผูวิจัยตองการทราบถึง เทคนิค วิธีการที่ผูเรียน
ภาษาใชจริง ในการเผชิญปญหาในการใชภาษา  แตเนื่องดวยเทคนิค หรือ วิธีการที่ผูเรียนใชนั้น
เปนกระบวนการทางความคดิทีเ่กดิขึน้ภายในสมองของผูเรียนเปนสิง่นามธรรม ไมสามารถมองเหน็ได 
แตส่ิงทีม่องเหน็นัน้เปนผลทีไ่ดจากเทคนคิของวธิกีารนัน้แลว  ทาํใหผูสอนไมสามารถทราบไดวา
ผูเรียนพบอปุสรรคหรือมปีญหาใดในการเรยีนภาษา  และ มกีารวเิคราะหปญหา แกไขอยางไร (Baker 
และ Brown, 1984) ดงันัน้เพือ่ทีผู่วจิยัจะไดเหน็เทคนคิวธิกีารทีผู่เรียนใชในการแกไขปญหา   ผูเรียน
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จะตองแสดงความคดิของการใชเทคนคิ  วธิกีารในการแกปญหาทีเ่กดิขึน้ในสมองของผูเรียนออกมา
เปนคาํพดู เพือ่ใหผูสอนไดทราบถงึกลวธิทีีผู่เรียนใช   วธิกีารทีใ่หผูเรียนภาษาแสดงความคดิของตน
ออกมาเปนถอยคาํนัน้เรยีกวา Verbal Protocol  Green (1998) ไดอธบิายเกีย่วกบัการแสดงความคดิ
ออกมาเปนคาํพดู โดยสรปุไดวา การแสดงความคดิออกมาเปนคาํพดู เปนรูปแบบพเิศษทีใ่ชอธบิาย
ขอมลูทีไ่ดจากการทีน่กัเรยีนหนึง่คนแสดงความคดิของตน โดยผานการพดู ซึง่กลุมของความคดิที่
แสดงออกมานัน้อาจจะมาจากนกัเรยีนหลาย ๆ คนทีท่าํกจิกรรมเหมอืนกนั หรือ จากนกัเรียนคนเดยีว
ทีท่าํกจิกรรมทีแ่ตกตางกนัได  วธิกีารทีผู่เรียนแสดงความคดิออกมาเปนคาํพดูนี ้  สามารถแบงไดเปน
สองรปูแบบ   คอื   รูปแบบทีผู่เรียนแสดงความคดิออกมาเปนคาํพดูในทนัท ี (concurrent) และ รูป
แบบทีผู่เรียนแสดงความคดิหลงัจากทีท่าํกจิกรรมเรยีบรอยแลว (retrospective) (Matsumoto, 1993)   
ในรูปแบบแรกนัน้   ผูเรียนจะแสดงความคดิของตนออกมาเปนคาํพดูในขณะทีก่าํลงัทาํกจิกรรมอยู    
เชน     เมือ่นกัเรยีนกาํลงัอานบทอาน และ นกัเรียนมปีญหาเกีย่วกบัคําศพัททีไ่มเขาใจในบทอาน
นกัเรยีนใชวธิใีดในการแกปญหานัน้   นกัเรยีนมคีวามคดิอยางไร นกัเรียนกแ็สดงความคดิของตนออก
มาโดยการพดูในทนัท ีซึง่วธิกีารนีส้ามารถเรยีกไดอีกอยางวา   think aloud technique  หรือ
think – out loud technique  เนื่องจากเปนการแสดงความคิดที่อยูในสมองของนักเรียนออกมา
เปนคําพูดใหคนอื่นไดยินในทันทีที่เกิดความคิดนั้น สวนรูปแบบที่สองจะมีความแตกตางกัน คือ วิธี
การนี้ผูเรียนจะพูดความคิดของตนหลังจากที่ทํากิจกรรมเสร็จ โดยผานการสัมภาษณของผูวิจัย   
และในบางครัง้  สิง่ทีผู่เรียนพดูอาจจะไมเกีย่วของกบัส่ิงทีไ่ดทาํไป Olson , Duffy และ Mack  (1984)  
เชือ่วาเทคนคิการแสดงความคดิออกมาเปนถอยคาํ   เปนเครือ่งมอืทีม่ปีระสิทธภิาพในการศกึษา     
เพือ่ใหไดขอมลูเกีย่วกบักระบวนการทีผู่อานใชในการทาํความเขาใจในการอานบทอาน    เนือ่งจาก
เครือ่งมอืนีช้วยแสดงใหเหน็ถงึกระบวนการทางความคดิ (cognitive process)    ซึง่เปนกระบวนการที่
เกดิขึน้ในสมอง ไมสามารถมองเหน็ได  (Erickson และ Simon, 1984)

Jimenez, Garcia และ Pearson (1996 : 90-112) กลาววา การศกึษากลวธิทีีผู่เรียนภาษาใช
ในการแกไขปญหาในการอานโดยใชเทคนคิการแสดงความคดิเปนถอยคาํนี ้   สามารถทดสอบได  2 
วธิดีวยกนั

1. เทคนคิการแสดงความคดิเปนถอยคาํ แบบไมมกีารกระตุน (unprompted think aloud
technique) การใชเทคนคิการแสดงความคดิเปนถอยคาํ โดยไมมกีารกระตุนนี ้ผูวจิยัจะปลอยให
ผูเรียนแสดงความคดิของตนออกมาเปนคาํพดูโดยธรรมชาต ิผูเรียนแสดงความคดิออกมาเรือ่ย ๆ โดย
ทีผู่วจิยัไมมกีารซกัถาม  หรือชีแ้นะใด ๆ ขณะทีผู่เรียนแสดงความคดิ

2. เทคนิคการแสดงความคิดเปนถอยคํา แบบมีการกระตุน (prompted think aloud
technique) เปนเทคนิคการแสดงความคิดเปนถอยคําโดยมีคําถามแทรกไวในบทอาน ในขณะที่ผู
เรียนกําลังอานบทอาน เมื่อเห็นคําถามกระตุนเหลานี้ใหผูเรียนแสดงความคิดออกมา นอกจากนีผู้
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วิจัยอาจใชสัญลักษณตาง ๆ เชน จุดสีแดง หรือ การขีดเสนใตที่คําศัพท หรือ สวนที่ผูวิจัยตองการ
ใหผูเรียนแสดงความคิดตรงนั้น ดังนั้นเมื่อผูเรียนพบสัญลักษณจุดสีแดง หรือ คําที่ขีดเสนใตนี้ ผู
เรียนตองแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดเกี่ยวกับคําศัพทคํานั้น และ นอกจากสัญลักษณ หรือ คํา
ถามที่แทรกไวในบทอานที่ผูเรียนสามารถเห็น และ ไดรับการกระตุนใหแสดงความคิดออกมาเปน
คําพูดแลว  ผูวิจัยสามารถกระตุนผูเรียนใหแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดโดยการถามคําถาม
กวาง ๆ เพื่อกระตุนผูเรียน เมื่อผูเรียนหยุดแสดงความคิดเปนเวลานาน

ในการเลือกใชเทคนิคการแสดงความคิดเปนถอยคํา แบบมีการกระตุน หรือ แบบไมมีการ
กระตุนนี้  ข้ึนอยูกับวัตถุประสงคของผูวิจัยวา  ผูวิจัยตองการขอมลูความคิดของผูเรียนแบบทั่วไป 
หรือ ผูวิจัยมีวัตถุประสงค ขอบเขตที่ชัดเจน จึงตองมีการถามคําถามเพื่อจํากัดขอบเขตใหตรงตาม
วัตถุประสงคของผูวิจัย นอกจากนี้ ผูเรียนหรือกลุมตัวอยางที่ใชในการวจิยั  เปนปจจยัทีสํ่าคญัใน
การเลอืกใชเทคนคิการแสดงความคดิเปนถอยคาํ แบบมกีารกระตุน หรือ ไมมกีารกระตุน เทคนคิการ
แสดงความคดิเปนถอยคาํแบบไมมกีารกระตุนนัน้   เหมาะสมกบัผูเรียนทีม่คีวามสามารถ และมี
ความคุนเคยในการแสดงออกทางความคิดดี จึงสามารถแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดใหคนอื่น
รูไดอยางคลองแคลว   สวนเทคนิคการแสดงความคิดเปนถอยคําแบบมีการกระตุนนั้น  เหมาะสม
กับผูเรียนที่ไมมีความคุนเคยในการแสดงออกทางความคิดโดยการพูด

ในการศกึษากลวธิทีีผู่อานใชในการรูคาํศพัท  โดยใชเทคนคิการแสดงความคดิเปน
ถอยคาํนี ้ผูเรียนอาจจะไมคุนเคยกบัเทคนคินีม้ากอน ทาํใหในขัน้ตอนของการเกบ็ขอมลู  ผูเรียนอาจ
จะไมกลาแสดงความคดิออกมาเปนคาํพดูไดอยางชดัเจน ดงันัน้ ตามที ่Carrell (1989 : 121-134) ได
อธบิายไววา  ในการใชเทคนคิการแสดงความคดิเปนถอยคําใหประสบผลสาํเรจ็นี ้ ผูเรียนจะตองมี
ความคุนเคย   และสามารถใชเทคนคินีไ้ดเปนอยางด ี ดงันัน้ ผูวจิยัจงึควรอธบิายข้ันตอนของการใช
เทคนคินีใ้นการทดสอบใหแกผูเรียน   และฝกผูเรียนใหคุนเคยกบัเทคนคิกอนทีจ่ะทดสอบจริง นอก
จากนี้ การแสดงความคิดเปนถอยคําของผูเรียนภาษาที่สองนั้น ผูเรียนจะตองแสดงความคิดออก
มาเปนคาํพดูโดยใชภาษาทีห่นึง่ในการแสดงความคดิ   เพือ่จะไมเปนการสรางอปุสรรคทางภาษาที่
ขัดขวางการแสดงความคิดของผูเรียน เนื่องจากถาผูเรียนแสดงความคิดออกมาเปนคาํพูดโดยใช
ภาษาทีส่องทีผู่เรียนไมมคีวามคุนเคยอยูแลว  ผูเรียนจะเกดิความลาํบากในการแสดงความคดิ   ซึง่ทํา
ใหผูวจิยัเขาใจและเหน็กระบวนการทางความคดิของผูเรียนไดยาก

เพื่อแสดงใหเห็นขั้นตอนและวิธีดําเนินการในการใชเทคนิคการแสดงความคิดเปนถอยคาํ
อยางชดัเจน  จะไดยกตวัอยางนกัวจิยัทีไ่ดทาํงานวจิยัและใชเทคนคิการแสดงความคดิเปนถอยคาํนี้
ในการเก็บขอมูล       Pritchard (1990)   ไดศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีในการรูภาษา โดยศึกษาเกี่ยวกับ
การปฏสิมัพนัธระหวางพืน้ความรูทางวฒันธรรม  กบักลวธิทีีใ่ชในการเขาใจบทอาน Pritchard ไดใช
เทคนคิการแสดงความคดิเปนถอยคําในการเก็บขอมูลในการศึกษาครั้งนี้   โดยมข้ัีนตอนดงัตอไปนี ้
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1. กลุมตัวอยาง จะทาํแบบทดสอบกบัผูวจิยัครัง้ละหนึง่คน  2. ผูวจิยัอธบิายเกีย่วกบัจดุประสงค และ 
วธิกีารขัน้ตอนในการทดสอบ   3. นกัเรียนจะไดรับเอกสารเกีย่วกบัคําแนะนาํ และขัน้ตอนอกีครัง้  4.  
ใหนกัเรยีนฝกทาํแบบทดสอบ เพือ่ใหนกัเรยีนเกดิความคุนเคย กบัวธิกีารแสดงความคดิเปนถอยคาํ   
5.นกัเรยีนไดรับบทอานชิน้แรก และนกัเรียนเร่ิมอานบทอาน  และปฏบิตัติามขัน้ตอนเทคนคิการแสดง
ความคิดเปนถอยคํา  โดย Pritchard (1990) ไดใชเทคนิคการคิดเปนถอยคํา โดยไมมีการกระตุน
ใด ๆ ในขณะที่นักเรียนพูด นักเรียนจะพูดแสดงความคิดของตน  เกี่ยวกับบทอานอยางเปน
ธรรมชาติ แตในบทอานจะมีจุดแดงแทรกไวในบทอานดวย เพื่อเปนการเนนใหนักเรียนแสดงความ
คิดตรงนั้นมาก ๆ 6. หลังจากนักเรียนอานบทอาน และใชเทคนิคการคิดออกมาเปนคําพูด 
Pritchard ใหนักเรียนตอบแบบสอบถาม และใหนักเรียนเลาสิ่งที่นักเรียนสามารถจําไดในบทอานที่
ไดอานไปอีกครั้ง

นอกจากนี้ Jimenez (1997) ไดศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีที่นักเรียนชาวลาตินใชในการอานเพื่อ
ความเขาใจ   ซึ่งไดใชเทคนิคการคดิเปนถอยคําในการทดสอบเชนกัน โดยมีข้ันตอนดังนี้   คือ ใน
ข้ันตอนแรก  จะแนะนําบทอานใหแกนักเรียน   และ    อธิบายขั้นตอนตาง ๆ      ซึ่ง Jimenez ไดให
นักเรียนฝกปฏิบัติมากอน  ขณะที่นักเรียนอาน ใหนักเรียนแสดงความคิดออกมาเปนถอยคํา ใน
การแสดงความคิดออกมาเปนถอยคําของนักเรียนที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สอง หรือ ภาษา
ตางประเทศนี้ การใชภาษาอังกฤษในการแสดงความคิดเปนสิ่งที่ยาก และเปนอุปสรรคในการ
แสดงความคิดของนักเรียน Jimenez (1997) จึงไดใหผูเรียนใชภาษาที่หนึ่งในการแสดงความคิด 
Katib (1997)    ไดศึกษากลวิธีที่นักศึกษาชาวไทยใชในการอานเพื่อความเขาใจ       โดยศึกษากับ
นิสิตจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย จํานวน 16 คน   ซึ่งกอนการเก็บขอมูลจริงผูวิจัยไดใหนักเรียนฝกใช
เทคนิคการแสดงความคิดเปนถอยคําทั้งแบบฝกเปนกลุมใหญ  หรือเดี่ยว ในการทดสอบจริง ไมได
ใหนักเรียนทําแบบทดสอบพรอมไปกับผูวิจยั แตไดใหนักเรียนจํานวน 16 คนทําแบบทดสอบการ
อานเพื่อความเขาใจ และ ใชเทคนิคการแสดงความคิดเปนถอยคําพรอมกันในหองปฏิบัติการทาง
ภาษา และผูวิจัยจะนั่งอยูที่มุมหอง Katib (1997) ใหความเห็นวาการที่ผูวิจัยนั่งที่มุมหองจะชวย
ลดความกังวลใจของนักเรียนในการเผชิญหนากับผูวิจัย  สวนขั้นตอนในการทําแบบทดสอบจะ
เหมือนกับผูวิจัยคนอื่น คือ มีการอธิบายขั้นตอนและใหนักเรยีนซักถามขอสงสัย และจึงใหนักเรียน
ทําแบบทดสอบ ในงานวิจัยของ Katib นักเรียนจํานวน 15 คน  ใชภาษาไทยในการแสดงความคิด
ออกมาเปนคําพูด  และมีนักเรียนหนึ่งคนที่ใชภาษาอังกฤษ Katib  (1997) ใหนักเรียนใชภาษาที่
นักเรียนคุนเคยมากที่สุด  เพื่อเปนการลดอุปสรรคในการแสดงความคิดเปนถอยคํา  ซึ่งจะชวยให
เห็นกลวิธีที่นักเรียนใชไดอยางชัดเจน

จากทีก่ลาวมานีจ้ะเหน็ไดวาเทคนคิการแสดงความคดิเปนถอยคาํ มคีวามเหมาะสม
สําหรบัใชในการเกบ็ขอมลูในงานวจิยัทีเ่กีย่วของกบัการศกึษากลวธิอียางไร ผูวจิยัจงึเลอืกใชเทคนคิ
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การแสดงความคดิเปนถอยคาํแบบมกีารกระตุน (prompted think aloud technique) เนือ่งจากผูวจิยั
มวีตัถปุระสงค และขอบเขตในการศกึษาทีจ่าํกดั โดยศกึษาเฉพาะกลวธิทีีผู่เรียนใชในการรูคําศพัท  
จงึตองใชเทคนคิการแสดงความคดิเปนถอยคาํแบบมกีารกระตุน เพือ่เปนการจาํกดัการแสดงความคดิ
ของผูเรียนใหตรงตามวตัถปุระสงคของผูวจิยั นอกจากนี ้กลุมตัวอยางทีผู่วจิยัศกึษานัน้  คอื   นกัเรยีน
ไทยระดบัมธัยมศกึษา ซึง่จากงานวจิยัหลายชิน้ทีก่ลาวเกีย่วกบัลักษณะและ  บคุลกิของนกัเรยีน
เอเชยี พบวา นกัเรยีนชาวเอเชยีสวนใหญมบีคุลกิลกัษณะทีไ่มกลาแสดงออก และ ไมมคีวามเคยชนิ
กับการแสดงความคิดของตนตอหนาคนอื่นมากนัก จึงจําเปนที่ตองมีการกระตุน ในขณะที่ผูเรียน
แสดงความคิด  เทคนิคการแสดงความคิดเปนถอยคําแบบมีการกระตุนที่ผูวิจัยนํามาใชในการเก็บ
รวบรวมขอมูลนี้ ผูวิจัยกระตุนความคิดของผูเรียน เมื่อผูเรียนหยุดการแสดงความคิด ประมาณ 30 
วินาที ผูวิจัยจะกระตุนใหผูเรียนแสดงความคิดตอไปเร่ือย ๆ โดยผูวิจัยจะถามคําถามกวาง ๆ ที่ไม
ไดเปนการบงแนะความคิดการใชกลวิธีของผูเรียน เชน ตอนนี้นักเรียนกําลังคิดอะไรอยูคะ ใหแสดง
ความคิดออกมาเลยนะคะ หรือ ทําไมนักเรียนถึงตอบอยางนี้คะ นักเรียนคิดอยางไร และในตอนที่ 
3 ของเครื่องมือที่ใชในการวิจัยคําศัพทเกี่ยวกับสถานที่ บทอานจะประกอบดวยคําศัพทเกี่ยวกับ
สถานที่ที่ขีดเสนใตไว และ เมื่อนักเรียนอานพบคําศัพทที่ขีดเสนใตนั้น ผูเรียนจะแสดงความคิด
ออกมาเปนคําพูดเกี่ยวกับศัพทคํานั้น นอกจากนี้ผูวิจัยจะไดฝกการใชเทคนิคการแสดงความคิด
ออกมาเปนถอยคําใหกับผูเรียนกอนการเก็บขอมูล เพื่อใหนักเรียนมีความคุนเคยกับเทคนิคนี้ โดย
ที่ผูเรียนใชภาษาไทยในการแสดงความคิดออกมาเปนถอยคํา  เพื่อไมเปนอุปสรรคในการแสดง
ความคิดของนักเรียน

งานวิจัยที่เกี่ยวของ

1. งานวิจัยในตางประเทศที่เกี่ยวกับกลวิธีการอาน

จากการศึกษางานวิจัยในตางประเทศที่เกี่ยวกับกลวิธีการอาน  พบวา  มีนักวิจัยที่ศึกษา
เกี่ยวกับเรื่องนี้ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบันเปนจํานวนมาก    ดังจะไดกลาวตอไปนี้

Pritchard (1990) เปนนกัวจิยัทีส่นใจศกึษาเกีย่วกบักลวธิกีารอาน  และวฒันธรรมโดยศกึษา
ผลของโครงสรางความรูทางวัฒนธรรม    ที่มีตอกลวิธีในการประมวลผลขอมูล (processing 
strategies)   โดยศกึษากบันกัเรยีนชาวอเมรกินัเกรด 11   จาํนวน 30  คน และนกัเรยีนชาวปาลวน 
เกรด 11   จาํนวน 30  คน   ใหนกัเรยีนอานบทอานทีเ่ขยีนเปนลกัษณะจดหมายมเีนือ้หาเกีย่วกบัพธิี
ศพของทัง้สองวฒันธรรมซึง่แตกตางกนั   กลุมตัวอยางอานบทอานและทาํแบบสอบถามเกีย่วกบั
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ทศันคตแิละความสนใจ จากนัน้กลุมตัวอยางจะตองแสดงความคดิโดยเลาสิง่ทีไ่ดอานไป   และขัน้
ตอนสดุทาย  กลุมตัวอยางทาํแบบสอบถามเกีย่วกบัการประเมนิความคุนเคยของตนกบัเนือ้หาทาง
วัฒนธรรมที่อาน จากงานวิจัยชิ้นนี้ Pritchard พบวากลุมตัวอยางใชกลวิธีในการอานที่แตกตางกัน  
และนักเรียนชาวอเมริกันใชกลวิธีในการอานมากกวา และมีประสิทธิภาพกวานักเรียนชาวปาลวน     
และยังพบวา โครงสรางความรูทางวัฒนธรรม (cultural schemata) มีผลอยางมากตอความ
สามารถในการอาน

Anderson (1991) ศกึษาความแตกตางระหวางบคุคล ในการใชกลวธิกีารอานภาษาทีส่อง 
และกลวธิกีารทาํแบบทดสอบ  โดยศกึษากบันกัศกึษาระดบัมหาวทิยาลยั จาํนวน 28 คน ใหนกัเรยีน
ทาํแบบทดสอบสองฉบบั เมือ่นกัเรยีนทาํแบบทดสอบเสรจ็  ใหนกัเรยีนอธบิายกลวธิทีีน่กัเรยีนใชใน
การอานบทอาน  และในการตอบคาํถาม   จากการศกึษานี ้Anderson พบวา นกัเรยีนทีท่าํคะแนนใน
แบบทดสอบไดสูง และ ต่าํ ทัง้สองกลุมใชกลวธิใีนการอานและในการตอบคาํถามทีค่ลายกนั  และ
จากการศกึษา   ยงัแสดงใหเหน็วา  นกัเรยีนไมเพยีงแตจะตองรูกลวธิทีีใ่ชในการอานเทานัน้  แต
นกัเรยีนยงัตองรูวาจะใชกลวธิใีนการอานทีต่างกนัอยางไรใหการอานนัน้ประสบผลสาํเรจ็

Jimenez, Garcia และ Pearson (1996) ศึกษากลวิธีในการอานของนักเรียนชาวลาตินที่
เปนผูใชสองภาษา (bilingual) เพื่อจะศกึษาวา  นกัเรียนชาวลาตนินีจ้ะใชกลวธิเีดยีวกนัหรอืไม  ใน
การอานภาษาองักฤษและภาษาสเปน  และยงัไดศกึษาวา  นกัเรยีนชาวลาตนิทีม่คีวามสามารถในการ
อานตางกนัจะใชกลวธิใีนการอานที่แตกตางกันดวยหรือไม ในการวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยไดใหนักเรียนใช
เทคนิคการแสดงความคิดเปนถอยคาํเพือ่เกบ็ขอมลูเกีย่วกบักลวธิใีนการอาน  จากงานวจิยัพบวา  
นกัเรยีนชาวลาตนิมคีวามตระหนกัและเหน็ความสาํคญัของกลวธิใีนการอาน   และใชกลวธิใีนการ
อานทีแ่ตกตางกนัจากกลวธิใีนการอานทัง้หมดทีน่กัเรยีนใชในการอาน    กลวธิทีีส่าํคญัทีน่กัเรยีนชาว
ลาตนิท่ีมคีวามสามารถในการอานสงูใชในการอานมากทีส่ดุ คอื กลวธิกีารใชพืน้ความรูเดมิ กลวธิกีาร
อางองิ กลวธิกีารตัง้คาํถาม  และกลวธิกีารใชบริบท และยงัพบอกีวาปญหาหนึง่ทีเ่ปนปญหาในการ
อานอยางมากของนักเรียนชาวลาติน คือ ปญหาเกีย่วกบัคาํศัพทในบทอาน ซึง่นกัเรยีนทีม่คีวาม
สามารถในการอานสูง  จะแกปญหาดวยการเชือ่มโยงคาํศพัททีไ่มรูจกักบัคําศพัททีม่ลัีกษณะใกล
เคยีงกนั

Cheng และ Graves (1995) ศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษที่นักเรียนชาวจีน  ใช
ในการอานบทอานภาษาองักฤษ   และยงัศกึษาเกีย่วกบัปจจยัทีส่งผลตอการพฒันากลวธิใีนการอาน
ภาษาทีส่องของนกัเรยีน เชน ปจจยัทางดานวฒันธรรมทางสงัคม โดยเฉพาะทางการศกึษา โดยได
ศกึษากบันกัศกึษาชาวไตหวัน จํานวน 10 คน โดยใหนักศึกษาทําแบบสอบถาม แบบสัมภาษณ 
และใชเทคนิคการแสดงความคิดเปนถอยคํา  เพื่อแสดงใหเห็นถึงกลวิธีในการอานภาษาที่สองของ
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นักเรียน จากผลการวิจัยแสดงใหเห็นวา แมวานักเรียนชาวจีนจะมีวัฒนธรรมทางสังคมที่เหมือนกัน 
พวกเขาก็ใชกลวิธีในการอานที่แตกตางกัน  โดยสามารถแบงไดเปน 2 กลุม คือ กลุมผูอานที่ใชกล
วิธีในการอานตีความโดยรวม (general strategies) กลวิธีในการเก็บรวบรวมขอมูล เพื่อทําความ
เขาใจและตรวจสอบความเขาใจ เชน กลวิธีการคาดการณลวงหนา กลวิธีการตั้งคําถาม และกลุม
ที่สอง คือ กลุมผูอานที่ใชกลวิธีการอานตีความเฉพาะอยาง (local strategies) กลวิธีการทําความ
เขาใจหนวยภาษาเฉพาะบางหนวย เชน กลวิธีการวิเคราะหความหมายคําศัพท กลวิธีการถอด
ความ เปนตน นอกจากนี้จากผลการวิจัยพบวา ปจจัยดานวัฒนธรรมทางสังคมสงผลตอเปาหมาย
และจุดประสงคในการอานของนักเรียน    และวัตถุประสงคในการอานสงผลตอการเลือกกลวิธีมา
ใชเพื่อใหบรรลุเปาหมายในการอาน นอกจากปจจัยดานวัฒนธรรมทางสังคมแลว ยังพบปจจัยอื่น 
ที่สงผลตอกลวิธีในการอานอีก เชน บุคลิกภาพของผูอาน ความสามารถทางภาษา ความสนใจใน
การอาน และ การฝกการใชกลวิธี

จากการศกึษาคนควางานวจิยัในตางประเทศทีเ่กีย่วกบักลวธิใีนการอาน แสดงใหเหน็วา มี
การศกึษาเกีย่วกบักลวธิใีนการอานเปนอยางมาก  ซึง่แสดงถงึความสาํคญัของกลวธิใีนการอานทีม่ตีอ
กระบวนการอาน  เนือ่งจากนกัเรยีนแตละคนมคีวามแตกตางกนั   และมกีารใชกลวธิทีีต่างกนั   เพือ่
ใหบรรลุเปาหมายความสาํเรจ็ในการอาน  และนอกจากนีย้งัแสดงใหเหน็วา  การศกึษาและการวจิยั
เกีย่วกบักลวธิใีนการอานนัน้ เปนประโยชนอยางมากตอการเรียนการสอนกระบวนการอาน เพราะทาํ
ใหทราบถงึปจจยัทีส่งผลตอกลวธิใีนการอาน  และ ความแตกตางของการใชกลวธิใีนการอานของ
นกัเรยีนทีใ่ชสองภาษา

2. งานวิจัยในประเทศไทยที่เกี่ยวกับกลวิธีการอาน

ในประเทศไทยไดมนีกัการศกึษาและนกัวจิยัทีใ่หความสนใจเกีย่วกบักลวธิกีารอานเชนเดยีว
กนั

Katib (1997) ศกึษากลวธิกีารอานของนกัเรียนไทยทีใ่ชภาษาองักฤษเปนภาษาตางประเทศ  
โดยศกึษากลวธิทีีน่กัเรยีนใชในการอาน และความแตกตางของกลวธิกีารอานของนกัเรยีนทีม่คีวาม
สามารถทางภาษาองักฤษแตกตางกนั Katib (1997) ไดศกึษากบันกัศกึษาระดบัมหาวทิยาลยัชัน้ปที ่
2  และปที ่ 4 จาํนวน 16 คน โดยไดแบงนกัเรยีนเปน 2 กลุม นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถทางภาษา
อังกฤษสงู และนกัเรยีนทีม่คีวามสามารถทางภาษาองักฤษต่าํ โดยแบงตามคะแนนภาษาองักฤษ และ
คะแนนจากการทาํขอสอบ TOEFL นกัเรยีนจะใชเทคนคิการแสดงความคิดออกมาเปนถอยคํา  และ
ตองสรุปเรื่องที่อานอีกครั้งหลังจากอานเสร็จ   จากผลการวิจัยแสดงใหเห็นวา  ระดับความสามารถ
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ทางภาษาอังกฤษสงผลตอการใชกลวิธีในการอานไมมากนัก และ ความแตกตางของระดับชั้นปใน
การศึกษา ไมสงผลตอความแตกตางของการใชกลวิธีการอานมาก

จรัส ไตรบญุ (2541) ไดศกึษาเกีย่วกบักลวธิกีารอานโดยการวเิคราะหการบอกกระบวนการ
คดิในการอานภาษาองักฤษเพือ่ความเขาใจ โดยศึกษากบันกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปที ่5 ทีก่าํลงัศกึษา
อยูในภาคเรยีนที ่1 ปการศกึษา 2539 โรงเรยีนกาญจนานเุคราะห จงัหวดักาญจนบรีุ จาํนวน 283 คน 
จากผลการวิจัยพบวา 1. นักเรียนที่มีความสามารถตางกัน ใชกลวิธีการอานตางกัน 2. นักเรียนใช
กลวิธีการอานตางกัน เมื่ออานบทอานที่มีความยากงายตางกัน 3. นักเรียนมีความคิดวาในการ
อานเพื่อความเขาใจนั้น กลวิธีการอานโดยบอกกระบวนการคิดเปนประโยชนตอการเรียนการสอน
ภาษาตางประเทศมากที่สุด

3. งานวิจัยในตางประเทศที่เกี่ยวกับกลวิธีในการรูคําศัพท

จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวกับกลวิธีในการรูคําศัพทในตางประเทศ พบวา  มี
นักการศึกษาเกี่ยวกับการสอนกระบวนการอานที่สนใจศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีในการรูคําศัพท ดังนี้

Harmon (1999) ศกึษากลวธิทีีน่กัเรยีนใชในการรูความหมายคาํศพัทในขณะทีน่กัเรยีนอาน
บทอานอยางอสิระ (independent reading)  โดยศกึษากบันกัเรยีนจาํนวน  2 คน โดยใหนกัเรยีนทาํ
แบบสอบถาม  แบบสมัภาษณทีเ่ปนทางการ และ ไมเปนทางการ และ ใหนกัเรยีนใชเทคนคิการแสดง
ความคดิออกมาเปนถอยคาํ  ในการวจิยันี ้ คาํศพัททีผู่วจิยัเลอืกมาใช เปนคาํศพัททีน่กัเรยีนพบใน
หนงัสอืทีน่กัเรยีนเลอืกมาเอง และเปนคาํศพัททีย่าก นกัเรยีนไมเขาใจความหมายขณะที่นักเรียนอาน 
ผูวิจัยใหนักเรียนอานหนังสือที่นักเรียนเลือกมาเองไปเรื่อย ๆ จนกระทัง่นกัเรยีนพบคาํศพัททีไ่มรูจกั
ในบทอาน ผูวจิยัจงึกระตุนใหนกัเรยีนแสดงความคดิเกีย่วกบัศัพทคาํนัน้  จากผลการวจิยั พบวา
นกัเรยีนจะใชกลวธิมีากกวาหนึง่กลวธิใีนการรูความหมายคาํศพัทหนึง่คาํ เชน นกัเรยีนคนหนึง่ใช
กลวธิกีารออกเสยีง  กลวธิกีารใชโครงเรือ่ง และ กลวธิกีารเชือ่มโยงกบัความรูเดมิ ในการรูความหมาย
คําศพัทคาํวา pariard   และ ความถีใ่นการใชแตละกลวธินีัน้แตกตางกนั  นกัเรยีนใชกลวธิกีารใช
บริบททีอ่ยูใกลมากกวาการใชบริบททีอ่ยูไกล

Gu (2002) ไดศึกษาเกี่ยวกับปจจัยทางดานเพศ และวิชาเอกของการศึกษาที่มีตอกลวิธี
การเรยีนรูคาํศพัทของผูเรียนชาวจนีซึง่เรยีนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ โดยศกึษากบั
นกัศกึษาชาวจนีชัน้ปที ่ 2 ทีไ่มไดเรียนวชิาภาษาองักฤษเปนวชิาเอก ของมหาวทิยาลยัปกกิง่ โดย
จาํแนกเปนเพศชาย 337 คน เพศหญงิ 308 คน รวมทัง้สิน้ 645 คน       จากการศกึษาพบวานกัศกึษา
เพศหญงิสามารถทาํแบบทดสอบขนาดของคาํศพัท และ แบบทดสอบความสามารถทัว่ไปไดดีกวา
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นักศึกษาเพศชาย และ นักศึกษาเพศหญิงยังใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทไดมากกวานักศึกษาเพศ
ชาย นอกจากนี้ปจจัยทางดานวิชาเอกของผูเรียนไมไดสงผลตอความแตกตางของการใชกลวิธีการ
เรียนรูคําศัพทอยางเดนชัดเทากับปจจัยทางดานเพศ

4. งานวิจัยในประเทศที่เกี่ยวกับกลวิธีการรูคําศัพท

นอกจากการศึกษากลวิธีในการอานแลว ยังมีนักวิจัยที่ศึกษากลวิธีการรูคําศัพท โดยใน
ประเทศไทยมผีูวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับเรื่องนี้ดังนี้

Siriganjanavong (1998) ศึกษาผลของกลวิธีการรูคําศัพทที่มีตอความเขาใจในการอาน  
โดยศึกษากับนักศึกษาระดับปริญญาตรี  จํานวน 16 คน โดยใหนักเรียนอานบทอาน 2 เร่ือง ซึ่งใน
แตละบทอานจะมีคําศัพทที่ขีดเสนใตไวเพื่อใหนักเรียนแสดงความคิดเกี่ยวกับความหมายของคํา
ศัพทคํานั้น โดยใชเทคนิคการแสดงความคดิออกมาเปนถอยคํา และหลังจากที่นักเรียนแสดงความ
คิดเกี่ยวกับคําศัพทเรียบรอย  นักเรียนทําแบบทดสอบเกี่ยวกับคําศัพท และ ความเขาใจในการ
อานบทอาน  จากผลการวิจัย พบวา นักเรียนใชกลวิธีการใชพื้นความรูเดิม และ กลวิธีการใชบริบท  
มากกวากลวิธีอ่ืน และ กลวิธีการใชพื้นความรูเดิมสงผลตอความเขาใจในการอาน

Pratyaniwet  (2001) ศึกษากลวิธีที่นักเรียนใชในการรูคําศัพทที่มีเนื้อหาที่คุนเคย และ ไม
คุนเคย  โดยศึกษากับนักศึกษาระดับมหาบัณฑิต สาขาภาษาและการสื่อสาร   จํานวน 4  คน  โดย
ใหนักศึกษาทําแบบสอบถามเกี่ยวกับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ  แบบสัมภาษณอยาง
ไมเปนทางการเกี่ยวกับการรับรูและทัศนคติของนักเรียนเกี่ยวกับการอานภาษาอังกฤษ  และ  แบบ
ทดสอบ 2 ฉบับ ซึ่งเปนบทอานสองบทที่มีเนื้อหาที่นักเรียนคุนเคย และ ไมคุนเคย ในบทอานจะ
ประกอบดวยคาํศพัททีข่ดีเสนใตไวจาํนวน 15 คาํ เพือ่ใหนกัเรยีนแสดงความคดิออกมาเปนคาํพดู
เกีย่วกบัคําศพัทคาํนัน้   จากผลการวจิยั  พบวา  กลวธิทีีน่กัเรยีนใชในการรูคาํศพัทมากทีสุ่ดทัง้ในบท
อานทีม่เีนือ้หาทีคุ่นเคย และไมคุนเคย  คอื กลวธิกีารใชบริบทภายในประโยค   สวนความถีข่องกลวธิี
ทีน่กัเรยีนใชในการรูคาํศพัทในบทอานทีคุ่นเคยมากเปนอนัดบัทีส่อง คอื กลวธิกีารใชพืน้ความรูเดมิ 
และอนัดบัทีส่าม คอื กลวธิกีารใชโครงสรางคาํศพัท  และ ความถีข่องกลวธิทีีน่กัเรยีนใชในการรูคํา
ศัพทในบทอานที่ไมคุนเคยมากเปนอันดับที่สอง คือ กลวิธีการใชโครงสรางคําศัพท และ อันดับที่
สาม คือ กลวิธีการใชพื้นความรูเดิม

Vichulta and Sabphadungchon (2000) ศึกษาเปรียบเทียบการใชกลวิธีการคาดเดา
ความหมายคําศัพทของนักศึกษาที่มีความสามารถในการเดาสูงและต่ํา กลุมตัวอยางเปนนกัศกึษา
ชัน้ปที ่ 1 คณะวทิยาศาสตร มหาวทิยาลยัมหดิล จาํนวน 141 คน โดยใหนกัศกึษาทาํแบบสอบถาม
เกีย่วกบัการใชกลวธิกีารคาดเดาความหมายคาํศพัท 2 แบบ คอื แบบการคาดเดาความหมายโดยใช
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ความรูเดมิ หรือ บริบททีอ่ยูหางคาํศพัทนัน้ออกไป และแบบการคาดเดาความหมายโดยการใชตวัชี้
แนะทางภาษาศาสตร หรือบริบททีอ่ยูใกลคาํศพัทนัน้ ผลการวจิยัพบวา นกัศกึษาทัง้กลุมทีม่คีวาม
สามารถในการเดาสงู และ ต่าํ ใชกลวธิกีารคาดเดาความหมายคาํศพัทท้ัง 2 แบบในระดับมาก และ 
นักศึกษาทั้ง 2 กลุม ใชกลวิธีการคาดเดาความหมายไมแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ .05

พลชยั  วริิยะสมบตั ิ (2539) ศกึษาการใชและความถกูตองของการใชกลวธิใีนการคาดเดา
ความหมายคาํศพัทภาษาองักฤษของนกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปที ่6  และ วเิคราะหปริมาณการใชและ
ความถูกตองของการใชกลวิธีในการคาดเดาความหมายของคําศัพทภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้น
มธัยมศกึษาปที ่ 6 ทีม่คีวามสามารถในการคาดเดาความหมายภาษาองักฤษสงู กลาง และต่ํา โดย
ศึกษากับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 ซึ่งกําลังเรียนอยูในภาคปลาย ปการศึกษา 2536 ในโรง
เรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร จํานวน 400 คน โดยใหนักเรียนทํา
แบบทดสอบวัดความสามารถในการคาดเดาความหมายคําศัพทภาษาองักฤษ และแบบทดสอบวดั
กลวธิใีนการคาดเดาความหมายคาํศพัทภาษาองักฤษ จากผลการวจิยัพบวา กลวธิใีนการคาดเดา
ความหมายคาํศพัทภาษาองักฤษประเภทวเิคราะหคาํทีน่กัเรยีนใชในปรมิาณมากทีสุ่ด คอื รากศพัท 
และนอยทีส่ดุ คอื อุปสรรค สวนประเภทการวเิคราะหบริบททีน่กัเรยีนใชในปริมาณมากทีส่ดุ คอื การ
ยกตวัอยาง และนอยทีสุ่ด คอื คาํจาํกดัความ กลวิธีประเภทการวิเคราะหคําที่นักเรียนกลุมสูง และ 
ปานกลางใชในปริมาณมากที่สุด คือ ปจจัย กลุมตํ่า คือ รากศัพท และใชนอยที่สุดของทั้งสามกลุม 
คือ รากศัพท สวนประเภทการวิเคราะหบริบท นักเรียนทั้งสามกลุมใชกลวิธกีารสรุปความมากที่สุด 
และใชกลวิธีการกลาวซ้ํานอยที่สุด

ตตยิา  เมฆประยรู (2544) ศกึษาการใชกลวธิกีารเรยีนรูคาํศพัทภาษาองักฤษของนกัเรยีนชัน้
มธัยมศกึษาปที ่5  และเปรยีบเทยีบการใชกลวธิกีารเรยีนรูคาํศพัทภาษาองักฤษของนกัเรยีนทีม่คีวาม
สามารถในการอานแตกตางกนั โดยศึกษากบันกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปที ่ 5 โรงเรยีนสาธิต สังกัด
ทบวงมหาวิทยาลัย ในกรุงเทพมหานคร จํานวน 345 คน โดยแบงนักเรียนตามคะแนนที่ไดจากการ
ทําแบบสอบวัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ ไดนักเรียนกลุมสูง จํานวน 
76 คน กลุมปานกลาง 193 คน นักเรียนกลุมตํ่าจํานวน 76 คน โดยใหนักเรียนทําแบบสอบถาม
การใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาอังกฤษ ซึ่งดัดแปลงมาจาก Vocabulary Learning 
Questionnaire จากการวิจัยพบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษา
อังกฤษประเภทเมตาคอกนิทีฟ และประเภทการใชความรูความคิดเพื่อความเขาใจ ในระดับปาน
กลาง นักเรียนที่มีความสามารถในการอานสูง ปานกลาง และ ต่ํา ใชกลวิธีทุกประเภทในระดับ
ปานกลาง นักเรียนที่มีความสามารถในการอานแตกตางกัน ใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษา
องักฤษ ไมแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05



บทที่  3

   วิธีดําเนินการวิจัย

ในการวิจัยเรื่อง   “การศึกษากลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมของนักเรียน
ชัน้มธัยมศึกษาปที ่5 ทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษตางกนั“   เปนการวจิยัเชงิบรรยาย
ผูวจิยัไดดาํเนนิการตามลาํดบัข้ันตอนดงันี้

1. การศึกษาเอกสาร  ตํารา  และงานวิจัยที่เกี่ยวของ
2. การสุมตัวอยางประชากร
3. การสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย
4. การเก็บรวบรวมขอมูล
5. การวิเคราะหขอมูล  และสถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูล

การศึกษาเอกสาร  ตํารา  และงานวิจัยที่เกี่ยวของ

เพื่อเปนพื้นฐานของการวิจัย  และเปนแนวทางในการสรางเครื่องมือวิจัย  ผูวิจัยไดศึกษา
เอกสาร  ตํารา  และงานวิจัยที่เกี่ยวของดังนี้

1. ศึกษาขอมูลเกี่ยวกับทักษะการอาน คําศัพท กลวิธกีารอาน และกลวิธีการรูคําศัพท 
จากเอกสาร  หนังสือ  ตํารา   งานวิจัยที่เกี่ยวของทั้งในและตางประเทศ

2.  ศึกษา และวิเคราะหเนื้อหาทางวัฒนธรรม และ คําศัพทที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรม จาก
หนังสือเรียน Blueprint เลม 1 , 2 และ 3 ซึ่งเปนหนังสือเรียนภาษาอังกฤษหลักในระดับมัธยม
ศึกษาตอนปลาย หลักสูตรมัธยมศึกษาตอนปลาย พุทธศักราช 2524 (ฉบับปรับปรุง 2533)  เพื่อ
นํามาใชในการสรางแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม

3. ศกึษาหลกัการ วธิกีารสรางแบบวดักลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม จาก
เอกสาร  งานวจิยั  และวทิยานพินธทีเ่กีย่วของทัง้ในและตางประเทศ

4.  ศึกษาขอมูลเกี่ยวกับวิธีการเก็บขอมูลที่ใชในการศึกษากลวิธีการอานภาษาอังกฤษเปน
ภาษาตางประเทศ โดยเฉพาะวิธีการเก็บขอมลู ทีใ่หนกัเรยีนแสดงความคดิของตนออกมาเปนคาํพดู 
(think - aloud technique) จากวารสาร บทความ และงานวจิยัทีเ่กีย่วของทัง้ในและตางประเทศ
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การสุมตัวอยางประชากร

ประชากรที่ใชในการวิจัยครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 สังกัดกรมสามัญศึกษา 
ในเขตการศึกษาที่1 ผูวิจัยสุมตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัยโดยมีขั้นตอนดังตอไปนี้

1.  สุมตัวอยางโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา ในเขตการศึกษาที่ 1 ซึ่ง
ประกอบดวย จังหวัดนนทบุรี จังหวัดนครปฐม จังหวัดปทุมธานี จังหวัดสมุทรปราการ จังหวัด
สมุทรสาคร มาจังหวัดละ 1 โรงเรียน รวม 5 โรงเรียน โดยเลือกโรงเรียนที่มีขนาดใหญ และเปนตัว
แทนของศูนย ERIC เพื่อจะไดโรงเรียนที่มีมาตรฐานในการสอนภาษาอังกฤษในระดับเทาเทียมกัน

2.  แบงกลุมนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ตามคะแนนความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษ จากผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาทักษะการอานภาษาอังกฤษของภาคการศึกษาที่ 2 ปการ
ศึกษา 2544  เปน 3 ระดับ คือ กลุมที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง   กลุมที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง   และ  กลุมที่มีความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษระดับตํ่า    โดยมีเกณฑในการแบงระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษดังนี้

นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง คือ นักเรียนที่มีผลสัมฤทธิ์ทาง
การเรียนวิชาทักษะการอานภาษาอังกฤษ เกรด 4

นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง คือ นักเรียนที่มีผล
สัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาทักษะการอานภาษาอังกฤษ เกรด 2

นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า คือ นักเรียนที่มีผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนวิชาทักษะการอานภาษาอังกฤษ เกรด 1

3. สุมตัวอยางประชากรนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่ไดรับการจัดระดับจากผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนวิชาทักษะการอานภาษาอังกฤษแลว โดยสุมมาระดับละ 4 คน นักเรียนที่มีความ
สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง 4 คน ระดับปานกลาง 4 คน และ ระดับตํ่า 4 คน ดวยวิธี
การสุมอยางงาย  ดังนั้นไดตัวอยางประชากร โรงเรียนละ 12 คน  รวมตวัอยางประชากรทั้ง 5 โรง
เรียน มีจํานวนทั้งสิ้น 60 คน

4. ตัวอยางประชากรจํานวน 60 คน เปน กลุมตัวอยางที่ใชในการเก็บขอมูล

การสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย

เครื่องมือที่ใชในการวิจัยครั้งนี้ คือ  แบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม
แบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม แบงเปน 3 สวน โดยในแตละสวน 

จะมีลักษณะการวัดที่แตกตางกัน  จากงานวิจัยของ Katib (1997) ไดใหขอเสนอแนะวา เครื่องมือ
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ที่ใชในการวัดกลวิธีการอานภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ ควรจะมีรูปแบบการวัดที่หลาก
หลาย เชน แบบตัวเลือก แบบเติมคํา และ แบบโคลซ  เพราะจะทําใหผูวิจัยไดเห็นภาพความเขาใจ
ในการอานของนักเรียนไดชัดเจนมากขึ้น ดังนั้นผูวิจัยจึงไดสรางแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับ
ศัพททางวัฒนธรรมใหมีรูปแบบการวัดทั้งแบบเปนบทอาน และ ขีดเสนใตคําศพัท แบบโคลซที่ให
นักเรียนเลือกคําศัพทมาเติม และแบบบทอานสั้น ๆ ที่ใหนักเรียนอานและจับคูกับคําศัพท

ผูวจิยัดาํเนนิการสรางเครือ่งมอืแบบวดักลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม โดยมี
ขัน้ตอนและรายละเอยีดดงัตอไปนี้

1. ศึกษางานวิจัย เอกสาร ตํารา ที่เกี่ยวของกับการเรียนการสอนคําศัพท กลวิธีการรูคํา
ศัพท และ กลวิธีการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ เพื่อเปนแนวทางในการสรางเครื่องมือ

2. ศึกษากลวิธีการวิเคราะหแบบเรียนภาษาอังกฤษ เพื่อเปนแนวทางในการวิเคราะหคํา
ศัพทเกี่ยวกับวัฒนธรรมในหนังสือเรียน Blueprint เลมที่ 1,2 และ 3 ที่นักเรียนระดับชั้นนี้ใช

3.  วเิคราะหคาํศพัทในหนงัสอืเรียน Blueprint เลมที ่ 1,2 และ 3 และเลอืกคาํศพัทเกีย่วกบั
วฒันธรรมทีจ่ะนาํมาใชในการสรางเครือ่งมอื โดยผูวจิยัวเิคราะหวาคาํศพัทใดบางทีม่คีวามเกีย่วของ
กับวัฒนธรรม เปนคาํศัพทที่แสดงใหเห็นความแตกตางทางวัฒนธรรมของภาษาไทย กบั ภาษา
อังกฤษ โดยผูวิจัยเลือกคําศัพทที่มีความเกี่ยวของกับวัฒนธรรม และ นําไปใหผูเชี่ยวชาญที่มีความ
รูดานวัฒนธรรมตรวจและใหคําแนะนํา

4. สรางแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม โดยแบงเปน 3 ตอน ดังนี้
ตอนที ่1 คาํเกีย่วกบับุคคล บทอานสัน้ ๆ โดยเนือ้เร่ืองเกีย่วกบับุคคลสาํคญัจาํนวน 5 คน

จาํนวน 5 ขอ ใหนกัเรยีนอานบทอานที่อธิบายเกี่ยวกับบุคคลนั้น และจับคูกับชื่อของบุคคลที่ใหมา
นั้นใหเขาคูกัน โดยขณะที่นักเรียนอานบทอานและจับคูกับชื่อของบุคคล ใหนักเรียนแสดงความคิด
ออกมาเปนคําพูดแบบมีการกระตุน (prompted think - aloud technique)

ตอนที่ 2 คําศัพทเกี่ยวกับอาหาร มีลักษณะเปนแบบโคลซ (cloze test) โดยเนื้อเร่ืองเกี่ยว
กับอาหาร ในเนื้อเร่ืองจะมีชองวางเวนไวใหนักเรียนเติมจํานวน 10 ขอ นักเรียนจะตองเลือกคํา
ศพัทเกีย่วกบัอาหารทีใ่หมาเตมิใหถกูตอง  ขณะทีน่กัเรยีนเลอืกคาํศพัทมาเตมินัน้ใหนกัเรยีนคดิเกีย่ว
กบัคําศพัทนัน้ นกัเรยีนรูจกัศพัทคาํนัน้หรอืไม นกัเรยีนทราบไดอยางไรวาตองเตมิศัพทคาํนัน้ นกัเรยีน
ทราบความหมายของคาํศพัทคาํนัน้หรอืไม ถาทราบใหบอกความหมายของคาํนัน้ ถานกัเรยีนไมทราบ 
นกัเรยีนใชวธิกีารใดในการแกไขปญหา ใหนกัเรยีนแสดงความคดิของตนออกมาเปนคาํพดูแบบมกีาร
กระตุน (prompted think - aloud technique)

ตอนที่ 3 คําศัพทเกี่ยวกับสถานที่ มีลักษณะเปนบทอานเกี่ยวกับบานในตางประเทศ ใน
บทอานนี้จะมีคําศัพทที่เกี่ยวกับสวนประกอบของบานขีดเสนใตไว จาํนวน 10 คํา และเมื่อนักเรียน
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อานพบคําศัพทที่ขีดเสนใต ใหนักเรียนพูด อธิบายเกี่ยวกับศัพทคํานั้น ออกมาเปนคําพูด แสดง
ความคิดเกี่ยวกับศัพทคํานั้น เชน นักเรียนรูจักศัพทคํานี้หรือไม ศัพทคํานี้มีความหมายวาอยางไร 
ถานักเรียนไมทราบนักเรียนดูจากอะไร และนอกจากนี้ ใหนักเรียนจับคูคําศัพทกับรูปภาพที่ใหมา 
จํานวน 10 ภาพ

5.นําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่ผูวิจัยสรางขึ้นไปใหอาจารย
ทีป่รึกษาตรวจความตรงเชงิเนือ้หา  แลวนาํมาแกไขตามคาํแนะนาํของอาจารยทีป่รึกษา     จากนัน้นาํ
แบบวดัทีป่รับปรุงแลวไปใหผูทรงคุณวฒุทิางการสอนภาษาองักฤษจาํนวน 5 ทาน (รายละเอยีดจาก
ภาคผนวก ก หนา 104)  ตรวจความตรงเชงิเนือ้หา  ความเหมาะสมของคาํศพัททีเ่กีย่วกบัวฒันธรรม   
และการใชภาษาอกีครัง้ และนาํมาปรบัปรุงแกไขตามขอเสนอแนะของผูทรงคณุวฒุ ิ ผูวจิยัไดอธบิาย
ขัน้ตอนในการแกไขเครือ่งมอื และ การนาํเครือ่งมอืไปทดลองใชอยางละเอยีด ในแผนภมูทิี ่1

แผนภมูิที่ 1 แสดงขั้นตอนการสรางแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททาง
     วัฒนธรรม

ผูวิจัยสรางแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม

ผูทรงคุณวุฒิตรวจแกไขเครื่องมือ

ผูวิจัยปรับแกไขแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมตามคําแนะนําของผูทรงคุณวุฒิ

ผูวิจัยนําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมไปทดลองใชครั้งที่ 1

ผูทรงคุณวุฒิตรวจแกไขเครื่องมือ

ผูวิจัยปรับแกไขแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมตามคําแนะนําของผูทรงคุณวุฒิ

ผูวิจัยนําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมไปทดลองใชครั้งที่ 2
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5.1 การแกไขเครือ่งมอืคร้ังที ่1 ผูวจิยันาํแบบวดักลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศพัททาง
วฒันธรรมทีไ่ดรับการแกไขตามคําแนะนําของอาจารยที่ปรึกษาใหผูทรงคุณวุฒิทางการสอนภาษา
อังกฤษ จํานวน 3 ทาน (รายละเอียดจากภาคผนวก ก หนา 104)

5.1.1 ผูทรงคุณวุฒิไดแกไขขอคําถาม และ ความถูกตองของภาษา ไดแก
ตอนที่ 1 : คําเกี่ยวกับบุคคล
ขอ 1 จากเดิม

She died during the car accident.
         แกไขเปน

She died in a car accident.

ขอ 2 จากเดิม
An Albanian Roman Catholic nun who worked for the poor in India.

         แกไขเปน
She was an Albanian Roman Catholic nun who worked for the poor in 
India.

ขอ 3 จากเดิม
She was the first woman who became the UK priminister.

         แกไขเปน
She was the first woman to become the UK priminister.

ตอนที่ 2 : คําศัพทเกี่ยวกับสถานที่
ขอ 14 จากเดิม

When I arrive Sydney, I plan to go to ……….. It will be my first time to see  
musical plays.

         แกไขเปน
When I arrive in Sydney, I plan to go to ………. It will be the first time I 
see a musical comedy.
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ขอ 15 จากเดิม
Many visitors went to ……………, one of the seven wonder things in the 
world.

          แกไขเปน
Many visitors went to ……………, one of the seven wonders of the world.

ตอนที่ 3 : คําศัพทเกี่ยวกับอาหาร
ขอ 21 จากเดิม

It is the first meal of the day because your body has not got any food 
since the …………

          แกไขเปน
It is the first meal of the day because your body has not had any food 
since ………..

        จากเดิม
They do not waste their time to cook food in the morning.

         แกไขเปน
They do not waste their time on cooking in the morning.

5.1.2 ผูทรงคุณวุฒิไดแกไขลักษณะของแบบวัด โดยแนะนําใหแกไขตอน
ที่ 1 ใหมีตัวลวงเพิ่มมากขึ้น และ ไมตองแยกยอยเปน 4 ตัวเลือกสําหรับตอบขอคําถาม 2 ขอ ให
เปลี่ยนเปนดานซายมือเปนตัวเลือกเรียงลงมา โดยเพิ่มตัวลวงมากขึ้น และดานขวามือ เปนขอคํา
ถามที่เรียงลงมาเรื่อย ๆ ดังนี้

ตอนที่ 1 : คําเกี่ยวกับบุคคล
จากเดิม
 a. Gorbachev ………1. She died during the car accident.
 b. Steffi Graff

  c. Mother Teresa ………2. An Albanian Roman Catholic nun who
  d. Princess Diana   worked for the poor in India.
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   a. Mike Tyson ………3. She was the first woman who became 
 b. William Strang  the UK priminister.

  c. Lord Byron ………4. A US boxer who was sent to prison.
  d. Thatcher
แกไขเปน

 a. Mike Tyson        ………….1. She died during the car accident.
 b. Steffi Graff         ………….2. An Albanian Roman Catholic nun who
c. Lord Byron        worked for the poor in India.

 d. Princess Diana        ………….3. She was the first woman who became
 e. Mother Teresa        the UK priminister.
 f. Thatcher        ………….4. A US boxer who was sent to prison.

นอกจากนี้ผูทรงคุณวุฒิไดแนะนําใหแกไขแบบวัดในตอนที่ 2 ใหแกไขเปนลักษณะบทอาน
ที่มีคําศัพททางวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับสถานที่ โดยขีดเสนใตคําศัพททางวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับสถานที่
ไว และใหนกัเรยีนอานบทอาน เมือ่นกัเรียนพบคาํศพัททีขี่ดเสนใต  ใหนกัเรยีนพดูเกีย่วกบัศัพทคาํนัน้ 
แทนการใหประโยคและเวนชองวางใหนกัเรยีนเลอืกคาํศพัทมาเตมิ เนือ่งจากผูทรงคณุวฒุแินะนาํวา
การเปลีย่นใหเปนบทอานมคีวามเหมาะสมกบัวธิกีารเกบ็ขอมลู โดยใชเทคนคิใหนกัเรยีนแสดงความ
คดิออกมาเปนคาํพดูแบบมกีารกระตุนมากกวา

5.2 ผูวิจัยนําขอมูลที่ผูทรงคุณวุฒิแนะนํา และ แกไข ปรึกษาอาจารยที่ปรึกษา
อาจารยที่ปรึกษาเห็นสมควรใหแกไขเครื่องมือในตอนที่ 1 ตอนที่ 2 และ ตอนที่ 3 ตามคําแนะนํา
ของผูทรงคุณวุฒิ

5.3 ผูวิจัยคนหาบทอานที่มีคําศัพททางวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับสถานที่ และ อาหาร
จากหนังสือแบบเรียนตางประเทศ และ จากอินเทอรเนตผูวิจัยไดบทอานเกี่ยวกับสวนประกอบของ
บานของชาวตะวันตก ซึ่งจะมีคําศัพททางวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับสวนประกอบของบาน ซึ่งมีความ
แตกตางจากวัฒนธรรมไทย เชน attic ที่มีความหมายวา หองใตหลังคา fireplace ที่แปลวา เตาผิง 
และ บทอานเกี่ยวกับมื้ออาหารของชาวตะวันตก ซึ่งประกอบดวยคําศัพททางวัฒนธรรมเกี่ยวกับ
มื้ออาหาร และ ชื่ออาหาร ซึ่งแตกตางจากวัฒนธรรมไทย เชน cornflakes ที่แปลวา อาหารเชาที่
ทํามาจากธัญพืช ชาวตะวันตกมักจะกินกับนม black pudding ที่แปลวา ไสกรอกชนิดหนึ่งที่ชาว
อังกฤษมักจะกินในตอนเชา

5.4 ผูวิจัยนําบทอานที่หามาไดมาหาคา readability (คาความยากงายของบท
อาน) ตามสูตรของ Fry (1977) (รายละเอียดจากภาคผนวก ง หนา 111) ซึ่งแบงระดับภาษาของ
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บทอานตามระดับชั้นการเรียนของผูเรียน ซึ่งประกอบดวยตั้งแตเกรด 1 ถึง ระดับมหาวิทยาลัย เพื่อ
ปรับระดับภาษาของบทอานใหมีความยากงายอยูในระดับ 4 – 6 ซึ่งเปนระดับที่เหมาะสมกับความ
สามารถในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษา
ตางประเทศที่จะสามารถอานบทอานไดอยางเขาใจ

5.5 ผูวิจัยนําบทอานทั้ง 2 เร่ืองที่ไดรับการหาคาความยากงายของบทอานแลว 
และมีคาอยูในระดับ 4 – 6 ใหอาจารยที่ปรึกษาตรวจแกไขอีกครั้ง อาจารยที่ปรึกษาแนะนําใหเพิ่ม
รูปภาพประกอบในตอนที่ 2 ที่เกี่ยวกับสถานที่ เพื่อใหนักเรียนอานบทอานและจับคูรูปภาพกับคํา
ศัพทที่ขีดเสนใตในบทอานนั้น

5.6 ผูวิจัยคนหารูปภาพที่สื่อความหมายตรงกับคําศัพทในตอนที่ 2 ที่เกี่ยวกับ
สถานที่ จากหนังสือ และ อินเทอรเนตและนําไปใหอาจารยที่ปรึกษาตรวจแกไข อาจารยที่ปรึกษา
แนะนําใหแกไขรูปภาพจากที่เปนรูปภาพการตูน ใหมีความสมจริงมากกวานี้

5.7 ผูวิจยัแกไขตามคําแนะนําของอาจารยที่ปรึกษา และนําไปใหผูทรงคุณวุฒิ
ตรวจสอบดูอีกครั้ง ผูวิจัยนําแบบวัดไปทดลองใชคร้ังที่ 1

การทดลองนํารองครั้งที่ 1
วัตถุประสงค

วัตถุประสงคของการนําเครื่องมือไปทดลองนํารองครั้งที่ 1 คือ
1.) เพือ่ทดสอบประสทิธภิาพของเครือ่งมอืวาจะมคีวามเหมาะสมกบัระดับ

ความสามารถของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปที ่5 และ เหมาะสมกบัวธิกีารเกบ็ขอมลู โดยใชเทคนคิการ
แสดงความคดิออกมาเปนคาํพดูแบบมกีารกระตุน (prompted think - aloud technique) หรือไม

2.) เพือ่ทดสอบวธิกีารเกบ็ขอมลู ขัน้ตอนตาง ๆ ในการดาํเนนิการเกบ็ขอ
มลู โดยใชเทคนคิการแสดงความคดิออกมาเปนคาํพดูแบบมกีารกระตุน (prompted think – aloud 
technique) เพือ่ศกึษาปญหาทีจ่ะเกิดขึ้นของผูวิจัย และ ผูชวยวิจัย

ขอมูลกลุมตัวอยาง
ในการทดลองนาํรองครัง้ที ่1 นี ้ผูวจิยัไดนาํไปทดลองกบันกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปที่

5 โรงเรยีนศรอียธุยา กรุงเทพมหานคร ทีก่าํลงัศกึษาอยูในภาคการศกึษาตน ปการศกึษา 2545 
จาํนวน 9 คน
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ผลการทดลองนํารองคร้ังที่ 1
จากการนําเครื่องมือ “ แบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม “ 

ไปทดลองนํารองครั้งที่ 1 พบปญหาและสิ่งที่ตองแกไข คือ
1.) นักเรียนไทย ไมมีความคุนเคยกับวิธีการเก็บขอมูลโดยใชวิธี การ

แสดงความคิดออกมาเปนคําพูดแบบมีการกระตุน จึงเห็นวาสมควรมีการฝกกับนักเรียนใหมากขึ้น
2.) เวลาที่ใชในการฝกคอนขางจํากัด ประมาณ 2-3 นาที
3.) วิธีการเก็บรวบรวมขอมูล ในตอนที่ 3 ของเครื่องมือที่ใหนักเรียนจับคู

รูปภาพ เนื่องจากผูวิจัยทํารูปภาพมาเพียงชุดเดียว และใหนักเรียนทีละ 3 คนทําแบบวัดโดยสลับ
สวนกันทํา ทําใหมีความติดขัดในการใชเครื่องมือ จึงเห็นวาควรปรับใหมีรูปภาพทั้ง 3 ชุด สําหรับผู
วิจัย และผูชวยวิจัย 2 คน

4.) ปญหาทีเ่กดิขึน้กบัผูชวยวจิยั คอื ในบางครัง้ผูชวยวจิยัไมเขาใจวธิกีาร
ในการดาํเนนิการทีช่ดัเจนเพยีงพอ ทาํใหบางครัง้ดาํเนนิการเกบ็ขอมลูผิดพลาด เชน ผูชวยวจิยัซกั
ถาม และ ชีแ้นะกลุมตัวอยางมากเกนิไป ดงันัน้หลงัการเกบ็ขอมลูผูวจิยั และ ผูชวยวจิยั จงึชวยกนั
วเิคราะหปญหาทีเ่กดิขึน้ และ หาทางแกไข ผูวจิยัไดอธบิายขัน้ตอนการดาํเนนิการของการเกบ็ขอมลู
อยางละเอยีดใหผูชวยวจิยัเขาใจ และนาํไปปรบัปรุง เพือ่การเกบ็ขอมลูทีด่ข้ึีน

5.) การทดลองการวิเคราะหขอมูลตามเกณฑการแบงกลวิธีของ
Jimenez พบวา การถอดเทป โดยจัดแยกคําพูดของนักเรียนเปนขอ ๆ ตามขอในแบบวัดมีความไม
เหมาะสม จึงตองแกไขการถอดเทปใหอยูในรูปแบบบทความ

6. การแกไขเครือ่งมอืคร้ังที ่2 ผูวจิยันาํแบบวดักลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม
ใหผูทรงคุณวฒุทิีม่คีวามเชีย่วชาญเกีย่วกบังานวจิยัทางดานวฒันธรรม และ ผูทรงคณุวฒุทิางการ
สอนภาษาองักฤษจาํนวน 2 ทาน (รายละเอยีดจากภาคผนวก ก หนา 104) ตรวจแกไขเครือ่งมอืเปน
คร้ังที ่2

6.1 ผูทรงคุณวุฒิไดแนะนําใหแกไขลักษณะของแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพท ดังตอ
ไปนี้ ตอนที่ 1 เกี่ยวกับชื่อบุคคล ที่มีลักษณะเปนประโยค อธิบายเกี่ยวกับบุคคลสําคัญ จํานวน 10 
ประโยค ใหนักเรียนอานประโยคและจับคูกับชื่อบุคคลนั้นใหเหมาะสม ผูทรงคุณวุฒิเห็นวาไม
เหมาะสม เปนการทดสอบความรูมากกวา ใหแกไขจากคําอธิบายเพียงประโยคเดียว เปนบทอาน
สั้น ๆ เกี่ยวกับบุคคล และใหลดขอเหลือเพียง 5 ขอเทานั้น    เชน

ตอนที่ 1 : คําเกี่ยวกับบุคคล
ขอ 1
จากเดิม  ประโยค และ บทความ ที่หมายถึง Princess Diana
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She died in a car accident .
แกไขเปน
She is the former wife of Prince Charles and the mother of Prince William and 

Prince Harry. She was known for wearing fashionable and expensive clothes but she 
was also known as a caring person who worked actively for many different charity 
organizations, especially those which supported people with AIDS.

6.2 ผูทรงคุณวุฒิไดแกไขขอคําถาม และ ความถูกตองของภาษา ในตอนที่ 2 ของ
แบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม ไดแก

ตอนที่ 2: อาหาร
ขอ 8
จากเดิม

In your midday  meal you will be given a packed lunch. It consists of 
some …………… (ในชองวางเติมคําวา club sandwiches)
แกไขเปน   ใหในชองวางเติมเฉพาะ sandwiches ตัดคําวา club ออกไป

จากเดิม
It can consist of fried bacon and ……..1…….with fried bread, fried 

tomatoes or black ……2……. (ในชองวางที่ 2 เติมคําวา pudding)
แกไขเปน

It can consist of fried bacon and ……1……. with fried bread, fried 
tomatoes or  ………2………… (ในชองวางที่ 2 เติมคําวา black pudding)

จากเดิม
Many people prefer to just eat ………….. and …………… with tea or 

coffee.  (ในชองวางเติม toast , marmalade)
แกไขเปน

Many people prefer to just eat toast and …………. with tea or ………….
(ในชองวางเติม marmalade, coffee)
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จากเดิม
But in the winter it will keep you warm on your way to school. In your 

midday meal you will be given a packed lunch.
แกไขเปน

In the winter it will keep you warm on your way to school. For your midday 
meal you will be given a packed lunch.

จากเดิม
It is a sauce made with a juice that was obtained when the meat was 

cooked.
แกไขเปน

This is a sauce made with the juice that was obtained when the meat was 
cooked.

6.3 ผูทรงคุณวุฒิไดแกไขความถูกตองของภาษาในตอนที่ 3 ของแบบวัดกลวิธี
การรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม ไดแก

จากเดิม
Walking past the front door, you will find a big living room.

แกไขเปน
Walking through the front door, you will find a big living room.

จากเดิม
On the west end of the hallway there is a door leading to the attic.

แกไขเปน
At the west end of the hallway, there is a door leading to the attic.

6.4 ผูทรงคุณวุฒิไดแกไขรูปภาพที่ใชในตอนที่ 3 ที่ใหนักเรียนจับคูรูปภาพสถานที่
กับคําศัพทที่เกี่ยวกับสถานที่ที่ขีดเสนใต โดยผูทรงคุณวุฒิไดแกไขรูปภาพที่จะใชจับคูกับคําศัพท  
ดังตอไปนี้
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6.4.1 รูปภาพ คําศัพทคําวา courtyard

จากเดิม
รูปภาพที่มีสนามหญาอยูหนาบาน

แกไขเปน
ใหเปนรูปภาพที่มีลักษณะสื่อความหมายของคําวา courtyard ใหมากขึ้น คือ ให

มีสนามหญา และมีตึก หรือ กําแพงลอมรอบ
6.4.2 รูปภาพ คําศัพทคําวา studio

จากเดิม
รูปภาพหองทํางาน

แกไขเปน
ใหเปนรูปภาพที่มีลักษณะเปนหองชุด เนื่องจากคําวา studio ในบทอานนั้นมี

ความหมายวา หองที่มีทุกอยาง เชน เตียง ชุดรับแขก /นั่งเลน สวนทําอาหาร และ หองน้ําในหอง
เดียวกัน

6.4.3 รูปภาพ คําศัพทคําวา pantry
จากเดิม

รูปภาพชั้นวางเครื่องครัวทําอาหาร
แกไขเปน

เนื่องจากภาพเดิมมีลักษณะสื่อความหมายตรงกับคําวา cabinet มากกวา คําวา 
pantry จึงใหแกไขเปนรูปภาพที่มีสวนของโตะ เกาอี้ สําหรับเตรียมการทําอาหาร แยกออกมาจาก
ชั้นวางเครื่องครัว

7.  ผูวิจัยแกไขเครื่องมือตามคําแนะนําของผูทรงคุณวุฒิ และจึงนําแบบวัดที่แกไขไป
ทดลองใชคร้ังที่ 2

การทดลองนํารองครั้งที่ 2
วัตถุประสงค

วัตถุประสงคของการนําเครื่องมือไปทดลองนํารองครั้งที่ 2 คือ
1.) เพื่อทดสอบประสิทธิภาพของเครื่องมือที่ไดรับการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากการทดลองใชคร้ังที่ 1 วาเหมาะสมกับระดับความสามารถของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 
และ เหมาะสมกับวิธีการเก็บขอมูลหรือไม
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2.) เพื่อทดสอบวิธีการเก็บขอมูล โดยใชเทคนิคการแสดงความคิดออก
มาเปนคําพูดที่ไดรับการแกไขในเรื่องเวลา และ กระบวนการในการเก็บขอมูลจากการทดลองใช
เครื่องมือครั้งที่ 1

3.) เพื่อแกไขวิธีการในการถอดเทปที่จะใชในการวิเคราะหขอมูลใหมีวิธี
การเปนไปตามคําแนะนําของอาจารยที่ปรึกษาจากการทดลองใชเครื่องมือครั้งที่ 1

ขอมูลกลุมตัวอยาง
ในการทดลองนาํรองครัง้ที ่2 นี ้ผูวจิยัไดนาํไปทดลองกบันกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปที่

5 โรงเรียนสาธิตแหงมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒประสานมิตร กรุงเทพมหานคร ที่กําลังศึกษา
อยูในภาคการศึกษาตน ปการศึกษา 2545 จํานวน 18 คน

ผลการทดลองนํารองคร้ังที่ 2
จากการนําเครื่องมือ “แบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม“ ไป

ทดลองนํารองครั้งที่ 2 พบวา
1.) เครือ่งมอืทีใ่ชในการวจิยั และ วธิกีารเกบ็ขอมลูโดยใชเทคนคิการแสดง

ความคดิออกมาเปนคาํพดู มคีวามเหมาะสมกบัระดับความสามารถของนกัเรยีนชัน้มธัยมศึกษาปที ่5
2.) ผูวิจัย และ ผูชวยวิจัยสามารถดําเนินการเก็บขอมูลไดเปนอยางดี

8. ผูวิจัยนําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่ไดรับการแกไขใหมี
คุณภาพแลวไปใชเก็บขอมูลกับตัวอยางประชากรในการวิจัย ซึ่งมีจํานวน 60 คน

การเก็บรวบรวมขอมูล

ผูวิจัยไดดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลตามลําดับข้ันตอนดังตอไปนี้
1. ขอหนงัสอืจากบณัฑติวทิยาลยั จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั  เพือ่ขอความรวมมอืจาก

โรงเรยีนมธัยมศึกษา  สงักดักรมสามญัศกึษา  ในเขตการศกึษาที ่1 ทีเ่ปนตวัอยางประชากร
2.  นําหนังสือขอความรวมมือในการเก็บรวบรวมขอมูลไปติดตอโรงเรียนมัธยมศึกษาที่เปน

ตัวอยางประชากร เพื่อกําหนดวัน เวลา และหองเรียน
3.  ขอความอนุเคราะหโรงเรียนที่เปนตัวอยางประชากรในการใหขอมูลเกี่ยวกับผลสัมฤทธิ์

ทางการเรียนวิชาทักษะการอานภาษาอังกฤษของนักเรียน  ภาคการศึกษาที่2 ปการศึกษา 2544 
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เพื่อเปนขอมูลนํามาแบงระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา
ปที่ 5 ที่เปนตัวอยางประชากร

4.  ผูวิจัย และ ผูชวยวิจัยนําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่ไดจัด
เตรียมไวไปดําเนินการเก็บขอมูล  ตามวันเวลาที่กําหนด  โดยในการทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพท
เกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม  ผูวิจัยดาํเนินการตามลําดับข้ันตอนดังตอไปนี้

     4.1 ผูวิจัยอธิบายข้ันตอน และกระบวนการที่ตัวอยางประชากรจะตองปฏิบัติ ในการทํา
แบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม  ตัวอยางประชากรจะตองแสดงความคิด
ออกมาเปนคําพูด (think aloud technique) โดยใชเทคนิคการแสดงความคิดออกมาเปนคําพูด
แบบมีการกระตุน (prompted think aloud technique) นั่นคือ ในขณะที่นักเรียนทําแบบวัดกลวิธี
การรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมนี้ และแสดงความคิดออกมาเปนคําพูด เมื่อนักเรียนหยุด
แสดงความคดิเปนเวลาประมาณ 30 วนิาท ีผูวจิยัใชคาํถามถามนกัเรียนโดยเปนคาํถามกวาง ๆ เชน 
นกัเรยีนกาํลงัคดิอะไรอยู นกัเรยีนคดิอะไรเกีย่วกบัศัพทคาํนี ้เพือ่เปนการกระตุนใหนกัเรยีนไมเงยีบ ให
นกัเรยีนแสดงความคดิออกมา และในแบบวดัตอนที ่ 3 จะมคํีาศพัททีขี่ดเสนใต เมือ่นกัเรียนเหน็คาํ
ศพัททีขี่ดเสนใต นกัเรยีนจะแสดงความคดิออกมาเปนคาํพดู ในขณะทีท่าํแบบวดักลวธิกีารรูคาํศพัท  
เนื่องจากนักเรียนไทยไมมีความคุนเคยกับการเก็บขอมูลแบบใหนักเรียนแสดงความคิดของตนออก
มาเปนคําพูด  ผูวิจัยจึงเห็นวาควรจะใหกลุมตัวอยางไดรับการฝกขั้นตอน  และวิธีการในการแสดง
ความคิดออกมาเปนคําพูดกอนที่จะเก็บขอมูลจริง  โดยที่ผูวิจัยอธิบายวิธีการ  และขั้นตอนของการ
ใชเทคนิคการแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดใหกับตัวอยางประชากรทั้งหองฟงกอน และไดใหตัว
อยางประชากรทดลองทําแบบฝกหัดแสดงความคิดของตนออกมาเปนคําพูด โดยใชโจทยที่ผูวิจัย
สรางขึ้น จนกระทั่งตัวอยางประชากรมีความคุนเคยกับวิธีการเก็บขอมูลโดยการแสดงความคิด
ออกมาเปนคําพูดนี้เปนอยางดี   ตัวอยางประชากรใชเวลาในการฝกใหมีความคุนเคยกับวิธีการ
เก็บขอมูลโดยใชเทคนิคการแสดงความคิดออกมาเปนถอยคําแบบมีการกระตุน (prompted think- 
aloud technique) นี้ประมาณ 5-10 นาที

      4.2 เมื่อตัวอยางประชากรมีความคุนเคยกับวิธีการเก็บรวบรวมขอมูล โดยใชเทคนิค
การแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดแบบมีการกระตุนแลว   ผูวิจัยจึงใหตัวอยางประชากรเริ่มทํา
แบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม  โดยขณะที่นักเรียนทําแบบวัดนี้  นักเรียน
จะแสดงความคิดของตนออกมาเปนคําพูดเกี่ยวกับคําศัพทในแบบวัดดวยโดยใชภาษาไทยในการ
แสดงความคิดออกมาเปนคําพูด ในขั้นตอนการเก็บขอมูลจริงนี้ ผูวิจัย และ ผูชวยวิจัย 2 คน ที่ได
รับการฝกฝนใหมีความรูเกี่ยวกับเทคนิคการแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดแบบมีการกระตุน 
และ มีความคลองแคลว แมนยําในการเก็บขอมูล โดยที่ผูวิจัย และ ผูชวยวิจัย 2 คน แยกไปเก็บขอ
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มูลกับนักเรียนรายบุคคล  ในขณะที่เก็บขอมูลนี้ผูวิจัยจะบันทึกเสียงคําพูดของนักเรียน ในขั้นตอน
นี้ใชเวลาประมาณ 30 นาที

การวิเคราะหขอมูล

ผูวิจัยไดดําเนินการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดของ
นักเรียนในการทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมโดยมีขั้นตอนดังตอไปนี้

1.  ผูวิจัยนําคําพูดที่แสดงความคิดของนักเรียนในขณะที่นักเรียนทําแบบวัดกลวิธีการรูคํา
ศัพทเก่ียวกับศัพททางวัฒนธรรมที่ผูวิจัยบันทึกเทปไวขณะเก็บรวบรวมขอมูลมาถอดเทปออกมา
ในรูปแบบของความเรียง โดยแบงเปน 3 ตอน ตามแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพท

2. ผูวจิยันาํคาํพดูทีไ่ดจากการถอดเทปมาคดัเลอืกเฉพาะคาํพดูของนกัเรียนในขอทีน่กัเรยีน
ตอบถกู เพือ่ทีจ่ะใชในการวเิคราะหขอมลู เนือ่งจากผูวจิยัตองการจาํกดัขอบเขตของงานวจิยั ศึกษา
เฉพาะการใชกลวธิกีารรูคาํศพัทในขอทีน่กัเรยีนใชกลวธิ ี และกลวธินีัน้ชวยในการแกปญหาใหนกัเรยีน
รูความหมายของคาํศพัทไดจริง

3.    เนื่องจากขอมูลที่ไดจากการเก็บขอมูลโดยใชเทคนิคการแสดงความคดิออกมาเปนคํา
พูดแบบมีการกระตุน (prompted think -  aloud technique) ของนักเรียนนี้ ขอมูลประเภทนี้เปน
ขอมูลที่หลากหลายและออกมาในรปูของคาํวล ี หรือ ประโยค ดงันัน้ขอมลูประเภทนีจ้ะกอใหเกดิ
ปญหาในการวเิคราะห ถาใชการวเิคราะห โดยยดึเอาประโยคตามหลกัไวยากรณ เนือ่งจากความคดิ
ของผูอานไมไดอยูในรูปประโยคทีส่มบูรณเสมอไป ดงันัน้ผูวจิยัจงึเลอืกใชการวเิคราะหขอมลู โดยการ
วิเคราะหขอมูลแบบหนวยความคิด (idea units) เพื่อใหการวิเคราะหขอมูลมีความถูกตองและ
ละเอยีดมากทีสุ่ด

Pereira (1991) ใหความหมายของหนวยความคดิวาเปนขอมลูทีไ่ดจากเทคนคิการแสดง
ความคดิออกมาเปนคาํพดู ในหนึง่หนวยจะมเีพยีงความคดิเดยีว อดศิรา กาติบ๊ (2000) ใหความ
หมายของหนวยความคดิวา คอื ปฏิกริิยาซึง่เกดิขึน้ในสมองของผูอานขณะทีอ่านเอกสาร ซึง่โยงและ
ครอบคลมุความคดิหนึง่

กลาวโดยสรุป การวเิคราะหการใชกลวธิกีารรูคาํศพัท โดยใชการวเิคราะหแบบแบงหนวย
ความคดิ คอื การทีผู่วจิยัไดแบงขอมลูทีไ่ดจากการแสดงความคดิออกมาเปนคาํพดูของนกัเรยีน โดย
ยึดตามความคิดของนักเรียน คําพูดของนักเรียนนั้นไมจําเปนตองเปนประโยคสมบูรณที่ตองมี
ประธาน กริยา แตอาจจะเปนแคคาํ หรือ วลส้ัีน ๆ กไ็ด ดงันัน้ ในหนึง่หนวยทีแ่บงนัน้จะมเีพยีงความ
คดิหลกัความคดิเดยีวเทานัน้
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ตวัอยางการแบงหนวยความคดิของขอมลูคาํพดูของนกัเรยีนทีไ่ดจากการแสดงความคดิออก
มาเปนคาํพดู

ตัวอยาง
คําพูดของนักเรียนที่ยังไมไดรับการแบงหนวยความคิด

ขอ 1 นี่นาจะเปน Princess Diana เพราะเปนภรรยาของ Charles อือขอ 2 นาจะเปน
อะไรงะ Romeo and Juliet William Shakespere เคาเปนคนเขียนก็นาจะใช เพราะเคย
ไดยินมา ขอ 4  James Bond เปนนักแสดง และ 007 ก็นาจะใช ขอ 5 Mike Tyson เพราะ
ดูจาก boxer คะ heavyweight ก็นาจะเปนพวกมวย

คําพูดของนักเรียนที่ไดรับการแบงหนวยความคิดเรียบรอยแลว
ขอ 1 นี่นาจะเปน Princess Diana เพราะเปนภรรยาของ Charles  อือขอ 2 นาจะ

เปนอะไรงะ Romeo and Juliet William Shakespere เคาเปนคนเขียนก็นาจะใช  เพราะ
เคยไดยินมา   ขอ 4  James Bond เปนนักแสดง และ 007 ก็นาจะใช   ขอ 5 Mike Tyson 
เพราะดูจาก boxer คะ    heavyweight ก็นาจะเปนพวกมวย

(ผูวิจัยไดแบงหนวยความคิดโดยใชการขีดเสนแบงหนวยความคิดกอนที่จะนําขอมูลไป
วิเคราะหกลวิธกีารรูคําศัพท เพื่อที่วาผูวิจัย และ ผูชวยวิเคราะหขอมูลจะไดวิเคราะหขอมูลที่ไดรับ
การแบงหนวยความคิดในสวนเดียวกัน)

4.    ผูวิจัยนําคําพูดที่ไดจากการถอดเทปมาวิเคราะหจัดกลุมแบงแยกกลวิธีที่นักเรียนใช
ตามการแบงกลวิธีของ Jimenez, Garcia และ Pearson (1996) โดยแบงกลวิธีเปน 3 กลุมใหญ ๆ 
คือ 1. กลวิธีที่ไดมาจากบทอาน (text – initiated strategies) 2. กลวิธีปฎิสัมพันธ (interactive 
strategies) 3. กลวิธีที่มาจากผูอาน (reader – initiated strategies)

ตัวอยางการจัดกลุมแบงแยกกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม
1. กลวิธีที่ไดมาจากบทอาน (text – initiated strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : They are made with different grains such as corn, wheat , ….6 …..etc.
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นักเรียน : grain ไมรูแปลวาอะไรงะ

ตัวอยางที่ 2
ขอความ : Many people like to have a fried breakfast.
นักเรียน : fried แปลวาอะไรก็ไมรู

ตัวอยางที่ 3
ขอความ : It leads to a pantry.
นักเรียน : pantry แปลวาอะไรก็ไมรู

  ตัวอยางที่ 4
ขอความ : The kitchen is at the back of the home. It leads to (6) a pantry and the

back door.
  นักเรียน : ขอ 6 เปนภาพ A เพราะวามันมีคําวา the kitchen
(นักเรียนทราบวาขอ 6 จะตองเปนภาพ A เนื่องจากนักเรียนดูจาก ประโยคขางหนาที่มีคํา
วา the kitchen)

ตัวอยางที่ 5
ขอความ : This is covered with …….10……. This is a sauce made with the juice

that was  obtained when the meat was cooked.
นักเรียน : gravy. This is a sauce มันก็นาจะอธิบายคําที่มาขางหนา ก็คือ ไอตัวเนี้ย ส่ิงนี้

  มันก็นาจะเปนซอส มันก็นาจะเปนเกรวี่
(นักเรียนทราบวาขอ 10 จะตองเติมคําวา gravy เนื่องจากนักเรียนเห็นวา วลีที่บอกวา 
This is a sauce อธิบายคําที่มาขางหนา)

ตัวอยางที่ 6
ขอความ : Cereals are also very popular. The most common are …….5……..
นักเรียน : Cereals are also very popular. The most common are ขอ 5 cornflakes ดู

จากคํารอบขางก็นาจะเปน cornflakes
(นักเรียนรูวาขอ 5 เติม cornflakes เนื่องจากดูจากคํารอบขาง)
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2.กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ (interactive strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : They are made with different grains such as corn , wheat

   ,…….6……etc.
นักเรียน : The most common are อะไรเนี้ย They are made with different grains 

such as corn , wheat , and มันทํามาจาก with different ที่แตกตาง ทํามา
จากอะไรที่แตกตาง กับที่เหมือนกับขาวโพด wheat แลวก็ toast นาจะเปนขาว
โอต

ตัวอยางที่ 2
ขอความ : Generally speaking, the British breakfast is much bigger than in most

other countries. Many people like to have a fried breakfast. It can consist 
of fried bacon and …..1……

นักเรียน : Generally speaking, the British breakfast is much bigger than in most 
other countries. Many people like to have a อาหารเชา It can consist of 
fried bacon bacon and นาจะเปนอาหารเชา ถากินเบคอนนาจะเปน อืม ขอ 1 
bacon นาจะกินกบัไมไขดาว ก็อาจจะเปนแซนดวิช breakfast นาจะกินเบคอน
กะไขดาว scrambled eggs มากกวา

ตัวอยางที่ 3
ขอความ : In the winter it will keep you warm on your way to school. For your

midday meal you will be given a packed lunch. It consists of some 
………….8………..

นักเรียน : ในฤดูหนาวเนี่ยมันก็จะหนาวใชปะ ก็ตองกินอะไรที่อบอุน ในตอนกลางวันเนี่ย
ตองกินอาหารที่แพ็คไป มันนาจะเปนอาหารที่ทํางายๆ มันก็นาจะเปนแซนดวิช

ตัวอยางที่ 4
ขอความ : Walking through the front door, you will find a big living room. There is

space for a seating area near (3) a stone fireplace.
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นักเรียน : a stone fireplace ขอ 3 ตรงกับภาพ C ลักษณะของ มีคําวาหิน มีที่นั่งดวย 
และสวนนี้จะอยูใกลๆกับ dinning room มีคําวาไฟอยู จากรูปก็มีไฟอยูก็นาจะ
เกี่ยวของกัน

ตัวอยางที่ 5
ขอความ : She is the former wife of Prince Charles and the mother of Prince

William and Prince Harry. She was known for wearing fashionable and 
expensive clothes but she was also known as a caring person who 
worked actively for many different charity organizations , especially those 
which supported people with AIDS.

นักเรียน : เปน Princess Diana แลวมันเกี่ยวอะไรกับเอดส

ตัวอยางที่ 6
ขอความ : A US boxer who was the youngest person to win the world

heavyweight title in 1986. He was sent to prison for three years for rape. 
In 1997, he was in the news for biting Holyfield's ear during a fight.

นักเรียน : ขอ 5 US boxer youngest person ใครเปนนักบอลหวา

ตัวอยางที่ 7
ขอความ : A bathroom between the front and the middle bedrooms has (8) a tub

and toilet.
นักเรียน : มีอะไรระหวางหองน้ําเนี่ย

2. กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน (reader – initiated strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : A US boxer who was the youngest person to win the world

heavyweight title in 1986. He was sent to prison for three years for rape. 
In 1997, he was in the news for biting Holyfield’s ear during a fight.

นักเรียน : อันนี้เปนขาวที่ดังมากเลยนะคะ ตองรูอยูแลววา เขาคือ Mike Tyson นั่นเอง ซึ่ง
มีขาววาไปกัดหูคูตอสูใชไหมคะ



58

ตัวอยางที่ 2
ขอความ : She is the former wife of Prince Charles and the mother of Prince

William and Prince Harry. She was known for wearing fashionable and 
expensive clothes but she was also known as a caring person who 
worked actively for many different charity organizations , especially those 
which supported people with AIDS.

นักเรียน : เคยรูจัก ก็คือ ขอ 1 นาจะตอบวา Princess Diana

ตัวอยางที่ 3
ขอความ : For dinner time the most typical thing people eat is meat,

accompanied by two different boiled vegetables. This is covered with 
……10…….

นักเรียน : two different boiled vegetables. This is covered with มันนาจะเปนเกรวี่ 
เพราะน้ําเกรวี่มันจะมีลักษณะเหมือนน้ําซอส เคยดูตามรายการอาหารมาบาง
เหมือนกัน

ตัวอยางที่ 4
ขอความ : Walking through the front door, you will find a big living room. There is

space for a seating area near a stone fireplace.
นักเรียน : Walking through the front door, you will find a big living room. There is 

space for a seating area near a stone fireplace. ขอ 3 เลือกภาพ C เพราะ
วา stone แปลวาหิน

ตัวอยางที่ 5
ขอความ : Generally speaking, the British breakfast is much bigger than in most

other countries. Many people like to have a fried breakfast. It can consist 
of fried bacon and

นักเรียน : Generally speaking, the British breakfast is much bigger than in most 
other countries. Many people like to have a fried breakfast. It can 
consist of fried bacon and.  bacon and ขอ 1 นาจะตอบวา scrambled 
eggs นาจะแปลวา ไขดาว ซึ่งเปนอาหารที่คนตางชาติชอบบริโภคในตอนเชา
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ตัวอยางที่ 6
ขอความ : Generally speaking, the British breakfast is much bigger than in most

other countries. Many people like to have a fried breakfast. It can consist 
of fried bacon and ……1……..

นักเรียน : ก็บอกวาอาหารเชาของคนอังกฤษมีความสําคัญ หรือวากินมาก มีความสําคัญ
มากกวาหลายๆประเทศ คนสวนใหญชอบกินอาหารเชาที่เปนอาหารทอด a 
fried bacon and ก็นาจะเปนอาหารทอด

5.    ผูวิจัยนําขอมูลที่ไดจากการถอดเทปและแบงขอมูลตามหนวยความคิดแลว ใหผูชวย
วิเคราะหขอมูล วิเคราะหการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมของนักเรียน เพื่อให
มีความเที่ยงในการวิเคราะหขอมูล จึงมีผูชวยวิเคราะหขอมลูรวมผูวจิยัจาํนวน 3 คน โดยผูชวย
วเิคราะหขอมลู 2 คน เปนผูทีม่คีวามรูในการวเิคราะขอมลูเกีย่วกบักลวธิ ีผูชวยวเิคราะหขอมลูจะไดรับ
คาํอธบิายเกีย่วกบัการแบงกลวธิกีารรูคาํศพัททีด่ดัแปลงมาจากการแบงกลวิธีการอานของ Jimenez 
, Garcia และ Pearson (1996) พรอมกับตัวอยางโดยละเอียด และ ไดรับคําอธิบายเกี่ยวกับแนว
ทางวิธีการในการวิเคราะหขอมูลจากผูวิจัย ผูวิจัยและ ผูชวยวิเคราะหขอมูลไดมีการซักซอม และ
ทดลองฝกการวิเคราะหขอมูล เพื่อใหมีความเขาใจที่ตรงกัน ผูวิจัยและผูชวยวิจัยแยกไปวิเคราะห
ขอมูลที่ไดรับการแบงหนวยความคิดแลว โดยที่ในการวิเคราะหขอมูลการใชกลวิธีการรูคําศัพทนี้ ผู
วิจัย และ ผูชวยวิจัยจะลงรหัสโดยใชตัวยอของแตละกลวิธีการรูคําศัพทในการวิเคราะหขอมูล คือ 
กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน ใชตัวยอ T กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ ใชตัวยอ I และ กล
วิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน ใชตัวยอ R

ตัวอยางคําพูดของนักเรียนที่ไดรับการวิเคราะหขอมูลและลงรหัสตัวยอ
 (R, T) ขอ 1 นี่นาจะเปน Princess Diana เพราะเปนภรรยาของ Charles   (R, T)อือ

ขอ 2 นาจะเปนอะไรงะ Romeo and Juliet William Shakespere เคาเปนคนเขียนก็นาจะ
ใช  (R)  เพราะเคยไดยินมา    (R,T) ขอ 4  James Bond เปนนักแสดง และ 007 ก็นาจะ
ใช    (T) ขอ 5 Mike Tyson  เพราะดูจาก boxer คะ    (R,T) heavyweight ก็นาจะเปน
พวกมวย

6.   ผูวจิยันาํขอมลูทีไ่ดรับการวเิคราะหแลวจากผูชวยวเิคราะหขอมลูจํานวน 2 คน มาหาคา
ความสอดคลองระหวางผูตรวจ (inter – rater reliability) โดยใชสูตรของ Scott (1955)

 7.   ผูวิจัยนําขอมูลที่ไดรับการวิเคราะหของผูวิจัย และ จากผูชวยวิเคราะหขอมูล
จํานวน 2 คน ที่ไดรับการหาคาความสอดคลองระหวางผูตรวจเรียบรอยแลว และมีคาความสอด
คลองระหวางผูตรวจอยูในเกณฑ 90 เปอรเซ็นต มาใหผูทรงคุณวุฒิที่มีความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับ
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กลวิธีตรวจความตรงเชิงเนื้อหาในการวิเคราะหขอมูลของผูวิจัย และ ผูวิเคราะหขอมูลอีก 2 คน
8.  ผูวิจัยนําขอมูลที่ไดรับการตรวจความตรงเชิงเนื้อหาจากผูทรงคุณวุฒิ (รายละเอียด

จากภาคผนวก ก หนา 106) มาวิเคราะหแจกแจงความถี่ในการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพท
ทางวัฒนธรรม

9.  ผูวิจัยวิเคราะหขอมูลดวยโปรแกรมสถิติทางคอมพิวเตอร SPSS โดยการใชสถิติ
ทดสอบไค-แสควร (the chi – square test) เพื่อวิเคราะหการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพท
ทางวัฒนธรรมที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ และกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจาก
ผูอาน

10.ผูวิจัยวิเคราะหขอมูลดวยโปรแกรมสถิติทางคอมพิวเตอร SPSS โดยการใชการ
วเิคราะหความแปรปรวนทางเดยีว (one way analysis of variance) เพือ่ตอบสมมติฐานขอที ่2 ทีว่า 
นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูงจะใชกลวธิกีารรูคาํศพัทมากกวานกัเรยีนที่
มีความสามารถในการอานระดับปานกลาง และระดับตํ่า



บทที่ 4

ผลการวิเคราะหขอมูล

ในการวิจัยเรื่อง “การศึกษากลวิธีการรูคาํศัพทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมของนกัเรยีนชัน้
มธัยมศกึษาปที ่ 5 ทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษตางกนั“ ผูวจิยันาํเสนอผลการวเิคราะห
ขอมลูดังตอไปนี้

ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของตัวอยางประชากร (ดังที่ผูวิจัยนําเสนอในตารางที่ 1)

ตอนท่ี 2 ผลการวิเคราะหการใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมของ
นกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปที ่5 ทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษตางกนั และแบงการวเิคราะห
ขอมลูเปนสองสวนตามสมมตฐิานของการวจิยั

2.1 สมมติฐานการวิจัยขอที่ 1 คือ นกัเรยีนใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม
ทีม่าจากบทอาน กลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานแตกตางกนั    ซึง่
ผูวจิยัใชสถติไิค-สแควร (the chi-square test) ในการวเิคราะหขอมลู   เพือ่ศึกษาการใชกลวธิกีารรูคาํ
ศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมทีม่าจากบทอาน กลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสมัพนัธ และ กลวธิกีารรูคาํ
ศพัททีม่าจากผูอาน (ดงัทีผู่วจิยันาํเสนอในตารางที ่2)

2.2 สมมติฐานการวิจัยขอที่ 2 คอื นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
ระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า  ใชกลวิธีการรูคําศัพทในระดับคาเฉลี่ยที่ตางกัน ซึ่งผูวิจัย
ใชการวิเคราะหความแปรปรวนทางเดียว (one-way analysis of variance) ในการวิเคราะหขอมูล
เพื่อเปรียบเทียบการใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ และ
กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง 
ระดับปานกลาง และระดับตํ่า (ดังที่ผูวิจัยนําเสนอในตารางที่ 3 - 14)

ตอนที่ 3 กรณีศึกษาการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมของ
นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า
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ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของตัวอยางประชากร

ตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ของโรงเรียนใน
สังกัดกรมสามัญศึกษา ในเขตการศึกษาที่ 1 ซึ่งครอบคลุม 5 จังหวัด คือ จังหวัดนนทบุรี จังหวัด
นครปฐม จังหวัดปทุมธานี  จังหวัดสมุทรสาคร และ จังหวัดสมุทรปราการ ตัวอยางประชากรที่ใช
ในการวิจัยครั้งนี้มีจํานวนทั้งสิ้น 60 คน โดยจําแนกนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษ เปน 3 กลุม กลุมละ 20 คน ดังดูไดจากตารางที่ 1 

ตารางที่ 1 แสดงจํานวนตัวอยางประชากรจําแนกตามโรงเรียน และ ระดับความสามารถใน
     การอานภาษาอังกฤษ

            จํานวนกลุมตัวอยาง
ชื่อโรงเรียน                    ระดับ ระดับ ระดับ

        สูง           ปานกลาง   ต่ํา                ผลรวม
                            ช        ญ        ช         ญ        ช       ญ

1. โรงเรียนศรีบุณยานนท         0        4          1          3         0         4    12
2. โรงเรยีนบางพลรีาษฎรบาํรุง    1         3           2          2          1          3    12
3. โรงเรียนปทุมวิไล    1        3          1         3          2         2                12
4. โรงเรียนพระปฐมวิทยาลัย    1        3          2         2          2         2    12
5. โรงเรียนสมุทรสาครบูรณะ          0        4  0         4         1         3    12
ผลรวม    3 17         6        14        6        14    60
ผลรวม       20                  20                   20                      60

ตอนที่ 2 ผลการวิเคราะหขอมูล

2.1 สมมติฐานการวิจัยขอที่ 1
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่

มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ และกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน แตก
ตางกัน
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ตารางที่ 2 แสดงความถี่  รอยละ และคาไค-สแควร ในการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททาง
วัฒนธรรมที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ และกลวิธีการรูคําศัพทที่      
มาจากผูอาน

       กลวิธีการรูคําศัพท                                  χ²         p - Value
                กลวิธี กลวิธี กลวิธี

ที่มาจากบทอาน      ปฏิสัมพันธ       ที่มาจากผูอาน
ความถี่
ในการใชกลวิธี       451 35 687         557.422        .000*

รอยละ     38.44           2.98          58.56

*p < 0.05

จากตารางที่ 2 พบวา นักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่มาจาก
บทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน แตกตางกันอยางมีนัย
สําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยที่นักเรยีนใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานมากที่สุด มีความถี่
เทากับ 687 รอยละเทากับ 58.56 และรองลงมาคือ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน มีความถี่
เทากับ 451 รอยละเทากับ 38.44 และกลวิธีการรูคําศัพทที่นักเรียนใชนอยที่สุด คือ กลวิธีการรูคํา
ศัพทปฏิสัมพันธ มีความถี่เทากับ 35 รอยละเทากับ 2.98 (รายละเอียดจากแผนภูมิที่ 2)

แผนภูมิที่ 2 แสดงความถี่ในการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่มาจากบท
      อาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน
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สมมติฐานการวิจัยขอที่ 2
 นกัเรยีนชัน้มธัยมศึกษาปที ่5 เขตการศกึษาที ่1 ทีม่คีวามสามารถในการอาน

ภาษาองักฤษระดบัสูง ระดบัปานกลาง และระดบัตํ่า ใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอาน กลวธิี
การรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานตางกนั

สมมติฐานการวิจัยขอที่ 2.1
นกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปที ่ 5 เขตการศกึษาที ่ 1 ทีม่คีวามสามารถในการอานภาษา

อังกฤษระดบัสูง จะใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอาน ตางจากนกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการ
อานภาษาองักฤษระดบัปานกลาง และระดบัตํ่า

แผนภูมิที่ 3 แสดงคาเฉลี่ยของความถี่ในการใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวธิทีีม่าจากบทอาน
ของนักเรียนที่มคีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง ระดับปานกลางและ
ระดับตํ่า
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ตารางที ่3 แสดงความถีแ่ละรอยละของการใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอานของนกัเรยีนชัน้
มธัยมศกึษาปที ่ 5 ทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง ระดบัปานกลาง   
และ  ระดบัตํ่า

     ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ        กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน
ความถี่ รอยละ

ระดับสูง   229  19.52
ระดับปานกลาง   132  11.25
ระดับตํ่า     90                    7.67
ผลรวม   451                  38.44

จากตารางที่ 3 พบวา นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงใชกลวิธี
การรูคําศัพทที่มาจากบทอานโดยมีความถี่เทากับ 229 รอยละเทากับ 19.52 มากกวานักเรียนที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลางโดยมีความถี่เทากับ 132 รอยละเทากับ 
11.25 และนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า โดยมีความถี่เทากับ 90 
รอยละเทากับ 7.67

ตารางที่ 4 แสดงคาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานของการใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบท
อาน โดยใชสถิติเชิงบรรยาย จําแนกตามระดับความสามารถในการอาน ภาษาอังกฤษ

ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ     Mean                              S.D

ระดับสูง (n = 20)     11.45        3.20
ระดับปานกลาง (n = 20)      7.00                    2.05
ระดับตํ่า (n = 20)      4.50                                1.50
n = 60

จากตารางที่ 4 พบวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ใชกลวิธี
การรูคําศัพทที่มาจากบทอานมากที่สุดโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 11.45 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน
เทากับ 3.20 และรองลงมาคือ  นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง 
โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 7.00 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 2.05 และนักเรียนที่มีความสามารถ
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ในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่าใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอานนอยที่สุดโดยมีคาเฉลี่ยเทา
กับ 4.50 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 1.50

ตารางที่ 5 แสดงการวิเคราะหความแปรปรวนทางเดียวของการใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภท
กลวิธีที่มาจากบทอานของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง     
ระดับปานกลาง   และระดับตํ่า

แหลงความแปรปรวน           SS                  df                MS             F     p - Value
      ระหวางกลุม      495.700         2            247.850          44.433         .000*
       ภายในกลุม                  317.950              57                5.578

รวม                        813.650              59
*p< 0.05

จากตารางที่ 5 พบวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และ ระดับตํ่า ใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีที่มาจากบท
อานแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05

ผูวจิยัจงึทาํการเปรยีบเทยีบความแตกตางเปนรายคูโดยวธิ ี Tamhane ปรากฏผลในตารางที ่
6 ดงันี้

ตารางที่ 6 แสดงการเปรยีบเทยีบความแตกตางของกลวธิกีารรูคําศพัท ประเภทกลวธิกีารรูคาํศพัทที่
     มาจากบทอานกบั      ความสามารถในการอานภาษาองักฤษเปนรายคูโดยวธิ ีTamhane

ระดับความสามารถ ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
ในการอานภาษาอังกฤษ          ระดับ ระดับ ระดับ

สูง          ปานกลาง   ต่ํา
     Mean      p - Value       Mean        p - Value      Mean     p- Value
difference   difference                     difference

       ระดับสูง       -                     -             4.45           .000*           6.95        .000*
 ระดับปานกลาง       -                     -              -                  -                 2.50       .000*
       ระดับตํ่า             -                     -              -                   -                -               -
*p< 0.05
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จากตารางที่ 6 เมื่อทดสอบความแตกตางเปนรายคู พบวา กลวิธีการรูคําศัพท ประเภท
กลวิธีที่มาจากบทอาน ของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง โดยมีคา
เฉลี่ยเทากับ 11.45 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 3.20  และ ระดับปานกลางโดยมีคาเฉลี่ย
เทากับ 7.00 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 2.05 มีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทาง
สถิติที่ระดับ .05 และกลวิธีการรูคําศัพท ประเภทกลวิธีที่มาจากบทอานของนักเรียนที่มีความ
สามารถการอานภาษาอังกฤษระดับสูงโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 11.45 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน
เทากับ 3.20  และ ระดับตํ่าโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 4.50 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 1.50 มี
ความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และ กลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีที่มา
จากบทอานของนักเรียนที่มีความสามารถการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลางโดยมีคาเฉลี่ยเทา
กับ 7.00 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 2.05 และระดับตํ่าโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 4.50 และ
สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 1.50 มีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05

สมมติฐานการวิจัยขอที่ 2.2
นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงจะใชกลวิธีการรูคํา

ศัพทปฏิสัมพันธตางจากนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง และ
ระดับตํ่า

แผนภูมิที่ 4 แสดงคาเฉลี่ยของความถี่ในการใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีปฏิสัมพันธของ
นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และ 
ระดับตํ่า
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ตารางที่ 7 แสดงความถี่และรอยละของการใชกลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธของนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง 
และระดับตํ่า

    ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ    กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ
    ความถี่ รอยละ

ระดับสูง        20  1.70
ระดับปานกลาง         8                    0.68
ระดับตํ่า         7                    0.59
ผลรวม       35                   2.98

จากตารางที ่ 7 พบวา นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัปานกลางใช
กลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธโดยมคีวามถีเ่ทากบั 8 รอยละเทากบั 0.68 มากกวานกัเรยีนทีม่คีวาม
สามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัตํ่า โดยมคีวามถีเ่ทากบั 7 รอยละเทากบั 0.59 แตนกัเรยีนทีม่ี
ความสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัปานกลางใชกลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสมัพนัธนอยกวา
นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง โดยมคีวามถีเ่ทากบั 20 รอยละเทากบั 
1.70

ตารางที่ 8 แสดงการวิเคราะหคาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานของการใชกลวิธีการรูคําศัพท
ปฏิสัมพันธ โดยใชสถิติเชิงบรรยาย จําแนกตามระดับความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษ

ระดับความสามารถการอานภาษาอังกฤษ    Mean                   S.D.

ระดับสูง (n = 20)    1.15       1.42
ระดับปานกลาง (n = 20)    0.40       0.99
ระดับตํ่า (n = 20)    0.35                     0.67

n = 60
จากตารางที่ 8 พบวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ใชกลวิธี

การรูคําศัพทปฏิสัมพันธมากที่สุดโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 1.15 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 
1.42 และรองลงมาคือนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง โดยมีคา
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เฉลี่ยเทากับ 0.40 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.99 และนักเรียนที่มีความสามารถในการ
อานภาษาองักฤษระดบัตํ่าใชกลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสมัพนัธนอยทีสุ่ดโดยมคีาเฉลีย่เทากบั 0.35 และ
สวนเบีย่งเบนมาตรฐานเทากบั 0.67

ตารางที่ 9 แสดงการวเิคราะหความแปรปรวนทางเดยีวของการใชกลวธิกีารรูคาํศพัทประเภทกลวธีิ
ปฏิสัมพันธของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปาน
กลางและระดบัตํ่า

แหลงความแปรปรวน       SS                     df               MS            F   p - Value

      ระหวางกลุม     6.100        2             3.050             2.622           .081
       ภายในกลุม               66.300                 57              1.163

รวม                     72.400                 59
* p< 0.05

จากตารางที่ 9 พบวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า        ใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีปฏิสัมพันธ
อยางไมแตกตางกัน (p > 0.05) ผูวิจัยจึงวิเคราะหโดยวิธี Scheffe ไดผลดังตารางที่ 10 ดังนี้

ตารางที่ 10 แสดงการเปรียบเทียบความแตกตางของกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีปฏิสัมพันธ
      กับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเปนรายคูโดยวิธี Scheffe

ระดับความสามารถใน   ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
การอานภาษาอังกฤษ ระดับสูง      ระดับปานกลาง       ระดับตํ่า

     Mean      p - Value     Mean         p - Value    Mean     p - Value
difference  difference                    difference

ระดับสูง              -                  -             0.65           0.172            0.70         0.131
ระดับปานกลาง        -                  -                -                 -             5.00E-02     0.989
ระดับตํ่า                          -                  -                -                 -                  -                 -
* p< 0.05
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จากตารางที่ 10 พบวา กลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีปฏิสัมพันธของนักเรียนที่มีความ
สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 1.15 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน
เทากับ 1.42  และ ระดับปานกลางโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 0.40 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 
0.99 ไมมีความแตกตางกัน และ กลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีปฏิสัมพันธของนักเรียนที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง  โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 1.15 และสวนเบี่ยงเบน
มาตรฐานเทากับ 1.42 และ ระดับตํ่า โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 0.35 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทา
กับ 0.67 ไมมีความแตกตางกันเชนกัน  และกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีปฏิสัมพันธของนัก
เรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลางโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 0.40 และ
สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.99  และ นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
ระดับตํ่า โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 0.35 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.67 ไมมีความแตกตาง
ดวยเชนกัน

สมมติฐานการวิจัยขอที่ 2.3
นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง จะใชกลวธิกีารรูคาํศพัท

ทีม่าจากผูอานตางจากนกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัปานกลาง และระดบั
ต่าํ

แผนภูมิที่ 5 แสดงคาเฉลี่ยของความถี่ในการใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานของนักเรียนที่มี
       ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูง ระดับปานกลาง และ ระดับตํ่า
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ตารางที่ 11 แสดงความถี่และรอยละของการใชกลวิธีที่มาจากผูอานของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาป
      ที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า

ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ   กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน
       ความถี่ รอยละ

ระดับสูง         344                       19.52
        ระดับปานกลาง         206                       17.56

ระดับตํ่า         137                       11.67
ผลรวม        687                        58.56

จากตารางที่ 11 พบวา นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า ใช
กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานโดยมีความถี่เทากับ 137 รอยละเทากับ 11.67 นอยกวานักเรียน
ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง โดยมีความถี่เทากับ 344 รอยละเทากับ  
29.32 และนอยกวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง โดยมี
ความถี่เทากับ 206 รอยละเทากับ 17.56

ตารางที่ 12 แสดงการวิเคราะหคาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานของการใชกลวิธีการรูคํา
ศัพทที่มาจากผูอาน โดยใชสถิติเชิงบรรยาย จําแนกตามระดับความสามารถในการ
อานภาษาอังกฤษ

ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ    Mean                    S.D.

ระดับสูง  (n = 20)                      17.20        5.27
ระดับปานกลาง  (n = 20)                  10.30         2.43
ระดับตํ่า (n = 20)                                                              6.85                   2.92
2. n = 60

จากตารางที ่ 12 พบวานกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง ใชกลวธิี
การรูคาํศพัททีม่าจากผูอานมากทีสุ่ด โดยมคีาเฉลีย่เทากบั 17.20 และสวนเบีย่งเบนมาตรฐานเทากบั 
5.27 และรองลงมาคอืนกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัปานกลาง โดยมคีา
เฉลีย่เทากบั 10.30 และสวนเบีย่งเบนมาตรฐานเทากบั 2.43 และนกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการ
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อานภาษาองักฤษระดบัตํ่าใชกลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสมัพนัธนอยทีสุ่ดโดยมคีาเฉลีย่เทากบั 6.85 และ
สวนเบีย่งเบนมาตรฐานเทากบั 2.92

ตารางที่ 13 แสดงการวิเคราะหความแปรปรวนทางเดียวของการใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภท
กลวิธีที่มาจากผูอานของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ ระดับสูง 
ระดับปานกลาง และ ระดับตํ่า

แหลงความแปรปรวน            SS                 df                MS             F   p - Value
      ระหวางกลุม     1110.900         2            555.450          39.480         .000*
       ภายในกลุม                 801.950               57             14.069

รวม                      1912.850              59
* p< 0.05

จากตารางที่ 13 พบวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า ใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีที่มาจากผูอาน
แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05

ผูวจิยัจงึทาํการเปรยีบเทยีบความแตกตางเปนรายคูโดยวธิ ี Tamhane ปรากฏผลในตารางที ่
14 ดงันี้

ตารางที่ 14 แสดงการเปรยีบเทยีบความแตกตางของกลวธิกีารรูคาํศพัทประเภทกลวธิทีีม่าจาก
       ผูอาน กบั ความสามารถในการอานภาษาองักฤษเปนรายคูโดยวธิ ีTamhane

ระดับความสามารถ ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
ในการอานภาษาอังกฤษ ระดับสูง     ระดับปานกลาง          ระดับตํ่า

     Mean       p- Value     Mean        p - Value      Mean        p - Value
difference  difference                    difference

ระดับสูง                   -               -               6.90             .000*         10.35           .000*
ระดับปานกลาง                     -               -                   -                   -             3.45            .000*
ระดับตํ่า                           -               -                   -                      -             -                   -
* p< 0.05
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จากตารางที่ 14 เมื่อทดสอบความแตกตางเปนรายคูพบวา กลวิธีการรูคําศัพทประเภทกล
วิธีที่มาจากผูอานของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง   โดยมีคาเฉลี่ย
เทากับ 17.20 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 5.27 และ นักเรียนที่มีความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษระดับปานกลางโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 10.30 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 
2.43  มีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และ กลวิธีการรูคาํศัพท ประเภท
กลวิธีที่มาจากผูอานของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงโดยมีคาเฉลี่ย
เทากับ 17.20 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 5.27 และ นักเรียนที่มีความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษระดับตํ่าโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 6.85 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 2.92 มีความ
แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และ กลวิธีการรูคําศัพท ประเภทกลวิธีที่มาจาก
ผูอานของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลางโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 
10.30 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 2.43 และ นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษระดับตํ่าโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 6.85 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 2.92  มีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05

ตอนที่ 3 กรณีศึกษากลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมของนักเรียนที่มีความ
สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า

กรณีศึกษาที่ 1 นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง

ขอมูลทั่วไปของนักเรียน
นางสาวสุนิตย (นามสมมุติ) เปนนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความ

สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง จากการทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททาง
วัฒนธรรม จํานวน 25 ขอ นางสาวสุนิตย  สามารถตอบแบบวัดถูกเปนจํานวน 16 ขอ

รายละเอียดเกี่ยวกับกลวิธีการรูคําศัพท
จากการทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม นางสาวสุนิตย  

ใชกลวิธีการรูคําศัพททั้ง 3 กลวิธี คือ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพท
ปฏิสัมพันธ และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน ดังจะดูไดจากตัวอยางตอไปนี้

1. กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน (text-initiated strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : They are made with different corn , wheat , …..6…..etc.

นางสาว สุนิตย (นามสมมติ) : (They are made with different corn , wheat ) and ขอนี้
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มันเหมือนกับการยกตัวอยางนะคะ

ตัวอยางที่ 2
ขอความ : This is covered with …….10…… This is a sauce made with the

  juice that was obtained when the meat was cooked.
   นางสาว สุนิตย (นามสมมติ) : gravy This is a sauce มันก็นาจะอธิบายคําที่มาขาง

หนา ก็คือ ไอตัวเนี้ย ส่ิงนี้มันก็นาจะเปนซอส มันก็นาจะเปนเกรวี่

2. กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ (interactive strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : …..with fried bread, fried tomatoes or …….2…….

    นางสาว สุนิตย (นามสมมติ) : ขอ 2 ขอเดาแลวกัน เปนอาหารเชา black pudding มัน
กน็าจะเปนเครื่องดื่มได คลายๆ coffee หรือปาวก็ไมรู

ตัวอยางที่ 2
ขอความ : For your midday meal you will be given a packed lunch. It

consists of some……8…….
    นางสาว สุนิตย (นามสมมติ) : ในฤดูหนาวเนี่ย มันก็จะหนาวใชปะ ก็ตองกินอะไรที่อบ

อุน ในตอนกลางวันเนี่ยตองกินอะไรที่แพ็คไป มันนาจะเปนอาหารที่แพ็ค
ไป มันนาจะเปนอาหารที่ทํางายๆ มันก็นาจะเปน sandwiches

3. กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน (Reader-initiated Strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : For dinner time the most difficult thing people eat is meat

     นางสาว สุนิตย (นามสมมติ) : For dinner time the most difficult thing people eat
is meat อาหารที่คนกินสวนมากจะเปนเนื้อ

ตัวอยางที่ 2
ขอความ : For dinner time the most difficult thing people eat is meat,

accompanied by two different boiled vegetables. This is covered 
with ……10…….

   นางสาว สุนิตย (นามสมมติ) : two different boiled vegetables. This is covered
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with มันนาจะเปน gravy เพราะน้ําเกรวี่มันจะมีลักษณะเหมือนน้ําซอส 
เคยดูตามรายการอาหารมาบางเหมือนกัน แตก็ไมแนใจเทาไหร

บทสรุป
จากการทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม พบวา นางสาว

สุนิตย (นามสมมติ) ใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมทั้ง 3 วิธี คือ กลวิธีการรูคํา
ศัพทที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน ซึ่งมี
ความถี่ในการใชกลวิธีแตละกลวิธีแตกตางกัน คือ กลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่
นางสาวสุนิตย ใชมากที่สุด คือ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน โดยมีความถี่เทากับ 30 คร้ัง 
และ รองลงมาคือ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน โดยมีความถี่เทากับ 12 คร้ัง และกลวิธีที่
นางสาวสุนิตย ใชนอยที่สุด คือ กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ โดยมีความถี่เทากับ 5 คร้ัง

กรณีศึกษาที่ 2 นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง

ขอมูลทั่วไปของนักเรียน
นายชนะชัย (นามสมมุติ) เปนนักเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความ

สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง    จากการทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับ
ศัพททางวัฒนธรรม จํานวน 25 ขอ นายชนะชัย สามารถตอบแบบวัดถูกเปนจํานวน 8 ขอ

รายละเอียดเกี่ยวกับกลวิธีการรูคําศัพท
จากการทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม นายชนะชัย

 ใชกลวิธีการรูคําศัพททั้ง 3 กลวิธี คือ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพท
ปฏิสัมพันธ และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน ดังจะดูไดจากตัวอยางตอไปนี้

1. กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน (text- initiated strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : Cereals are also very popular. The most common are ……5…..

       นายชนะชัย (นามสมมติ) : Cereals are also very popular. The most common
are ขอ 5 cornflakes

2. กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ (interactive strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : There is space for a seating area near (3) a stone fireplace

                    นายชนะชัย (นามสมมติ) : There is space for a seating area near (3) a stone
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fireplace ขอ 3 คูกับ C มันนาจะเปนอะไรที่เกี่ยวกับไฟ แตดูจากภาพ
แลวมันเปนไฟ

ตัวอยางที่ 2
ขอความ : The dining room is next to the living room. You can see a

  stream and a courtyard
                   นายชนะชัย (นามสมมติ) : dining room is next to the living room. You can see

a stream and a courtyard stream แลวก็ courtyard นาจะเปน I 
เพราะเปนสนามหญามีลําธารอยูขาง ๆ ก็เดาวาเปน I

3. กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน (reader - initiated strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : Walking through the front door, you will find a big living room.

  There is space for a seating area near (3) a stone fireplace
                   นายชนะชัย (นามสมมติ)  : Walking through the front door, you will find a big

living room. There is space for a seating area near (3) a stone 
fireplace the front door หนาประตู

ตัวอยางที่ 2
ขอความ : …you will find a big living room

        นายชนะชัย (นามสมมติ) : you will find a big living room หองรับแขกขนาดใหญ

บทสรุป
จากการทาํแบบวดักลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม พบวา นายชนะชยั (นาม

สมมต)ิ  ใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม ทัง้ 3 กลวธิคีอื กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจาก
บทอาน กลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอาน ซึง่มคีวามถีใ่นการใชกลวธิี
แตละกลวธิแีตกตางกนั คอื กลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมทีน่าย ชนะชยั ใชมากทีสุ่ด 
คอื กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานโดยมคีวามถีเ่ทากบั 10 คร้ัง และรองลงมาคอืกลวธิกีารรูคาํศพัท
ทีม่าจากบทอานโดยมคีวามถีเ่ทากบั 5 คร้ัง และ กลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมทีน่าย
ชนะชยั ใชนอยทีส่ดุคอื กลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสมัพนัธ โดยมคีวามถีเ่ทากบั 2 คร้ัง
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กรณีศึกษาที่ 3 นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า

ขอมูลทั่วไปของนักเรียน
นางสาวทิพวรรณ (นามสมมุติ) เปนนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความ

สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า จากการทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททาง
วัฒนธรรมจํานวน 25 ขอ นางสาวทิพวรรณ  สามารถตอบแบบวัดถูกเปนจํานวน 5 ขอ

รายละเอียดเกี่ยวกับกลวิธีการรูคําศัพท
จากการทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม นางสาว

ทิพวรรณ ไดใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม 2 กลวิธี คือ กลวิธีการรูคําศัพทที่มา
จากบทอาน และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน ดังดูไดจากตัวอยางตอไปนี้

1. กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน (text -initiated strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : A US boxer who was the youngest person to win the world

Heavyweight title in 1986. He was sent to prison for three years 
for rape. In 1997, he was in the news for biting Holyfield's ear 
during a fight.

           นางสาวทิพวรรณ (นามสมมต)ิ : A US boxer  boxer ก็เปนนักมวย Mike Tyson

2. กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน (reader -initiated - strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : A bathroom between the front and the middle

            นางสาวทิพวรรณ (นามสมมติ) : หองอาบน้ําอยูหนา และก็ตรงกลาง ขอ 8 ตองเปนรูป F

บทสรุป
จากการทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม พบวา นางสาว

ทพิวรรณ (นามสมมต)ิ ใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม 2 กลวธิ ีคอื กลวธิกีารรูคาํ
ศพัททีม่าจากบทอาน และ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอาน ซึง่มคีวามถีใ่นการใชกลวธิแีตกตางกนั 
คอื นางสาวทพิวรรณ ใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานโดยมคีวามถีเ่ทากบั 5 คร้ัง ซึง่มากกวา
กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอานโดยมคีวามถี่เทากับ 3 คร้ัง นางสาวทิพวรรณ ไมไดใชกลวิธกีารรู
คําศัพทปฏิสัมพันธในการรูความหมายคําศัพท



บทที่ 5

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ

การวจิยัเรือ่ง การศกึษากลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมของนกัเรยีนชัน้มธัยม
ศกึษาปที ่5 ทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษตางกนั มวีตัถปุระสงคในการวจิยัดงันี้

1. เพือ่ศึกษาการใชกลวธีิการรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมทีม่าจากบทอาน กลวธิี
การรูคําศัพทปฏิสัมพันธ และกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5

2. เพือ่เปรียบเทยีบการใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมทีม่าจากบทอาน
กลวธิกีารรูคําศพัทปฏิสมัพนัธ และกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอาน ของนกัเรยีนชัน้มธัยมศึกษาปที ่
5 ทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า

ตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัยครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ในเขตการศึกษา
ที่ 1 ซึ่งไดแก จังหวัดนนทบุรี จงัหวัดนครปฐม จังหวัดปทุมธานี จังหวัดสมุทรปราการ  และจังหวัด
สมุทรสาคร ที่กําลังศึกษาอยูในภาคเรียนที่ 1 ปการศึกษา 2545 จํานวน 5 โรงเรียน ไดแก โรงเรียน
ศรีบณุยานนท โรงเรยีนพระปฐมวทิยาลยั โรงเรยีนปทมุวไิล โรงเรยีนบางพลรีาษฎรบาํรุง โรงเรยีน
สมทุรสาครบรูณะ  ซึง่ตวัอยางประชากรนีไ้ดมาจากวธิกีารสุมตัวอยางอยางงาย (simple random 
sampling)  จากโรงเรยีนดงักลาว โรงเรยีนละ 20 คน ไดตวัอยางประชากรทีท่าํการศึกษาทั้งหมด
จํานวน 60 คน

ผูวจิยัไดจาํแนกตวัอยางประชากรดงักลาวออกเปน 3 กลุม ตามระดบัความสามารถในการ
อานภาษาองักฤษ ไดแก นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง  นกัเรียนทีม่ี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง และนักเรียนที่มีความสามารถในการอาน
ภาษาองักฤษระดบัตํ่า โดยจาํแนกตามผลสมัฤทธิใ์นการเรยีนวชิาทกัษะการอานภาษาองักฤษของ
นกัเรยีน นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษอยูในระดบัสูง คอื นกัเรยีนทีม่ผีลสัมฤทธิ์
ในการเรยีนวชิาทกัษะการอานภาษาองักฤษเกรด 4   นกัเรียนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษา
อังกฤษระดบัปานกลาง คอื นกัเรยีนทีม่ผีลสัมฤทธิใ์นการเรยีนวชิาทกัษะการอานภาษาองักฤษเกรด 2 
และ นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัตํ่า คอื นกัเรยีนทีม่ผีลสมัฤทธิใ์นการ
เรียนวชิาทกัษะการอานภาษาองักฤษเกรด 1 ไดนักเรียนที่มคีวามสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
ระดับสูงจํานวน 20 คน นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลางจํานวน 
20 คน และนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่าจํานวน 20 คน

เครือ่งมอืทีใ่ชในการวจิยั คอื แบบวดักลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม ซึง่ผูวจิยั
สรางขึน้เอง โดยผูวจิยัมีการวเิคราะหคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมจากหนงัสอืเรียนวชิาภาษา
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อังกฤษหลกั Blueprint เลม 1, 2 และ 3 เพือ่นาํคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมที่มีในหนังสือเรียน
มาสรางแบบวดักลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม   แบบวดักลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบั
ศพัททางวฒันธรรมแบงเปน 3 ตอน ตามลักษณะการวดัและเนือ้หาของคาํศพัทเกีย่วกบัวฒันธรรม
ตางประเทศ คอื ตอนที ่1 คาํเกีย่วกบับุคคล มจีาํนวน 5 คาํ ซึง่มรูีปแบบเปนบทอานสัน้ ๆ ทีบ่รรยาย
รายละเอยีดเกีย่วกบับุคคลสาํคญั โดยนกัเรียนจะตองอานบทอานสัน้ ๆ  และ เลือกชือ่บุคคลมาเตมิให
เขาคูกนัอยางถกูตอง ตอนที ่ 2 เปนบทอานเกีย่วกบัอาหาร โดยในบทอานจะมีชองวางเวนไวใหนัก
เรียนเลือกคําศัพทเกี่ยวกับอาหารที่ใหมาจํานวน 10 คํา เติมในชองวางใหถูกตอง ตอนที่ 3 เปนบท
อานเกี่ยวกับสถานที่ โดยในบทอานจะประกอบดวยคําศัพทเกี่ยวกับสวนตาง ๆ ของบานขีดเสนใต
ไวจํานวน 10 คาํ นักเรียนอานบทอานซึ่งมีคําศัพทเกี่ยวกับสถานที่ขีดเสนใตไว และนักเรียนเลือก
รูปภาพที่มีความหมายเหมือนกับคําศัพทที่ขีดเสนใตนั้นมาจับคูกัน

ผูวิจัยนาํแบบวัดกลวิธีการรูคาํศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมไปใชกับตัวอยางประชากร 
โดยใหนกัเรยีนทาํแบบวดักลวธิกีารรูคาํศัพทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม ขณะทีน่กัเรยีนทาํแบบวดั
กลวิธีการรูคําศัพท นักเรียนจะใชเทคนิคการแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดแบบมีการกระตุน 
(prompted think - aloud technique) เพือ่แสดงใหเหน็กลวธิกีารรูคาํศพัททีน่กัเรยีนใช โดยขณะที่
นกัเรยีนแสดงความคดิออกมาเปนคาํพูดนี ้ ผูวจิยัไดบนัทกึเสยีงคาํพดูของนกัเรียนไว นกัเรยีนทาํแบบ
วดักลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมใชเวลาประมาณ 30 นาที

หลงัจากเกบ็ขอมลู ผูวจิยันาํเทปทีบ่นัทกึเสยีงคาํพดูของนกัเรียนไวมาถอดเทปอยางละเอยีด 
จากนัน้ผูวจิยัคดัเลอืกเฉพาะคาํพดูของนกัเรยีนในขอทีน่กัเรยีนตอบถกูมาใชในการวเิคราะหขอมลู
ผูวจิยันาํคาํพดูของนกัเรยีนในขอทีน่กัเรียนตอบถกูมาวเิคราะหการใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพท
ทางวฒันธรรม โดยแบงคาํพดูของนกัเรยีนตามหนวยความคดิ (idea unit) กอนนาํมาวเิคราะหขอมลู 
จากนัน้วเิคราะหการใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม ตามกรอบการแบงกลวธิขีอง 
Jimenez , Garcia และ Pearson (1997) ทีแ่บงกลวธิเีปน 3 กลวธิใีหญ ๆ คอื 1.) กลวธิทีีม่าจาก
บทอาน (text – initiated strategies) 2.) กลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธ (interactive strategies) และ 
3.) กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอาน (reader - initiated strategies) โดยผูวจิยัไดวเิคราะหขอมลูกบั
ผูเชีย่วชาญ 2 คน และใหผูทรงคุณวุฒิเกี่ยวกับกลวิธีตรวจแกไขการวิเคราะหขอมูลอีกครั้ง

ผูวิจัยนําผลการวิเคราะหกลวิธีการรูคําศัพทเชิงคุณภาพ  มาวิเคราะหทางสถิติเชิงอางอิง 
โดยใชสถิติไค-สแควร (the chi – square test) เพื่อศึกษาการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพท
ทางวัฒนธรรมที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ และกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจาก
ผูอาน และใชการวิเคราะหความแปรปรวนทางเดยีว (one way analysis of variance) เพือ่เปรียบ
เทยีบการใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมทีม่าจากบทอาน กลวธิกีารรูคาํศพัท
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ปฏิสมัพนัธ  และกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานของนกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษา
อังกฤษระดบัสูง ระดบัปานกลาง และระดบัตํ่า

สรุปผลการวิจัย

1. กลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม

จากวตัถปุระสงคการวจิยัขอที ่ 1 ทีศ่กึษาการใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททาง
วฒันธรรมทีม่าจากบทอาน กลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอาน ของนกั
เรียนชัน้มธัยมศึกษาปที ่5 พบวา นกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปที ่5 ใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททาง
วฒันธรรม ซึง่ประกอบดวยกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอาน กลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธ กลวธิี
การรูคาํศพัททีม่าจากผูอาน แตกตางกนั จากผลการวเิคราะหโดยใชสถติิไค - แสควร พบวา นกัเรยีน
ใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมทีม่าจากบทอาน กลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธ
กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานแตกตางกนัอยางมนียัสาํคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05

1.1 กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน
นกัเรยีนใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอานเปนอนัดบัทีส่องเมือ่เปรียบเทยีบ

กบักลวธิกีารรูคาํศพัททัง้สามกลวธิ ีคอื นกัเรียนใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอานมคีวามถีเ่ทากบั 
451 คร้ัง รอยละเทากบั 38.44

1.2 กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ
นักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธเปนอันดับสุดทายเมื่อเปรียบเทียบ

กับกลวิธีการรูคําศัพททั้งสามกลวิธี คือ นักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธมีความถี่เทากับ 
35 คร้ัง รอยละเทากับ 2.98

1.3 กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน
นักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานเปนอันดับที่หนึ่งเมื่อเปรียบ

เทียบกับกลวิธีการรูคําศัพททั้งสามกลวิธี คือ นักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานมีความถี่
เทากับ 687 คร้ัง รอยละเทากับ 58.56
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2. ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ

จากวัตถุประสงคการวิจัยขอที่ 2 ที่เปรียบเทียบการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับ
ศัพททางวัฒนธรรมที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจาก
ผูอาน ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับ
ปานกลาง และระดบัตํ่า พบวา นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง ระดบัปาน
กลาง และระดบัตํ่า ใชกลวธิกีารรูคาํศพัทประเภทกลวธิทีีม่าจากบทอาน และ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่า
จากผูอานในระดบัคาเฉลีย่ทีแ่ตกตางกนั แตนกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบั
สูง ระดบัปานกลาง และระดบัตํ่า ใชกลวธิกีารรูคาํศพัทประเภทกลวธิปีฏิสมัพนัธในระดบัคาเฉลีย่ทีไ่ม
แตกตางกนั  จากผลการวเิคราะหโดยใชการวเิคราะหความแปรปรวนทางเดียว พบวา นักเรียนที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า ใชกลวิธีการรูคํา
ศพัททีม่าจากบทอาน ในระดบัคาเฉล่ียทีแ่ตกตางกนัอยางมนียัสาํคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 และ
นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง ระดบัปานกลาง และระดบัตํ่า ใชกลธิกีาร
รูคาํศพัททีม่าจากผูอานในระดบัคาเฉลีย่ทีแ่ตกตางกนัอยางมนียัสาํคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 แต
นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง ระดบัปานกลาง และระดบัตํ่า ใชกลวธิี
การรูคาํศพัทปฏิสมัพนัธไมแตกตางกนัอยางมนียัสาํคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05

2.1 ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูง
เมื่อพิจารณาตามระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ พบวา นักเรียนที่มี

ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน และ กลวิธี
การรูคําศัพทที่มาจากผูอาน มากกวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปาน
กลาง และระดับตํ่า นั่นคือ นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงใชกลวิธีการ
รูคําศัพทที่มาจากบทอานมากที่สุด เมื่อเปรียบเทียบกับนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษระดับปานกลางและระดับตํ่า โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 11.45 รอยละเทากับ 19.52 และสวน
เบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 3.20 และ นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง
ใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานมากที่สุดเชนกัน โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 17.20 รอยละเทากับ 
19.52 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 5.27 แตนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษระดับสูง ใชกลวิธีการรูคาํศัพทประเภทกลวิธีปฏิสัมพันธไมแตกตางจากนักเรียนที่มีความ
สามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัปานกลางและระดบัตํ่า คอื นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการ
อานภาษาองักฤษระดบัสูง ใชกลวธิกีารรูคาํศพัทประเภทกลวธิปีฏิสมัพนัธโดยมีคาเฉลี่ยต่ําเหมือน
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กับนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลางและระดับตํ่า โดยมีคาเฉลี่ย
เทากับ 1.15 รอยละเทากับ 1.70 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 1.42

2.2 ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษปานกลาง
เมื่อพิจารณาตามระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ พบวา นักเรียนที่มี

ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน และ กลวิธี
การรูคําศัพทที่มาจากผูอานนอยกวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง 
และมากกวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า นั่นคือ นักเรียนที่มีความ
สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง ใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอานนอยกวา
นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง และมากกวานักเรียนที่มีความ
สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 7.00 รอยละเทากับ 11.25 สวน
เบีย่งเบนมาตรฐานเทากบั 2.05 และ นกัเรียนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัปาน
กลาง ใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานนอยกวานกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษ
ระดบัสูง และมากกวานกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัตํ่า โดยมคีาเฉลีย่เทา
กบั 10.30 รอยละเทากบั 17.56 สวนเบีย่งเบนมาตรฐานเทากบั 2.43 แตนกัเรยีนทีม่คีวามสามารถใน
การอานภาษาองักฤษระดบัปานกลางใชกลวธิกีารรูคาํศพัทประเภทกลวธิปีฏิสัมพนัธไมแตกตางจาก
นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงและระดับต่ํา คือ นักเรียนที่มีความ
สามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัปานกลาง ใชกลวธิกีารรูคาํศพัทประเภทกลวธิปีฏิสัมพนัธโดย
มคีาเฉลีย่ต่าํเหมอืนกบันกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูงและระดบัตํ่า โดยมี
คาเฉลี่ยเทากับ 0.40 รอยละเทากับ 0.68 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.99

2.3 ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษต่ํา
เมือ่พจิารณาตามระดบัความสามารถในการอานภาษาองักฤษ พบวา นกัเรยีนทีม่คีวาม

สามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัตํ่า ใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอาน และ กลวิธีการรูคํา
ศัพทที่มาจากผูอานนอยที่สุด เมื่อเปรียบเทียบกับนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษระดับปานกลาง และระดับสูง นั่นคือ นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
ระดับตํ่า ใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอานนอยที่สุด เมื่อเปรียบเทียบกับนักเรียนที่มีความ
สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง และระดับสูง โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 4.50 รอยละ
เทากับ 7.67 สวนเบีย่งเบนมาตรฐานเทากบั 1.50  และ นกัเรยีนทีมี่ความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษระดบัตํ่า ใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานนอยทีส่ดุ เมือ่เปรียบเทยีบกบันกัเรยีนทีม่คีวาม
สามารถในการอานภาษาองักฤษระดับปานกลาง และระดับสูง โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 6.85 รอยละ
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เทากับ 11.67 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ  2.92  และ นักเรียนที่มีความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษระดับตํ่า ใชกลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธไมแตกตางจากนักเรียนที่มีความสามารถ
ในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง และระดับสูง คือ นักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภท
กลวิธีปฏิสัมพันธโดยมีคาเฉลี่ยต่ําเหมือนกับนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
ระดับสูงและระดับปานกลาง โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 0.35 รอยละเทากับ 0.59 สวนเบี่ยงเบนมาตร
ฐานเทากับ 0.67

อภิปรายผล

1. กลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม

จากผลการวเิคราะหขอมลูตามวตัถปุระสงคการวจิยัขอที ่1 พบวา นกัเรยีนชัน้มธัยม
ศกึษาปที ่5 ใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมทีม่าจากบทอาน กลวธิกีารรูคาํศพัท
ปฏิสัมพนัธ และกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานแตกตางกนั นัน่คอื นกัเรยีนใชกลวธิกีารรูคาํศพัทที่
มาจากผูอานมากทีส่ดุ และรองลงมาคือ กลวธิีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน และนักเรียนใชกลวิธี
การรูคําศัพทปฏิสัมพันธนอยที่สุด

1.1 กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน
จากผลการวิเคราะหขอมูล พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 เขตการ

ศึกษาที่ 1 ใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอานเปนอันดับที่สอง เมื่อเปรียบเทียบกับกลวิธีการรู
คําศัพทปฏิสัมพันธ และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน  จากการศึกษางานวิจัย และเอกสารที่
เกี่ยวของกับกลวิธีการรูคําศัพท พบเชนกันวา กลวิธีที่นักเรียนใชในการรูคําศัพทมักจะเปนกลวิธีที่
มาจากบทอาน เชนงานวิจัยของ Nakamura (1999) ที่ไดศึกษาการใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทของ
นักเรียนญี่ปุน จากผลการวิจัยพบเชนกันวา กลวิธีที่นักเรียนใชในการเรียนรูคําศัพทบอยที่สุด คือ 
การคนหาความหมายของคําศัพทในพจนานุกรม 2 ภาษา การคาดเดาความหมายคําศัพทจาก
บริบทโดยใชความรูเดิม และการคาดเดาความหมายจากโครงสราง  นอกจากนี้งานวิจัยของ 
Pratyaniwet (2001) ที่ศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีที่นักเรียนใชในการรูคําศัพทที่มีเนื้อหาที่คุนเคย และที่มี
เนื้อหาที่ไมคุนเคย จากผลการวิจัยพบเชนกันวา นักเรียนใชกลวิธีการใชบริบทมากที่สุดทั้งในเนื้อ
หาที่คุนเคย และเนื้อหาที่ไมคุนเคย

การที่นักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีที่มาจากบทอานมาก
เปนอันดับที่สอง เมื่อเปรียบเทียบกับกลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มา
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จากผูอาน อาจเนื่องมาจาก ระบบการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ ระบบการเรียนการสอนภาษา
อังกฤษในประเทศไทย ยังคงใชวิธีการสอนแบบเดิมที่ครูผูสอนมีความสําคัญกับการเรียนการสอน
มากกวานักเรียน ถึงแมวาจะมีการเปลี่ยนแปลงพระราชบัญญัติการศึกษาแหงชาติใหมีการสอน
แบบเนนผูเรียนเปนสําคัญแลวก็ตาม แตยังมีครูหลายคนที่ยังคงปฏิบัตเิชนเดิม เนื่องจาก ครูมี
ความรูสึกยังไมคุนเคยกับการเปลี่ยนแปลง ครูมีความเคยชินกับการสอนแบบเดิม เชน ครูมักจะ
แปลบทอานใหนักเรียนฟง  และเนนใหนักเรียนตอบคําถามที่แสดงความเขาใจมากกวาการเนน
กระบวนการที่สรางใหเกิดความเขาใจ ดังนั้นเมื่อครูใชวิธีการสอนดวยวิธีการแปลแบบเดิม ทําให
นักเรียนมีความเคยชินกับวิธีการแปล และ นํากลวธิีการแปลนั้นมาใชกับการเรียนภาษา และ การรู
คําศัพท ดังงานวิจัยของ Brocher (1990) ที่พบวาผูสอนภาษาองักฤษสวนใหญไมเนนการสอน
กลวธิกีารเรยีนรูภาษาใหนกัเรยีน แตมุงเนนเนือ้หาเปนสาํคญั หรือบางครัง้ผูสอนมคีวามเขาใจเกีย่ว
กบักลวธิแีละไดนาํกลวธิไีปใชสอนใหแกผูเรียน แตกลวธิทีีผู่สอนนาํไปสอนนัน้เปนกลวธิเีดมิ ๆ เชน
กลวธิกีารใชบริบท ซึง่จะเหน็ไดเปนอยางมากวาเปนกลวิธีที่นักเรียนใชบอยในการเดาความหมายคํา
ศัพทที่ไมรูจัก อยางไรก็ดีจากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวของกับกลวิธีการเรียนรูคําศัพท พบวา มี
นักการศกึษาและนักวิจัยที่สําคัญไดกลาวถึง และ ใหความสําคัญกับกลวิธีที่มาจากบทอานในการ
ชวยการเรียนรูคําศัพทเปนจํานวนมาก เชน Nation (2001) ไดกลาวเกี่ยวกับการใชกลวิธีที่ชวยใน
การรูคําศัพท เชน กลวิธีการเดาความหมายคําศัพทจากบริบท (guessing words in context) และ
กลวิธีการวิเคราะหสวนประกอบของคํา (recognizing word parts) Nuttall (1996) ไดสนับสนุนวา
กลวิธีการใชบริบทเปนหนึ่งในสามของกลวิธีการรูความหมายคําศัพทที่สําคัญ นอกจากนี้ Dubin 
และ Olshtain (1993) Huckin และ Bloch (1993) ไดทาํการวิจัยโดยศึกษากลวิธีการใชบริบทใน
การรูความหมายคําศัพทของนักเรียนเชนกัน Barnett (1988) ไดศึกษากลวิธีการใชบริบท และ
ศึกษาผลของการยอมรับการใชกลวิธีที่มีตอความเขาใจในการอานภาษาที่สอง จากการวิจัยพบวา 
นักเรียนที่ตระหนักถึงกลวิธีในการอาน และมีความเชื่อและยอมรับวาเขาสามารถใชกลวิธีไดอยาง
มีประสิทธิภาพสงผลใหนักเรียนมีความเขาใจในการอานเปนอยางดี

ดังนั้นจะเห็นไดวานักการศึกษาและนกัวจิยัไดเนนเกีย่วกบัการใชบริบทใน
การเรยีนรูความหมายคาํศพัทเปนอยางมาก ผูสอนภาษาองักฤษสวนใหญจงึนาํกลวธิกีารใชบริบทมา
สอนใหแกผูเรียน ผูเรียนจงึมคีวามรู และคุนเคยกบักลวธิกีารใชบริบทมาก ดงันัน้ในงานวจิยันีจ้งึพบวา 
นกัเรยีนใชกลวธีิการรูคาํศพัททีม่าจากบทอานซึง่ประกอบดวย กลวธิกีารใชบริบทในปรมิาณมากเชน
กนั
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1.2 กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ
จากผลการวิเคราะหขอมูล พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 เขตการ

ศึกษาที่ 1 ใชกลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธนอยที่สุด เมื่อเปรียบเทียบกับกลวิธีการรูคําศัพทที่มา
จากบทอาน และกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน จากการศึกษางานวิจัยและเอกสารที่เกี่ยวของ
กับกลวิธีการรูคําศัพท พบเชนกันวา นักเรียนจะใชกลวิธีปฏิสัมพันธในการรูความหมายคําศัพท
นอยมาก แตนักเรียนจะใชกลวิธีที่มาจากบทอาน และกลวิธีที่มาจากผูอานมากกวา

การทีน่กัเรยีนใชกลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสมัพนัธนอยทีส่ดุ อาจเนือ่งมาจาก 
ระบบการเรยีนการสอน และสภาพการเรยีนการสอนของประเทศไทย ทีไ่มไดเนนและฝกฝนใหนกัเรยีน
ไดรับการเรียนรูการใชกลวิธีที่มาจากผูอานสมัพนัธกบักลวธิทีีม่าจากบทอาน การตัง้คาํถาม ซึง่ใน
ความเปนจริงแลวเปนวิธีการที่เปนประโยชนมากตอการเรียนรู และการแกไขปญหา เมื่อนักเรียน
พบคําศัพทที่ไมเขาใจ ในขณะที่นักเรียนอานบทอาน  นักเรียนจะตองคอยแกไขปญหา  นอกจากนี้
การที่นักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธนอยที่สุด อาจเนื่องมาจากลักษณะทางวัฒนธรรม
ของนักเรียนไทย คือ นักเรียนไทยสวนมากจะไมคุนเคยกับการตั้งคําถามและตอบคําถามดวยตน
เอง ผนวกกับการไมไดรับการฝกฝนจากครู ทําใหนักเรียนไมมีความคุนเคยกับการคิดวิเคราะห 
และนํากลวิธีปฏิสัมพันธ ซึ่งไดแกกลวิธีการตั้งคําถาม และ กลวิธีการอางอิง นี้มาใชในการแกไข
ปญหาของการรูคําศัพท  นอกจากสาเหตขุองระบบการเรยีนการสอนภาษาองักฤษในประเทศไทย 
และลกัษณะทางวฒันธรรมของนกัเรยีนไทย การทีน่กัเรยีนใชกลวธิปีฏิสัมพนัธนอยทีส่ดุ นาจะเนือ่ง
มาจากสไตลในการเรียนรู (learning style) ของผูเรียนภาษาอังกฤษ ซ่ึงเปนตวัแปรทีส่าํคญัในการ
เรียนรูภาษาอังกฤษที่นักการศึกษา และนักวิจัยจํานวนมากใหความสนใจอยูในขณะนี้ นั่นคือ 
Kinsella (1995) กลาววา สไตลในการเรยีนรู หมายถงึ วธิกีารตามธรรมชาตทิีเ่ปนนสิยั เปนทีช่ืน่ชอบ
ของบคุคลแตละบคุคล ในการรบัประมวลและเกบ็รักษาขอมลูใหม โดยไมคาํนงึถงึกลวธิใีนการสอน
อ่ืน ๆ นกัการศกึษา และนกัวจิยัสวนใหญพบวาสไตลในการเรยีนรูสงผลตอสมัฤทธผิลในการเรยีน เชน 
Cotterall (1999) กลาววาผูเรียนภาษามวีธิกีารเรยีนรูภาษาทีม่เีปาหมายตางกนัไปตามลกัษณะสวน
ตัวตาง ๆ ซึง่ลวนแตมผีลตอสัมฤทธผิลในการเรยีน นกัเรียนแตละคนมคีวามแตกตางกนั นกัเรยีนมี
สไตลในการเรยีนรูทีต่างกนั จากงานวจิยัของ ปญชล ีวาสนสมสทิธิ ์(2000) ทีไ่ดศกึษาสไตลการเรยีนรู
ของนสิติชัน้ปที ่ 1 จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั ปญชลยี วาสนสมสทิธิ ์ ไดใหคาํแนะนาํวา ครูควรเปด
โอกาสใหนกัเรยีนทาํความคุนเคย และ ไดฝกฝนการใชกลวธิปีฏิสมัพนัธ เนือ่งจากจะชวยใหนกัเรยีนมี
ความคุนเคยและสามารถใชกลวธิปีฏิสมัพนัธไดเปนอยางดี

จากการศกึษาเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วของนี ้ทาํใหผูวจิยัเหน็วาการที่
นกัเรยีนใชกลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสมพันัธนอยทีส่ดุ อาจเนือ่งมาจาก ระบบการเรยีนการสอน ลกัษณะ
ทางวฒันธรรมของนกัเรยีนไทย และ สไตลการเรยีนรูของนกัเรยีนไทย
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1.3 กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน
จากผลการวิเคราะหขอมูล พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  เขตการ

ศึกษาที่ 1 ใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานมากที่สุด  เมื่อเปรียบเทียบกับกลวิธีการรูคําศัพทที่
มาจากบทอาน และ กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ จากการศึกษางานวิจัย และ เอกสารที่เกี่ยว
ของกับกลวิธีการรูคําศัพท พบเชนกันวา กลวิธทีี่นักเรียนใชในการรูคําศัพท     มักจะเปนกลวิธีที่มา
จากผูอาน   เชนงานวจิยัของ Siriganjanawong (1998) ทีศ่กึษาเกีย่วกบัผลของกลวธิกีารรูคาํศพัทที่
มตีอความเขาใจในการอาน จากผลการวจิยั พบวา นกัเรยีนใชกลวธิกีารใชพืน้ความรูเดมิ และ กลวธิี
การใชบริบทมากกวากลวธิอ่ืีน ๆ และจากงานวจิยัของ Pratyaniwet (2001) ทีศ่กึษาเกีย่วกบักลวธิทีี่
นกัเรยีนใชในการรูคาํศพัททีม่เีนือ้หาทีคุ่นเคย และทีม่เีนือ้หาทีไ่มคุนเคย และจากการวจิยั พบเชนกนั
วา นกัเรยีนใชกลวธิกีารใชพืน้ความรูเดมิมากทีส่ดุ สาํหรบัเนือ้หาทีคุ่นเคย

การที่นักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานมากที่สุด เมื่อเปรียบ
เทียบกับกลวิธีที่มาจากบทอาน และ กลวิธีปฏิสัมพันธ อาจเนื่องมาจาก เครื่องมือที่ใชในการเก็บ
ขอมูลมีผลตอการเลือกใชกลวิธี  เนื่องจากงานวิจัยชิ้นนี้ผูวิจัยไดเลือกใชคําศัพทที่มีความเกี่ยวของ
กับวัฒนธรรมทั้งหมด ทําใหเมื่อนักเรียนพบคําศัพทที่มีความเกี่ยวของกับวัฒนธรรม นักเรียนจะ
เลือกใชกลวิธีการใชพื้นความรูเดิมทางวัฒนธรรม กลวิธีการใชพื้นความรูเดิม เชน คําศัพทคําวา  
scrambled eggs ซึ่งเปนอาหารที่ไมใชอาหารไทย นักเรียนบางคนเมื่อเห็นคําศัพทคํานี้ก็ไมรูจัก 
แตบางคนก็ใชพื้นความรูเดิมที่นักเรียนมีอยูแลวเกี่ยวกับศัพทคํานี้ เพื่อรูความหมายของคําศัพท
และเติมไดถูกตอง เชนนักเรียนจะบอกวา "ออ คําศัพทคํานี้ เคยกินกับคุณพอ ตอนเชา ๆ ฝร่ังเขา
จะกินกัน จําได " คําศัพทคําวา gravy นักเรียนใชพื้นความรูเดิมในการรูความหมายคําศัพทโดย
บอกวา " มันนาจะเปนเกรวี่ เพราะน้ําเกรวี่มันจะมีลักษณะเหมือนน้ําซอส เคยดูตามรายการอาหาร
มาบางเหมือนกัน "

นอกจากนีก้ารทีน่กัเรยีนใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานมากทีสุ่ด อาจ
จะเนือ่งมาจาก ระบบการเรยีนการสอน และ สภาพแวดลอมของนกัเรียน จากงานวจิยัของ สุมล จกัร
แกว (2536) แสดงใหเหน็วาการเรยีนการสอนทกัษะการอานภาษาองักฤษในประเทศไทยยงัใชวธิเีดมิ 
คอื ศกึษาความสมัพนัธระหวางวธิกีารสอนคาํศพัทของครกูบักลวธิกีารจาํศพัทของผูเรียน   ซึง่เปนการ
วจิยัเชงิทดลองทีไ่ดใชวธิกีารสอนคาํศพัทแบบแปล และแบบบรบิทในการทดลอง นอกจากนีส้ภาพ
แวดลอมของนกัเรยีนนาจะเปนสาเหตทุีส่าํคญัเชนกนั  ดงัที ่Nation (2001) ไดกลาวถึงองคประกอบ
ในการสอนคําศัพท การวิเคราะหสิ่งแวดลอมของผูเรียนเปนองคประกอบหนึ่งที่สําคัญในการสอน
คําศัพท เนื่องจากสภาพแวดลอมของนักเรียนไทยในการเรียนภาษาที่สองนั้น จะใชภาษาที่หนึ่ง
เปนสวนใหญ ครูมักจะใชวิธีการแปล ทําใหผูเรียนคุนเคยกับวิธีการแปล และนําวิธีการแปลมาใช
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ในการรูความหมายคําศัพท ซึ่งกลวิธีการแปลนี้ เปนกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน ซึ่งนักเรียน
ใชในปริมาณความถี่มากที่สุดรอยละ เทากับ 58.56

จากงานวจิยันีท้าํใหผูสอนภาษาองักฤษทัง้หลายทราบวา นกัเรยีนใชกลวธิี
การรูคาํศพัทประเภทกลวธิทีีม่าจากผูอานมากเปนอนัดบัหนึง่ และใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบท
อานรองลงมา และใชกลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธนอยทีสุ่ด จากแนวความคดิของรปูแบบการอาน 
(model of reading) ทีป่ระกอบดวย กระบวนการวเิคราะหจากบทอานสูสมอง (bottom-up process) 
และ กระบวนการวิเคราะหจากสมองสูบทอาน (top-down process) และกระบวนการปฏิสัมพันธ 
(interactive process) จากผลการวิจัยนี้ การที่นักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน 
(reader–initiated strategies) มากที่สุด นั่นหมายถึงวา นักเรียนใชแนวความคิดของกระบวนการ
วิเคราะหจากสมองสูบทอาน (top-down process) มาใชในการอาน คือ การที่นักเรียนใชกลวิธี
การแปล หรือ ใชพื้นความรูเดิมทางวัฒนธรรม ชวยแกปญหาในการรูคําศัพท และ การที่นักเรียนใช
กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน (text – initiated strategies) รองลงมา นั่นหมายถึงวา
นักเรียนใชแนวความคิดของกระบวนการวิเคราะหจากบทอานสูสมอง (bottom-up process) คอื 
การทีน่กัเรยีนแกไขปญหาการรูคาํศพัท โดยดจูากบทอานเปนหลกั เชน ดจูากบรบิทขางหลงัคาํศพัท 
และ การทีน่กัเรยีนใชกลวธิกีารรูคาํศพัทประเภทกลวธิปีฏิสมัพนัธ (interactive strategies)นอยทีสุ่ด
นัน้ หมายถงึวา นกัเรยีนใชแนวความคดิกระบวนการปฏสิมัพนัธ (interactive process) มาชวยใน
การอานนอยมาก

2. ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ

จากผลการวิเคราะหขอมูลตามวัตถุประสงคการวิจัยขอที่ 2 พบวา นักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับ
ต่ํา ใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่มาจากบทอาน และกลวิธกีารรูคําศัพทที่มา
จากผูอาน แตกตางกัน แตนักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธไมแตกตางกัน

2.1 ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูง
จากผลการวิเคราะหขอมูล พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 เขตการ

ศึกษาที่ 1 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบท
อาน และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานมากที่สุด   เมื่อเปรียบเทียบกับนักเรยีนที่มีความ
สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลางและระดับตํ่า
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การที่นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงใชกลวิธี
การรูคาํศพัททีม่าจากบทอาน และ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานมากทีส่ดุ สอดคลองกบัแนว
ความคดิหลกัของสมมตฐิานระดบัภาษา (linguistic threshold hypothesis) ซึง่อธบิายไววา กอนทีผู่
เรียนจะนาํกลวธิใีนการอานไปชวยใหเกดิความเขาใจในการอานนัน้ ผูเรียนจะตองมคีวามสามารถทาง
ภาษากอนเปนอนัดบัแรก ดงันัน้การทีผู่เรียนมคีวามสามารถทางภาษาในระดบัดี จะสงผลใหผูเรียนมี
ความสามารถในการอานระดบัดี ผูเรียนไมมปีญหาเกีย่วกบัภาษา ทาํใหผูเรียนสามารถนาํกลวิธีการ
เรียนตาง ๆ มาใชไดเปนอยางดี นอกจากนี้ Lee และ Shallert (1997) ไดทําการวิจัยและ พบวา ผู
อานจะไมสามารถอานบทอานไดอยางเขาใจ ถาผูอานไมมีความสามารถทางภาษาเกี่ยวกับบท
อานนั้นเพียงพอ และ Kletzein (1991) พบวา ผูที่มีความสามารถในการอานสูง และ ต่ํา รับรูและ
ใชกลวิธีทั่วไปไดเหมือนกันแตผูอานที่มีความสามารถในการอานสูง จะมีความหลากหลาย และมี
ความยืดหยุนในการใชกลวิธีมากกวาผูที่มีความสามารถในการอานต่ํา Carrell (1991) พบวา 
ความสามารถในการอานภาษาที่หนึ่ง และ ความสามารถทางภาษาที่สองมีผลตอความสามารถ
ในการอานภาษาที่สอง เชนเดียวกับ Gu และ Johnson (1996) พบเชนกันวา นักเรียนกลุมเกงสวน
ใหญใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทที่หลากหลายมากกวานักเรียนกลุมออน

2.2 ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษปานกลาง
จากผลการวิเคราะหขอมูล พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 เขตการ

ศึกษาที่ 1 ท่ีมีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง ใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มา
จากบทอาน และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานเปนอันดับสอง   เมื่อเปรียบเทียบกับนักเรียนที่
มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงและระดับตํ่า

การที่นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง
ใชกลวิธีการรูคาํศพัททีม่าจากบทอาน และ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานเปนอนัดับสอง เนือ่ง
จากระดบัความสามารถทางภาษาทีแ่ตกตางกนั ตามสมมตฐิานระดบัภาษา (linguistic threshold 
hypothesis) ผูเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง เปนผูที่มีความ
สามารถทางภาษาในระดับที่ดี ดีกวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า 
คือ ในขณะที่ผูเรียนอานบทอาน ผูเรียนไมมีปญหาเกี่ยวกับภาษา และ ผูเรียนมปีระสบการณการ
เรียนรูกลวิธีมาบาง ดังนั้นผูเรียนจึงสามารถนํากลวิธีไปใชในการรูคําศัพทได จากการศึกษา 
Carrell (1991) พบวา นักเรียนที่มีความสามารถในระดับปานกลาง ควรจะไดรับการพัฒนาความ
สามารถทางภาษาที่สองใหดี เพื่อที่จะถายโอนทักษะการอานในภาษาที่หนึ่งมายังภาษาที่สอง 
จากงานวิจัยนี้ พบวา นักเรียนที่มคีวามสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลางใชกลวิธี
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การรูคําศัพทที่มาจากบทอานรอยละเทากับ 11.25 กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ รอยละเทากับ 
0.68 และกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานรอยละเทากับ 17.56 ดังนั้นจากการศึกษาของ Carrell
ในงานวิจัยนี้ นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ ระดับปานกลาง ควรไดรับการ
พัฒนาความสามารถใหอยูในระดับดี และ นักเรียนจึงจะสามารถถายโอนการใชกลวิธีการรูคํา
ศัพทปฏิสัมพันธในภาษาที่หนึ่งมายังภาษาที่สองได

2.3 ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษต่ํา
จากผลการวิเคราะหขอมูล พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 เขตการ

ศกึษาที ่ 1 ทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัตํ่า ใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอาน 
และ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานเปนอนัดบัสุดทาย   เมือ่เปรียบเทยีบกบันกัเรยีนทีม่คีวาม
สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงและระดับปานกลาง

การที่นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่าใชกล
วิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานเปนอันดับสุดทาย อาจ
เนื่องมาจากระดับความสามารถทางภาษาที่แตกตางกัน ตามสมมติฐานระดับภาษา ผูเรียนที่มี
ความสามารถในการอานระดับตํ่า เปนผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับตํ่าดวยเชนกัน 
ในขณะที่ผูเรียนอานบทอาน ผูเรียนมีปญหาเกี่ยวกับภาษาที่อยูในบทอาน ผูเรียนมีความสามารถ
ทางภาษาต่ํากวาระดับที่เหมาะสมในสมมติฐานระดับภาษา ดังนั้นผูเรียนจึงไมคอยใชกลวิธีในการ
รูคําศัพท หรือ ใชกลวิธีการรูคําศัพทอยางไมมีประสิทธิภาพ ดังเชนที่ Kletzein (1991) พบวา ผูที่มี
ความสามารถในการอานต่ํา รับรู และ ใชกลวิธีไดนอยกวาผูเรียนที่มีความสามารถระดับสูง และ 
Gu และ Johnson (1996) พบวา นักเรียนกลุมออนใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทที่หลากหลายนอย
กวานักเรียนกลุมสูง จากงานวิจัยนี้พบวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับ
ต่ําใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน มีความถี่รอยละเทากับ 7.67 และ กลวิธีการรูคําศัพท
ปฏิสัมพันธมีความถี่รอยละเทากับ 0.59 และ กลวิธีการร็คําศัพทที่มาจากผูอานมีความถี่รอยละ
เทากับ 11.67 ดังนั้นนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า ควรจะไดรับการ
พัฒนาความสามารถทางภาษาใหอยูในระดับตามสมมติฐานระดับภาษากอน จึงจะสามารถ
พัฒนาการใชกลวิธีการรูคําศัพทได

3. คําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม

จากการวิจัยนี้ที่ใชคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมในการทดสอบ ซึ่งทําให
ผูเรียนไดใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน ประเภทกลวิธีการใชพื้นความรูเดิมในการรูคําศัพท
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ผูวิจัยจึงเห็นวาผูสอนทักษะการอานควรจะตระหนักถึงความสําคัญของคําศัพทเกี่ยวกับศัพททาง
วัฒนธรรม ในขณะที่นักเรียนกําลังอานบทอาน และนักเรียนพบคําศัพทที่นักเรียนไมเขาใจ ใน
จํานวนของคําศัพทมากมายที่นักเรียนไมรูความหมายนั้น จํานวนหนึ่งอาจจะเปนคาํศัพทเกี่ยวกับ
ศัพททางวัฒนธรรมที่กระตุนใหนักเรียนใชกลวิธีการใชพื้นความรูเดิมทางวัฒนธรรมในการรูความ
หมายคําศัพทเหลานั้น ในการเรียนรูคําศัพท และความหมายคําศัพท จะเกิดการเชื่อมโยงระหวาง
คําศัพท ความหมาย และ วัฒนธรรมที่เกี่ยวของกับคําศัพทนั้นในภาษาที่หนึ่ง และ เมื่อนักเรียน
เรียนรูภาษาที่สอง และพบคําศัพทในภาษาที่สองที่ไมเขาใจ นักเรียนจะเกิดการเชื่อมโยงคําศัพทใน
ภาษาที่สองกับวัฒนธรรมในภาษาที่หนึ่ง Rumelhart (1977) ไดยกตัวอยางประโยคหนึ่งที่ประกอบ
ดวยคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม คือ " Mary heard the ice cream man coming down 
the street. She remembered her birthday money and rushed into the house " ในประโยคนี้ 
ถานักเรียนคนไหนไมเคยไดยินเสียงรถขายไอศครีม เคยแตรับประทานไอศครีมในราน ก็คงจะไม
เขาใจความหมายของ ice cream man และไมเขาใจประโยคนี้อยางดี ดังนั้นการเชื่อมโยงคําศัพท
ในภาษาทีส่องกบัพืน้ความรูเดมิของภาษาทีห่นึง่ อาจจะเกดิปญหาและอปุสรรคในการรูความหมาย
คาํศพัทได ดงัที ่ Barnett (1988) ไดกลาววา เนือ่งจากวฒันธรรมทีแ่ตกตางกนัระหวางวฒันธรรมใน
ภาษาทีห่นึง่ และ วฒันธรรมในภาษาทีส่อง ทาํใหเกดิความเขาใจและมมุมองทีแ่ตกตางกนั และเมือ่
วฒันธรรมของสองภาษามคีวามแตกตางกนั ทาํใหเมือ่นกัเรยีนพบคาํศพัทในภาษาทีส่อง และ
นกัเรยีนไมรูความหมายคาํศพัท นกัเรยีนจะใชกลวธิปีฏิสมัพนัธ กลวธิกีารอางองิทีเ่ชือ่มโยงระหวางกล
วธิทีีม่าจากบทอาน และ กลวธิทีีม่าจากผูอาน การใชพืน้ความรูเดมิทางวฒันธรรม อยางยากลาํบาก 
เพราะวฒันธรรมทีแ่ตกตางกนัของสองภาษา ดงันัน้จากงานวจิยันีจ้งึทาํใหเหน็วานกัเรยีนใชกลวธิี
ปฏิสัมพนัธมคีวามถีต่่าํรอยละเทากบั 2.98 แมวาในปจจบุนันีภ้าษาองักฤษจะกลายเปนภาษาสากลที่
ทัว่โลกใชเปนภาษาสาํคญัในการสือ่สาร วฒันธรรมจงึไมมคีวามสาํคญัมากในการสือ่สาร อยางไรก็
ตามในประเทศทีใ่ชภาษาองักฤษเปนภาษาตางประเทศ เชน ประเทศไทย  วฒันธรรมกย็งัคงเปนเรือ่ง
ทีสํ่าคญั ในการอานบทอานทั้งหลาย นักเรียนสามารถพบคําศัพทที่มีความเกี่ยวของกับวัฒนธรรม 
ซึ่งเปนอุปสรรคตอการอานบทอานนั้น นักเรียนจึงจําเปนตองใชพื้นความรูเดิมทางวัฒนธรรมชวย
ในการรูความหมายคําศัพท

ขอเสนอแนะ

1. ขอเสนอแนะสําหรับผูบริหารสถานศึกษา
จากผลการวิจัยที่พบวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับ

สูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่าใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีปฏิสัมพันธนอยที่สุด ดังนั้น
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ผูบริหารควรสนับสนุน จัดใหมีการอบรม สัมมนา จัดหาตําราเอกสารตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับการเรียน
การสอนกลวิธีการรูคําศัพทใหแกครูมากขึ้น เพื่อใหครูไดเห็นความสําคัญ มีความรูความเขาใจ
เกี่ยวกับกลวิธีการรูคําศัพท และชวยใหครูสามารถจัดการเรียนการสอน เพื่อพัฒนาการรูคําศัพท
ของนักเรียนใหมีประสิทธิภาพมากขึ้น

2. ขอเสนอแนะสําหรับครูผูสอนภาษาอังกฤษ
2.1 กระบวนการอานภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ

จากผลงานวิจัยนี้ทําใหผูสอนภาษาอังกฤษทั้งหลายทราบวา นักเรียนใช
กลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีที่มาจากผูอานมากเปนอันดับหนึ่ง และ ใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มา
จากบทอานรองลงมา และ ใชกลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธนอยที่สุด ดงันัน้ผูสอนควรจะนาํผลการ
วจิยันีไ้ปปรับปรุงการเรยีนการสอนคาํศพัท โดยทีผู่สอนควรจะสอนการใชกลวิธีการรูคําศัพทใหแก
นักเรียนมากกวาการสอนที่มุงเนนเนื้อหา เพราะการสอนการใชกลวิธี ทําใหผูเรียนสามารถนําไป
ปรับใชเมื่อนักเรียนไมทราบความหมายของคําศัพทคําอื่น ๆ ตอไป  และผูสอนควรจะนํากลวิธีการ
รูคําศัพทที่หลากหลายไปสอนใหแกนักเรียน โดยเฉพาะกลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธ      เพือ่ให
นกัเรยีนไดฝกใชกระบวนการคดิ การตัง้คาํถาม การคาดคะเน ซึง่วธิกีารเหลานีจ้ะชวยพฒันาทกัษะ
การอาน และความเขาใจในการอานของนกัเรียนใหดยีิง่ขึน้

2.2 กลวธิกีารรูคาํศพัท
2.2.1 กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอาน

 จากงานวจิยันีท้ีพ่บวานกัเรยีนใชกลวธิทีีม่าจากผูอานมากทีส่ดุ
และใชกลวธิทีีม่าจากบทอานรองลงมา และใชกลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธนอยทีสุ่ด ผูสอนจงึควร
สอนการใชกลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธ ใหแกนกัเรยีนเพิม่ข้ึน ในการสอนกลวธิกีารรูคาํศพัทใหแก
ผูเรียน  Singhal (2001) ไดแนะนาํสิง่ทีส่าํคญัทีผู่สอนควรตระหนกัไวไดแก 1.) กอนทีผู่สอนจะนาํ
กลวธิไีปสอนใหแกผูเรียน ผูสอนควรจะสงัเกตผูเรียนของตนเอง โดยสงัเกตผูเรียนวามพีืน้ความรูเดิม
ในการใชกลวิธีเปนอยางไรบาง นักเรียนใชกลวิธีใดมากที่สุด และใชกลวิธีใดนอยที่สุด เพื่อผูสอน
จะไดนํามาตัดสินใจในการเลือกกลวิธีมาสอนใหแกผูเรียน 2.) การสอนกลวิธีจะตองใชเวลาในการ
สอน ดังนั้นผูสอนควรจะใชเวลาในการสอนในวิชาการอานเปนประจํา 3.) การสอนกลวิธีควรจะ
เปนการสอนแบบตรง (direct instruction) ใหกับผูเรียน โดยในชวงแรกผูสอนจะทาํหนาทีเ่ปนตน
แบบใหแกผูเรียน และจากนัน้ใหผูเรียนไดฝกฝนการใชกลวธิดีวยตนเอง โดยในขัน้ตอนการฝกฝนนี ้ ผู
สอนควรจะจัดเตรียมสถานการณใหผูเรียนไดมีโอกาสใชกลวิธีการรูคาํศัพทในสถานการณที่หลาก
หลาย ในขัน้ตอนนีผู้สอนอาจจะใหผูเรียนฝกฝนกนัเอง หรือใหผูเรียนไดสอนซึ่งกันและกัน  4.) การ



92

เลือกสื่อที่จะนํามาใชในการสอนกลวิธี ผูสอนควรจะเลือกและวิเคราะหส่ือที่จะนํามาใชประกอบ
การสอนกลวิธี ใหมีความเหมาะสมกับการใชกลวิธี และ Nation (2001) ไดกลาวถึงแผนการที่
สําคัญที่ผูสอนจะใชในการพัฒนาการรูคําศัพทของผูเรียน ประกอบดวย 4 ขั้นตอน คือ 1.) ครูตอง
เลือกกลวิธีที่สําคัญที่จะนําไปสอนใหแกผูเรียน  2.) ครูวางแผนเกี่ยวกับระยะเวลาที่จะใชในการฝก
กลวิธี 3.) ฝกฝนการใชกลวิธีใหแกผูเรียน และ 4.) ควบคุม  และใหการประเมินผลการใชกลวิธีของ
ผูเรียน

2.2.2 กลวธิกีารรูคาํศพัททีห่ลากหลาย
จากผลการวจิยัทีพ่บวา นกัเรยีนใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบั

ศัพททางวัฒนธรรมที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มา
จากผูอานแตกตางกัน  ผูสอนจึงควรคํานึงวา ผูสอนควรจะนํากลวิธีการรูคําศัพทที่หลากหลายมา
สอนใหแกผูเรียน ดังที่ Anderson (1999) ไดใหความเห็นเกี่ยวกับการใชกลวิธีวา การใชกลวิธีเพียง
กลวิธีเดียวนั้นไมเพียงพอในการรูคําศัพท ผูเรียนจําเปนตองใชกลวิธีมากกวากลวิธีหนึ่งในการรูคํา
ศัพท เนือ่งจากการใชกลวธิใีดเพยีงกลวธิเีดยีวนัน้ ไมสามารถแกไขปญหาทีเ่กดิขึน้ในการอานได เชน 
ในการรูคาํศพัทเกีย่วกับศัพททางวัฒนธรรม นักเรียนจําเปนตองใชทั้งกลวิธีการใชบริบท และ กลวิธี
การใชพื้นความรูเดิมผนวกกัน

2.3  ระดบัความสามารถในการอานภาษาองักฤษ
2.3.1 ระดบัความสามารถในการอานภาษาองักฤษสงู

จากผลการวจิยัทีพ่บวา นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอาน
ภาษาองักฤษระดบัสูง ระดบัปานกลาง และระดบัตํ่า ใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอาน และกลวธิี
การรูคาํศพัททีม่าจากผูอานแตกตางกนั ดงันัน้ผูวจิยัเหน็วาผูสอนควรจะตระหนกัวา นกัเรยีนทกุคนมี
ความแตกตางกนั ดงันัน้นกัเรยีนจึงตองการวธิกีารสอนทีแ่ตกตางกนั ผูสอนจึงควรตระหนักถึงความ
แตกตางของระดับความสามารถของผูเรียน ซึ่งเปนปจจัยที่สําคัญในการเรียนการสอน ในการจัด
การเรียนการสอนผูสอนจึงควรเนนที่ผูเรียนเปนสําคัญ จึงสอดคลองกับหลักการในพระราชบัญญัติ
การศึกษาแหงชาติ พุทธศักราช 2543 ที่ตองการใหผูสอนเนนผูเรียนเปนสําคัญ ดงันัน้จากงานวจิยั
นีผู้สอนควรตระหนกัวานกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง นกัเรยีนกลุมนีเ้ปน
ผูทีม่ทีกัษะทางภาษาดอียูแลว นกัเรยีนรูจกัวธิแีกไขปญหาทีเ่หมาะสม และสามารถนาํมาใชไดอยาง
คลองแคลว ดงันัน้ในการเรยีนการสอน ผูสอนไมจาํเปนตองเนนการสอนการใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่า
จากบทอาน และกลวิธีการรูคาํศัพทที่มาจากผูอาน แตผูสอนสามารถเนนการสอนกลวิธีการรูคาํ
ศพัทปฏิสัมพนัธ และฝกฝนใหนกัเรยีนใชกลวธินีีอ้ยางคลองแคลว
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2.3.2 ระดบัความสามารถในการอานภาษาองักฤษปานกลาง
จากผลการวิจัยที่พบวานักเรียนที่มีความสามารถในการอาน

ภาษาอังกฤษระดับปานกลางใชกลวิธีการรูคําศัพทมากกวานักเรียนที่มีความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษระดับตํ่า แตนอยกวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานระดับสูง ผูวิจัยเห็นวานัก
เรียนกลุมนี้เปนนักเรียนกลุมที่มีความเหมาะสมเปนอยางมากในการฝกฝนใหใชกลวิธีในการแก
ปญหาในการรูคําศัพท เนื่องจากนักเรียนกลุมนี้เปนนักเรียนที่มีความพรอมทางความสามารถทาง
ภาษา คือ นักเรียนมีความสามารถทางภาษาอยูในระดับตามสมมติฐานระดับภาษาดีแลว แต
นักเรียนยังขาดกลวิธี การแกไขปญหาที่จะนําไปชวยเมื่อเกิดปญหาในการเรียน เพื่อชวยใหการ
เรียนภาษาดียิ่งขึ้น ดังนั้นผูสอนจึงควรพัฒนาการใชกลวิธีการรูคําศัพทใหแกนักเรียนกลุมนี้มากที่
สุด โดยมีการฝกฝนการใชกลวิธีในการแกปญหาใหกับนักเรียน

2.3.3 ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า
จากงานวิจัยนี้ จะเห็นไดวานักเรียนที่มีความสามารถในการอาน

ภาษาอังกฤษระดับตํ่า ใชกลวิธีการรูคําศัพทนอยที่สุดเมื่อเปรียบเทียบกับนักเรียนที่มีความ
สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง และ ระดับปานกลาง เนื่องจากนักเรียนกลุมนี้เปน
นักเรียนที่มีปญหาเกี่ยวกับความสามารถทางภาษาเปนอยางมาก  นักเรียนมีปริมาณคลังคําศัพท
ไมถึงตามสมมติฐานของระดับความสามารถทางคําศัพท  ดังนั้นผูสอนจึงไมจําเปนที่จะนํากลวิธีไป
สอนใหแกนักเรียนกลุมนี้ในทันทีทันใด แตสิ่งที่ผูสอนควรกระทําเปนอันดับแรก คือ พัฒนาความ
สามารถทางภาษาของนักเรียนกลุมนี้กอนใหอยูในระดับที่ไมเปนปญหา คือ พัฒนาระดับคําศัพท
ทางการศึกษาของนักเรียนใหอยูในระดับตํ่าที่สุด 3000 คํา กอนที่จะสอนกลวิธี และเมื่อนักเรียนมี
ความสามารถทางภาษาในระดับที่ดีเพียงพอแลว ผูสอนจึงสามารถนํากลวิธีไปสอนใหแกนักเรียน
กลุมนี้ได โดยเนนใหนักเรียนไดเร่ิมเรียนรูการใชกลวิธี โดยเริ่มจากกลวิธีงาย ๆ กอน เชน กลวิธีการ
รูคําศัพทที่มาจากผูอาน และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน และ ฝกฝนใหนกัเรียนมีความคุน
เคยกับการนํากลวิธีมาใชในการแกปญหาขณะที่นักเรียนกําลังอานบทอาน

2.4 คําศัพทเกี่ยวกับวัฒนธรรม
จากการวิจัยนี้แสดงใหเห็นวาคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมมีความ

สําคัญในการอานบทอาน เนื่องจากวัฒนธรรมในภาษาที่หนึ่ง และ วัฒนธรรมในภาษาที่สองแตก
ตางกัน ทําใหนักเรียนใชกลวิธีพื้นความรูเดิมทางวัฒนธรรมอยางยากลําบาก ดังนั้นผูวิจัยเห็นวาผู
สอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศควรจะตระหนักถึงความสําคัญของคําศัพทเกี่ยวกับศัพท
ทางวัฒนธรรมนี้ ผูสอนควรจะวิเคราะหเนื้อหาของบทอานที่ผูสอนจะนํามาใหผูเรียนอาน เมื่อผู
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สอนพบคําศัพทที่มีความเกี่ยวของกับวัฒนธรรม สิ่งที่ผูสอนควรจะทําคือ เลือกคําศัพทเหลานั้น
ออกมา และนํามาสอนแยกตางหาก โดยการสอนคําศัพทที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมนี้ ผูสอนควรจะสอน
ในขั้นตอนกอนการอาน (pre-reading)

ผูสอนควรตระหนักถึงคําถาม 3 คําถามที่ Nation (1990) ไดกลาวไว คือ
1.) คําศัพทอะไรบางที่ผูเรียนจะตองเรียนรู ในประเด็นนี้ก็คือ คาํศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม
2.) ผูเรียนจะเรียนคําศัพทเหลานั้นไดอยางไร ผูสอนอาจจะสอนคําศัพทเกี่ยวกับศัพททาง
วัฒนธรรมกอนการอานบทอาน โดยใหนักเรียนระดมสมองเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมเหลานั้น

ผูสอนควรจะตระหนักวา ผูสอนจะเลือกบทอานอยางไรบางที่จะเหมาะ
สมกับการสอนคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม สื่อการเรียนการสอนที่ประกอบดวยคําศัพท
เกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่ผูสอนจะเลือกนํามาใช เชน หนังสือพิมพ ตําราการทําอาหาร และ
นิตยสารตาง ๆ ในการสอนคําศัพทที่เกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม ผูสอนอาจจะเลือกคําศัพทมา
จากบทอานและนํามาสอนโดยตรงใหแกผูเรียนในชั่วโมงทักษะการอาน หรือ อีกวิธีหนึ่งในการ
พัฒนาปริมาณคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมของผูเรียนใหเพิ่มมากขึ้นโดยใหผูเรียนอาน
หนังสืออานนอกเวลา ดังที่ Elley (1991) ไดศึกษาและพบวา การอานนอกเวลาเรียน (extensive 
reading) นั้นมีประโยชนกับผูเรียนภาษาอังกฤษเปนอยางมาก เนื่องจากชวยพัฒนาการอานของผู
เรียนในระยะยาว เชนเดียวกับ Day, Omura และ Hiramatsu (1991) ที่พบวาการอานนอกเวลา
เรียนมีความสําคัญ ชวยพัฒนาความสามารถในการอาน และ ปริมาณคําศัพทของผูอานภาษาที่
สอง Coady (1997) ไดกลาวถึงประโยชนของการเรียนรูคําศัพท โดยใหนักเรียนอานหนังสอือาน
นอกเวลาเชนกัน นักเรียนจะไดมีโอกาสพบเห็นคําศัพทมากมายจากสื่อของจริง เชน หนังสือพิมพ

4.  ขอเสนอแนะในการทําวิจัยครั้งตอไป
       4.1 ควรเลือกกลวิธีการรูคําศัพทที่นักเรียนใชมากที่สุดในงานวิจัยชิ้นนี้ คือ กลวิธี

การรูคําศัพทที่มาจากผูอาน และนํามาทําการวิจัยแบบการวิจัยเชิงทดลอง   เพื่อศึกษาวากลวิธี
การรูคําศัพทที่มาจากผูอานนี้จะมีผลตอการพัฒนาความสามารถในการอานภาษาอังกฤษของ
นักเรียนไดจริงหรือไม ผลที่ไดจะเปนแนวทางใหครูนําไปประยุกตใชในการเรียนการสอน และ
พัฒนาความสามารถในการอานภาษาอังกฤษตอไป

4.2 ควรทําการวิจัยที่มีลักษณะเปนเชิงคุณภาพมากกวานี้ โดยการทําวิจัยกับ
กลุมตัวอยางที่มีจํานวนนอยกวาในงานวิจัยนี้ เพื่อจะไดเห็นผลที่ลึกซึ้ง และชัดเจนยิ่งขึ้น
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4.3 ควรทําการวิจัยโดยเลือกใชคําศัพททั่วไปในการวิจัย และใชรูปแบบในการ
สรางเครื่องมือที่แตกตางจากงานวิจัยชิ้นนี้ และ ควรใชวิธีการเก็บขอมูลดวยวิธีอ่ืนๆ เพื่อจะไดเห็น
ผลการวิจัยที่แตกตางจากงานวิจัยชิ้นนี้ และนําไปพัฒนาตอไป

4.4 ควรทําการวิจัยเพื่อศึกษาตัวแปรตาง ๆ ที่มีผลตอกลวิธีการรูคําศัพท เพื่อนํา
ผลที่ไดไปพัฒนากลวิธีการรูคําศัพทของนักเรียนใหมีประสิทธภิาพมากขึ้น
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ที่ ทม. 0302(2700.0603)1122 ฝายวชิาการ  คณะครศุาสตร

จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั
ถนนพญาไท  กรุงเทพฯ 10330

พฤษภาคม 2545

เร่ือง   ขอความรวมมือในการเก็บขอมูลวิจัย

เรียน   ผูอํานวยการโรงเรียน…………………………..

สิ่งที่สงมาดวย   เครื่องมือที่ใชในการวิจัย

ดวยนางสาวอภริดี  จริยารงัษโีรจน  นสิติขัน้ปริญญามหาบณัฑติ  ภาควชิามธัยม
ศกึษา  สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษเปนภาษาตางประเทศ  อยูในระหวางการดาํเนนิงานวจิยั
วิทยานิพนธเร่ือง "การศึกษากลวิธีการรูคาํศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมของนักเรียนชั้นมัธยม
ศกึษาปที ่5 ทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษตางกนั" โดยม ีผูชวยศาสตราจารย ดร.อาภัสรา  
ชนิวรรโณ  เปนอาจารยทีป่รึกษา   ในการนีน้สิติมคีวามจาํเปนตองเกบ็รวบรวมขอมลูดวยแบบวดั
กลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม กบันกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปที ่ 5 ทีม่คีวามสามารถใน
การอานภาษาองักฤษตางกนั จาํนวน 12 คน ประมาณวนัที ่8 - 10 กรกฎาคม 2545 ทัง้นีน้สิิตผูวจิยั
จะไดประสานงานในรายละเอยีดตอไป

จงึเรยีนมาเพือ่ขอความอนเุคราะหจากทานโปรดอนญุาตให  นางสาวอภริดี
จริยารงัษโีรจน  ไดทาํการเกบ็ขอมลูวจิยัดงักลาว  เพือ่ประโยชนทางวชิาการตอไป  และขอขอบคณุมา
ในโอกาสนี้

ขอแสดงความนับถือ

(ผูชวยศาสตราจารย  ดร.สุลักษณ  ศรีบุรี)
รองคณบดีฝายวิชาการ

ปฏิบัติราชการแทนคณะบดีคณะครุศาสตร
ฝายวิชาการ
โทร. 0-2218-2680
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ภาคผนวก ค
รายชื่อโรงเรียนกลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัย
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รายชื่อโรงเรียนกลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัย

1. โรงเรียนศรีบุณยานนท
2. โรงเรียนพระปฐมวิทยาลัย
3. โรงเรียนบางพลีราษฎรบํารุง
4. โรงเรียนสมุทรสาครบูรณะ
5. โรงเรียนปทุมวิไล
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ภาคผนวก ง
การวิเคราะหความยากงายของบทอาน
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การวิเคราะหความยากงายของบทอาน

การคํานวณคาความยากงายของบทอานของ Fry's Readability

สูตรคํานวณคาความยากงายนี้ Edward Fry (1977) เปนผูคิดคนขึ้นเพื่อใชเทียบคาความ
ยากงายของบทอานกับระดับชั้นประถม 1 ถึงระดับวิทยาลัย ซึ่งใชกับนักเรียนในประเทศอเมริกา ที่
อานภาษาอังกฤษเปนภาษาแม ตัวแปรที่ใชวัดระดับความยากงายนี้ไดแก ความยาวของประโยค
ดูจากจํานวนประโยคทั้งหมดในยอหนา สวนความยาวของคําตัดสินจากการนับจํานวนพยางคทั้ง
หมดในยอหนาดังวิธีการคํานวณ ดังนี้

1. นับจํานวนคําศัพทใน 1 ยอหนาที่มีคําทั้งหมด 100 คําพอดี เร่ิมตนนับต้ังแตประโยค
แรกของแตละยอหนา

2. นับจํานวนประโยคทั้งหมดในยอหนาที่ไดนับคําศัพทไว 100 คําแลว
3. นับจํานวนพยางคของคํา 100 คํา ใน 1 ยอหนา
4. เขียนกราฟจากความยาวของประโยค และจํานวนพยางค ตําแหนงที่เสนมาตัดกัน จะ

บอกระดับข้ันของบทอานนั้น ดังภาพที่ 1
ระดับความยากงายของ Edward Fry นี้ ไดแบงตามระดับชั้นการเรียนของผูเรียน ซึ่งมตีั้ง

แต เกรด 1 - ระดับมหาวิทยาลัย
ผูวิจัยไดปรับความยากงายของบทอานในแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททาง

วัฒนธรรม ใหอยูในระดับ 4 – 6 ซึ่งเปนระดับที่มีความเหมาะสมกับนักเรียนไทยที่อยูในระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลาย
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แผนภูมิการวิเคราะหความยากงายของบทอาน

Fry,E. Elementary reading instruction. McGraw – Hill, NY, 1977.
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  ภาคผนวก จ
             ตัวอยางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย
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แบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม

คําชี้แจง
แบวัดฉบับนี้เปนแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม โดยแบงเปน 3

ตอน ตามลักษณะการวัด และ เนื้อหาของคําศัพท โดยในตอนที่ 1 จะเปนคําเกี่ยวกับบุคคล
จํานวน 5 คํา นักเรียนตองเลือกชื่อบุคคลมาเติมใหเขาคูกับบทอานสั้นๆ ที่เกี่ยวของกับบุคคลนั้นให
ถูกตอง ในตอนที่ 2 เปนบทอานที่ประกอบดวยคําศัพทเกี่ยวกับอาหาร จํานวน 10 คํา เมื่อนกัเรียน
อานบทอาน และ พบชองวาง ใหนักเรียนเลือกคําศัพทเกี่ยวกับอาหารที่ใหมา มาเติมในชองวางให
ถูกตอง และ ตอนที่ 3 เปนบทอานที่ประกอบดวยคําศัพทเกี่ยวกับสถานที่ จํานวน 10 คํา ที่ขีดเสน
ใตไว เมื่อนักเรียนอานพบคําศัพทที่ขีดเสนใตนี้ นักเรียนจะตองพูดเกี่ยวกับศัพทคํานั้น พรอมกับ
เลือกรูปภาพที่มีความหมายเชนเดียวกับศัพทคํานั้นที่ใหมาใหถูกตอง ในขณะที่นักเรียนทําแบบวัด
นี้ทั้ง 3 สอน นักเรียนจะใชเทคนิคการแสดงความคิดออกมาเปนคําพูด ในการทําแบบวัดนี้ ใชเวลา
ประมาณ 30 นาที
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ตอนที่ 1 : คําศัพทเกี่ยวกับบุคคล
คําชี้แจง : ใหนักเรียนอานบทอานที่อธิบายเกี่ยวกับบุคคล และ จับคูกับชื่อของบุคคลที่ใหมา

Margaret Thatcher Mike Tyson Princess Diana

She is the former wife of Prince Charles and the mother of Prince William and
Prince Harry. She was known for wearing fashionable and expensive clothes but she
was also known as a caring person who worked actively for many different charity
organizations, especially those which supported people with AIDS.

1. ………………………………………

Adapted from : Longman Dictionary of English Language and Culture. Addison Wesley
Longman Limited. England. 1988.
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ตอนที่ 2 : คําศัพทเกี่ยวกับอาหาร
คําชี้แจง : ใหนักเรียนเลือกคําศัพทที่ใหมาเติมลงในชองวาง

marmalade porridge scrambled eggs black pudding

Generally speaking, the British breakfast is much bigger than in most other
countries. Many people like to have fried breakfast. It can consist of fried bacon and
………..1……… with fried bread, fried tomatoes or ………….2……….. Of course not
everybody wants to eat a lot in the morning.

Adapted from : Bellis, M. Mealtimes [Online]. Available from : www.about.com
[2002,May 19].
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ตอนที่ 3 : สถานที่
คําชี้แจง : ใหนักเรียนอานบทความนี้ และ เมื่อนักเรียนพบคําศัพทที่ขีดเสนใต ใหนักเรียนจับคูคํา
นั้นกับรูปที่ใหมา พรอมกับอธิบายเกี่ยวกับศัพทคํานั้น โดยแสดงความคิดออกมาเปนคําพูด

If you are looking for a small home but with an interesting garden, this one is
waiting for you. This attractive (1) cottage  is situated on a little - known and quiet street.

At the front of the house, you will find the front door with a window on each side
and (2) a towering chimney.

Adapted from : Oates, M. A Tidy Tudor [Online]. Available from : www.memphisflyer.com
[2002, May 23].



120

ภาคผนวก ฉ
การหาคาความสอดคลองระหวางผูวิจัย และ ผูชวยวิจัย
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ตารางแสดงความถี่ และ คารอยละ ของความแตกตางในการวิเคราะหการใชกลวิธีการรู
คําศัพทของผูวิจัยและผูชวยวิจัยคนที่ 1

กลวิธีการรูคําศัพท ความถี่       ความถี่          รอยละ         รอยละ        รอยละของ
          ของผูวิจัย    ของผูชวยวิจัย  ของผูวิจัย   ของผูชวยวิจัย   ความแตกตาง

       คนที่ 1                            คนที่ 1

กลวิธีที่มาจากบทอาน 447        448             39.11           39.47                 0.36
กลวิธีปฏิสัมพันธ  26                20              2.27              1.76                  0.51
กลวิธทีี่มาจากผูอาน       670              667             58.62           58.77                 0.15

รวม           1.02
หมายเหตุ คารอยละที่ขีดเสนใต คือ คารอยละสูงสุด และ รองลงมา ของการวิเคราะหการใช

กลวิธีการรูคําศัพท

R = Po – Pe
           1.00 - Pe

Pe = 1.00 – 1.02 = 1.00 – 0.01 = 0.99
            100

Po = (58.77)² + (58.62)² = (0.59)² + (0.59)²
100 100

= 0.35 + 0.35 = 0.7
R = 0.99 – 0.7 = 0.29 = 0.97

1.00 – 0.7                      0.3

คารอยละของความสอดคลองเปน 97
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ตารางแสดงความถี่ และ คารอยละ ของความแตกตางในการวิเคราะหการใชกลวิธีการรู
คําศัพทของผูวิจัยและผูชวยวิจัยคนที่ 2

กลวิธีการรูคําศัพท ความถี่       ความถี่          รอยละ         รอยละ        รอยละของ
          ของผูวิจัย    ของผูชวยวิจัย  ของผูวิจัย   ของผูชวยวิจัย   ความแตกตาง

       คนที่ 2                            คนที่ 2

กลวิธีที่มาจากบทอาน 447        455             39.11           39.29                 0.18
กลวิธีปฏิสัมพันธ  26                29              2.27              2.50                  0.23
กลวิธทีี่มาจากผูอาน       670              674            58.62           58.20                 0.42

รวม           0.83
หมายเหตุ คารอยละที่ขีดเสนใต คือ คารอยละสูงสุด และ รองลงมา ของการวิเคราะหการใช

กลวิธีการรูคําศัพท

R = Po – Pe
           1.00 - Pe

Pe = 1.00 – 0.83 = 1.00 – 0.0083 = 0.99
            100

Po = (58.62)² + (58.20)² = (0.59)² + (0.58)²
101 100

= 0.35 + 0.34 = 0.69
R = 0.99 – 0.69 = 0.3 = 0.97

1.00 – 0.69                   0.31

คารอยละของความสอดคลองเปน 97
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ตารางแสดงความถี่ และ คารอยละ ของความแตกตางในการวิเคราะหการใชกลวิธีการรู
คําศัพทของผูชวยวิจัยคนที่ 1 และผูชวยวิจัยคนที่ 2

กลวิธีการรูคําศัพท        ความถี่       ความถี่          รอยละ            รอยละ           รอยละของ
ของผูชวยวิจัย ของผูชวยวิจัย  ของผูชวยวิจัย  ของผูชวยวิจัย ความแตกตาง
คนที่ 2            คนที่ 2     คนที่ 2            คนที่ 2

กลวิธีที่มาจากบทอาน 448        455             39.47           39.29                 0.18
กลวิธีปฏิสัมพันธ  20                29              1.76              2.50                  0.74
กลวิธีที่มาจากผูอาน       667              674            58.77           58.20                 0.57

รวม           1.49
หมายเหตุ คารอยละที่ขีดเสนใต คือ คารอยละสูงสุด และ รองลงมา ของการวิเคราะหการใช

กลวิธีการรูคําศัพท

R = Po – Pe
           1.00 - Pe

Pe = 1.00 – 1.49 = 1.00 – 0.01 = 0.99
            100

Po = (58.77)² + (58.20)² = (0.59)² + (0.58)²
102 100

= 0.35 + 0.34 = 0.69
R = 0.99 – 0.69 = 0.3 = 0.97

1.00 – 0.69                   0.31

คารอยละของความสอดคลองเปน 97
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ

นางสาวอภิรดี  จริยารังษีโรจน เกิดเมื่อวันที่ 20 กันยายน พ.ศ. 2522  จบการศึกษา
ครุศาสตรบณัฑติ (ภาษาองักฤษ) เกยีรตนิยิมอันดบัสอง คณะครศุาสตร จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั
ป พ.ศ. 2542 และเขาศกึษาตอระดับบัณฑติศกึษา  สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษเปนภาษาตาง
ประเทศ  คณะครศุาสตร  จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั ป พ.ศ. 2543  ปจจบุนัดาํรงตาํแหนงอาจารย  
สถาบนัภาษา  มหาวทิยาลยัธรุกจิบณัฑติย
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